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Scope
The Woodmark Generic Standard has been designed for use worldwide in FSC forest management
evaluations where there is no existing FSC accredited national standard.

Darbibas joma
Woodmark Visparéjais standarts ir paredzéts lietoSanai jebkura valsti, veicot meza apsaimnieko$anas
novértéjumu atbilstosi FSC prasibam, ja nav FSC akreditéta nacionala standarta.

Purpose

This checklist has been designed to comply with FSC-STD-20-002 (v3.0; 2009) Structure, content and
local adaptation of Generic Forest Stewardship Standards.

This checklist presents the Soil Association Woodmark Forestry Standard. The checklist has been
designed for use:

e As the basis for development of a regionally specific standard, prior to a forest evaluation

e As the basis for self assessment by a forest manager or owner

e As the basis for a Woodmark scoping visit

e As the basis for a Woodmark evaluation

Meérkis

Sis parbaudes punktu saraksts ir izstradats atbilstosi standartam FSC-STD-20-002 (v3.0; 2009)
,Visparéjo mezZa uzraudzibas standartu struktira, saturs un adaptacija vietéjiem apstakliem”.

Sis parbaudes punktu saraksts veido Soil Association Woodmark MeZa apsaimnieko$anas standartu.

Parbaudes punktu sarakstu izmanto:

e k& pamatu regionalo standartu izstradasanai pirms meZa novértésanas;
e k& pamatu meZa apsaimniekotaja vai ipasnieka pasnovértéjumam;

o Woodmark apmeklejuma laika k& pamatu darbibas jomas noteik$anai,
e k& pamatu Woodmark novértéjumam.

Layout of the standard:
The FSC Principles and Criteria of Forest Stewardship

The Standard is designed to follow the FSC Principles and Criteria for Forest Stewardship
(FSC-STD-01-001 (v4.0; 2002).

The Standard is divided into 10 sections, each corresponding to one of the FSC principles.
The principle itself is written across the top of each section in a grey shaded rows.

Beneath each FSC principle the Standard lists each of the FSC criteria. The criteria are also in
grey shaded rows, stretching across the first two columns of the table.

Standarta struktdra:
FSC Meza uzraudzibas principi un Kritériji

Standarts ir izstradats, ievérojot FSC MeZa uzraudzibas principus un Kritérijus (FSC-STD-01-
001 (v4.0; 2002)).

Standarts ir sadalits 10 nodalas, no kuram katra atbilst vienam no FSC principiem. Virs katras
sadalas pel€kajas ailés ir dots principa formuléjums.

Zem katra FSC principa standarta ir aprakstits katrs FSC kritérijs. Kritériju apraksts ari dots
pelekajas ailées virs pirmajam divam tabulas slejam.
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The Woodmark Standard
Each page of the table is divided into 4 columns.

The first column lists all the Soil Association Woodmark indicators for a given FSC Criterion.
For example, beneath FSC criterion 1.1 there are three Woodmark indicators, numbered
1.1.1,1.1.2 and 1.1.3. The Woodmark indicators explain what the owner/manager has to
achieve in order to fully meet the FSC criterion. The section on scoring, below, explains what
happens if the manager meets some of the indicators but not others, only partially meets the
indicators, or feels that the indicator is inappropriate or inapplicable.

The second column lists ‘Verifiers’. Verifiers are simply elements of evidence that the
inspector can use to verify that the Woodmark indicators are met. Sometimes the verifier is a
document, such as a written policy or a map; sometimes the inspector can verify the indicator
by talking to the forest manager, to workers, or to other people involved with the forest
enterprise; sometimes the inspector can verify the indicator by making an observation in the
forest itself. The forest manager does not have to have all the documents mentioned as
possible verifiers — the listed verifiers are just examples. If a particular document does not
exist the inspector will look for another way of confirming that the criterion has been met.

The third column has several different purposes, depending on the purpose the generic
standard is being used for.

¢ When the standard is being used as the basis for development of a regional standard,
the third column is used to record local or regional information and comments that will help
tailor the standard to the particular region and situation it is being used in. For example,
FSC Criterion 2.2 refers to communities with legal or customary tenure. The local
guidance column for the first Woodmark indicator requests information about local
communities that have customary or use rights. This information will be annotated before
a full inspection, and used to create a regional version of the standard for a specific forest
evaluation. Parts of the standard may also be modified during this process — where there
is a regional consensus as to what constitutes good forest management on some particular
issue, or in a given situation. The only thing that cannot be changed during this process of
regionalisation is the FSC Principles and Criteria — these can only be changed by FSC.

An additional and important aspect of regionalisation is that stakeholders and the forest
manager are provided with an opportunity to comment on the standard before the
evaluation visit. The forest managers’ comments will be considered at the same time as
the comments of other consultees.

e When the standard is being used for self assessment by a forest manager or owner, the
third column can be used for recording the forester's comments or questions. These might
be notes about the location of relevant documentation, or aide memoires to remind the
manager how the particular indicator is met. The forest manager can also use this as the
basis for comments or questions to Woodmark — for example to clarify what is meant by a
particular indicator.

e The third column can also be used by the inspector during a pre-evaluation or ‘scoping’
visit. In this case the inspector will record observations in the column, and make notes
about any aspects of the standard that the forest owner or manager does not comply with.
The main gaps will then be summarised in a pre-evaluation report for the forester
owner/manager. The inspector will also try to record as much local information as possible
during the visit, to help make a properly regionalised standard for the full inspection visit.
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¢ Finally, the third column is used by the inspector during a full evaluation to record their
observations and comments. The inspector will be creating a record of what was seen or
observed in order to verify a particular Woodmark indicator, whether anything was missing,
or any other information which is relevant to the inspection.

The fourth column is only used for a full evaluation. The column is there for the inspector to
provide a ‘score’ for each Woodmark indicator, and each FSC Criterion. The scoring system is
described below:

Woodmark standarts
Tabulg ir ¢etras slejas.

Pirmaja sleja ir uzskaititi visi Soil Association Woodmark indikatori konkrétajam FSC kritérijam.
Pieméram, zem FSC 1.1. kritérija ir noraditi tris Woodmark indikatori ar numuriem 1.1.1., 1.1.2.
un 1.1.3. Woodmark indikatori paskaidro, kas ipaSniekam/apsaimniekotajam ir janodro$ina, lai
panaktu atbilstibu FSC kritérijam. Zemak sadala, kur aprakstita punktu skaitiSana, ir
paskaidrots, kas notiek, ja apsaimniekotajs nodro$ingjis atbilstibu daziem, bet ne visiem
indikatoriem; ja apsaimniekoSana tikai daléji atbilst indikatoriem; vai ja apsaimniekotajs
uzskata, ka indikators nav atbi/sto$s vai piemérojams.

Otraja sleja ir uzskaititi ,Parbaudes lidzekli”. Parbaudes lidzekli ir vienkarsi pieradijuma
elementi, kurus auditors var izmantot, lai noteiktu atbilstibu Woodmark indikatoriem. DazZkart
parbaudes lidzeklis ir dokuments, pieméram, apsaimniekoSanas plans vai karte; citreiz
auditors var parbaudit atbilstibu indikatoram, aprunajoties ar mezZa apsaimniekotaju,
stradniekiem vai citam personam, kas saistitas ar meZa apsaimniekoSanas uznémumu. Citkart
auditors var parbaudit atbilstibu indikatoram, pats veicot novérojumu meza. Meza
apsaimniekotajam nav nepiecieSami visi dokumenti, kas noraditi ka iespéjamie parbaudes
lidzekli. Konkrétie parbaudes lidzekli minéti tikai pieméra péc. Ja kads konkréts dokuments
netiek izmantots, auditors atradis citu veidu, k& noteikt atbilstibu kritérijam.

Tre$aja sleja ir noraditi vairaki atskirigi mérki atkariba no ta, kadam mérkim tiek izmantots
visparéjais standarts.

e Izmantojot standartu ka pamatu regionala standarta izstradei, tresaja sleja atzimé
vietéjas vai regionalas nozimes informaciju un komentarus, kas palidzés pielagot standartu
attiecigajam regionam vai situacijai, kura tas tiek izmantots. Pieméram, FSC 2.2. kritérijs
attiecas uz sabiedribu, kurai ir likumigas vai tradicionalas ipasuma tiesibas. Pirma
Woodmark indikatora regionalo vadliniju sleja ir janorada informacija par vietéjam
kopienam, kuram ir tradicionalas vai lieto$anas tiesibas. ST informacija tiks anotéta pirms
galigas parbaudes un izmantota, lai izstradatu standarta regionalo variantu konkrétam
meZa novértéjumam. Saja procesa daZas standarta dajas var ari izmaintt, ja regiona
pastav vienpratiba par to, kas ir laba meZa apsaimnieko$ana, kada konkréta jautajuma vai
situacija. Vienigais, ko nevar mainit Saja regionalas adaptacijas procesa, ir FSC principi un
kritériji, jo tos var mainit tikai FSC.

Vél viens svarigs regionalas adaptacijas aspekts ir tas, ka ieinteresétajam pusém un meza
apsaimniekotajam tiek dota iespéja izteikt komentarus par standartu pirms novértéjuma
apmeklejuma. MeZa apsaimniekotaja komentari tiek nemti véra kopa ar citu konsultacijas
iesaistito pusu komentariem.

e Ja meZza apsaimniekotajs vai ipasnieks izmanto standartu pasnovértéjumam, treSaja sleja

var atzimét mezzina komentarus vai jautajumus. MeZa apsaimniekotajs te var noradit
attiecigo dokumentu atrasanas vietu vai lakoniski aprakstit, ka tiek nodro$inata atbilstiba
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attiecigajam indikatoram. MeZa apsaimniekotajs var ari atzimét Saja sleja komentarus vai
Jautajumus, ko vélas uzdot Woodmark, pieméram, lai noskaidrotu, ko nozimé konkrétais
indikators.

e Auditors var izmantot treso sleju ari iepriek$éja noveéertéjuma vai ,,darbibas jomas
noteiksanas” apmekléjuma laika. Saja gadijuma auditors $eit apraksta novérojumus un
atzimé tos standarta nosacijumus, kurus meZza ipasnieks vai apsaimniekotajs neievéro.
Tad galvenas neatbilstibas tiks apkopotas meZa ipasSnieka/apsaimniekotaja iepriekS€ja
novértéjuma zinojuma. Apmekl€juma laika auditors arf centisies atzimét péc iespéjas
vairak informacijas, lai pirms galvena novértéjuma varétu sagatavot regionalajai situacijai
atbilsto$aku standartu.

e Visbeidzot auditors izmanto treSo sleju galvena noveértéjuma laika, lai atzimétu savus
novérojumus un komentarus. Auditors sastada zinojumu par redzéto vai novéroto, lai
noteiktu atbilstibu attiecigajam Woodmark indikatoram, konstatétu, vai kadas informacijas
netrakst, vai atzimétu jebkadu citu bdtisku informaciju.

Ceturto sleju izmanto tikai galvena novértéjuma laika. Sleja auditors ieraksta katram
Woodmark indikatoram un katram FSC kritérijam atbilstoSo punktu skaitu. Punktu skaitiSanas
sistéma ir aprakstita zemak:

Scoring

The Woodmark certification system is based on the recording of factual observations by the
inspector, and secondly on the inspector’s professional judgement as to whether each
Woodmark indicator and FSC Criterion has been met. However, Woodmark does not insist on
perfection. There will be few forest managers who can meet every one of the indicators
consistently.

For each Woodmark indicator, the inspector will mark the fourth column with the appropriate
symbol (see key below):

Y or 3= Indicator has been met,
N or x = Indicator has not been met or
NA = Indicator is not applicable in this situation.

These marks do not have a rigid effect on the certification decision, but will show the general
level of compliance and non-compliance.

The next stage is more important for coming to a decision. For each FSC criterion, the
inspector will recommend a score of between 1 and 5, on the following basis:

1. Major Non-Compliance. Performance on the criterion as a whole does not constitute good
stewardship of the forest resource. There is either evidence of poor stewardship, or a
significant risk that problems will result if corrective action is not taken;

A non-compliance shall be considered major if, either alone or in combination with
further non-compliances of other indicators, it results in, or is likely to result in a
fundamental failure to achieve the objectives of the relevant FSC Criterion in the Forest
Management Unit(s) within the scope of the evaluation.

continue over a long period of time, or

are repeated or systematic’, or

1 The certification body shall determine whether the number and impact of a series of minor non-
compliances identified during sampling is sufficient to demonstrate 'systematic' failure (i.e. failure of
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affect a wide area, or
are not corrected or adequately responded to by the forest managers once they have been
identified.

A Major non-compliance will generally result in a Pre-Condition or Major Condition.

2. Minor Non-Compliance. The most important indicators of the criterion are met, but there
are elements that should be improved to ensure that good stewardship is maintained in the
long term;

A non-compliance may be considered minor if:

it is a temporary lapse, or

it is unusual/ non-systematic, or

the impacts of the non-compliance are limited in their temporal and spatial scale, and
prompt corrective action has been taken to ensure that it will not be repeated, and

It does not result in a fundamental failure to achieve the objective of the relevant FSC
Criterion.

A Minor non-compliance will generally result in a Condition or Observation.

3. Compliance. A score of 3 is what would be expected from a well-managed enterprise of
the size, type and complexity of the applicant. This level of achievement represents good
forest stewardship.

4. Strength. A score of 4 represents a particularly high level of performance for the criterion.
A score of 4 could be awarded when the forest management enterprise has had to
overcome particular obstacles to achieve the level of performance shown, or scores
particularly highly on some aspects of the criterion, though not on others.

5. Strength. A score of 5 would be awarded for outstanding performance on a particular
criterion. A score of 5 recognises outstanding merit in achieving the criterion, through
innovative or state of the art management. A score of 5 could be awarded for technical,
social or environmental aspects of the management.

Punktu skaitiSana

Woodmark sertific€Sanas sistémas pamata ir auditora faktisko novérojumu atziméSana un,
otrkart, auditora profesionalais atzinums, vai tiek nodroSinata atbilstiba katram Woodmark
indikatoram un FSC kritérijiam. Tomér Woodmark neprasa nodrosSinat pilnigu atbilstibu. Tikai
dazi meza apsaimniekotaji spéj konsekventi panakt atbilstibu visiem indikatoriem.

Katram Woodmark indikatoram auditors ceturtaja sleja noradis atbilstoso simbolu (skat.
zemak):
Y vai 3= indikatora prasibas izpilditas;
N vai x = indikatora prasibas nav izpilditas vai
NA = indikatoru nepieméro Saja situacija.

Sis piezimes neietekmé galigo sertifikacijas novértéjumu, tadu tas parada visparéjo atbilstibas
un neatbilstibas limeni.

Nakamajam posmam ir lieldka nozime IéEmuma pienem$ana. Katram FSC kritérijam auditors
pieskirs noteiktu punktu skaitu no 1 fidz 5 $&di.

management systems). If this is the case then the repeated instances of minor non-compliances shall
constitute a major non-compliance.
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Bdatiska neatbilstiba. Kritérija nosacijumu izpilde kopuma neatbilst labai meZa resursu
apsaimnieko$anai. Ir pieradijumi, kas liecina par sliktu apsaimniekoSanas praksi vai
pastav nopietns risks, ka radisies problémas, ja netiks veiktas korektivas darbibas.
Neatbilstiba tiek uzskatita par bitisku, ja atseviSki vai kopa ar citam neatbilstibam citu
indikatoru prasibam ta var vai varétu novest pie situacijas, kad meza
apsaimnieko8anas vieniba(s) netiek sasniegti attieciga FSC kritérija mérki, nemot véra
novértéjuma apjomu;

ja ta pastav ilgaku laiku; vai

ja ta atkartojas vai ir sistematiska®, vai

ja ta ietekmé plasaku teritoriju, vai

ja péc tas konstatéSanas meza apsaimniekotajs neveic korektivas darbibas vai to
nenovers.

Bdtiska neatbilstiba parasti veido priekSnosacijumu vai bdtisku nosacijumu.

Nebdtiska neatbilstiba. Svarigakas kritérija indikatoru prasibas ir izpilditas, tacu daZzi
aspekti ir jauzlabo, lai nodro$inatu labu meza apsaimniekoSanu ilgtermina;

Neatbilstibu var uzskatit par nebdtisku, ja:

tai ir pagaidu raksturs; vai

ta ir neierasta/nesistematiska; vai

neatbilstibas ietekme ir ierobeZota laika un teritorija; un

nekavéjoties ir veiktas korektivas darbibas, lai nodroSinatu, ka ta neatkartosies; un

ta neveido situaciju, kad netiek sasniegti attieciga FSC kritérija mérki.

Nebiitiska neatbilstiba parasti veido nosacijumu vai novérojumu.

Atbilstiba. 3 punktus parasti piesSkir labi apsaimniekotam uznémumam, kuram
novértéjamais apsaimniekotajs atbilst lieluma, veida un sarezgitibas zina. Sis snieguma
[Tmenis liecina par labu meza apsaimniekoSanu.

Parliecino$a atbilstiba. 4 punkti liecina par Tpasi augstu kritérija prasibu izpildes limeni.
4 punktus var pieskirt, ja meza apsaimniekoSanas uznémumam ir nacies parvarét
kadus Skérs|us, lai sasniegtu uzradito snieguma limeni, vai ja tas sanémis 1pasi daudz
punktus par daziem kritérija aspektiem, tacu ne par visiem.

ParliecinoSa atbilstiba. 5 punktus pieskir par izcilu konkréta krité€rija prasibu izpildi. 5
punkti liecina par izciliem panakumiem kritérija prasibu nodroSinasana, izmantojot
novatoriskus vai progresivus apsaimniekoSanas panémienus. 5 punktus var pieSkirt par
tehniskiem, socialiem vai vides apsaimniekosanas aspektiem.

2

Sertifikacijas organizacijai ir janosaka, vai paraugu nemsanas laika konstatéto vairaku

neatbilstibu skaits un ietekme ir pietiekama, lai liecinatu par , sistematisku” neatbilstibu (t.i.,
apsaimnieko$anas sistému neatbilstibu). Sada gadijuma nebutisku neatbilstibu atkarto$anas veido
butisku neatbilstibu.

ST-FM-001-07 LV v1.4-1 Oct 2014 © Prepared by Soil Association Certification Ltd Page 7



Auditora aizpildita parbaudes saraksta piemeéers

FSC
princips

FSC 5. PRINCIPS: IEGUVUMI NO MEZA

Meza apsaimniekosanai javeicina efektiva daudzveidigu meza pro
nodrosinot savu ekonomisko dzivotspéju un plasu vides un socialo ieguvumu klastu.

cﬁjktu un pakalpojumu izmantosana, ta

SOIL ASSOCIATION WOODMARK PARBAUDES LIDZEKLIS(-LI) KOMENTARI un Punkti
INDIKATORI REGIONALAS VADLINIJAS
FSC kritérijs 5.1. Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
FSC 1 Me7a apsaimniekoSanai ir jatiecas uz ekonomisku dzivotsp&ju, vienlaicigi nemot véra vides,
. socialas un tie$as razoSanas izmaksas, ka ari nodro$inot meza ekologiskas saglabasanas sp&ju 3
kritérijs veicinasanai nepiecie$amas investicijas.
5.1.1. Meza apsaimnieko$anas uznémumam ir darba plans un Gada budzets Budzeta ir skaidri noraditas
budzets, kura uzraditas paredzamas izmaksas un iepémumi d _ . K .- .
vismaz attieciba uz pasreizéjo finansu gadu. pgre Zamas '_Zma $as un lenemumi \/
divu gadu periodam
5.1.2. Gada budzeta prognozétie ienakumi atbilst sarazotas Gada budzeta noraditais produkcijas
meza produkcijas paredzamajam apjomam (skat. 5.6.). apjoms \/
j}(Gada budZeta prognozeétie ienakumi atbilst produktu Gada budZeta noradita produkta Skiet. ka produktu vértiba ir novértéta
ertibai, kas salidzinama ar regionalo vai valstT noteikto normu. vértiba 2
/ parak augstu X
iOIl .. 5.1.4. Vajadzibas gadijuma ikgadéja budzeta ir ieklauta koku Gada budzets Regionélés vadlinijas:
SSOCIAtioN | vartiba uz celma, nodevas vai Tres maksas. katru gadu ir jamaksa nodevas vietéjai meza
Woodmark departamenta administracijai (skat. 1989. \/
Indikators gada noteikumus FD 4.511a)

FSC kritérijs 5.2

Meza apsaimniekoSanai un marketinga darbibam jasekmé daudzveidigu meza resursu optimala

Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

izmantosana un to vietéja parstrade. 4

2.1 Meza apsaimniekotaji piedava dalu savas produkcijas Informacija par pardoSanu Skaidra apneméanés \/
vietgjiem uznémumiem, pieméram, nelielam razotném un Parrunas ar vietéjiem iedzivotajiem . . k’ $ana atbalstit vietsi
parstxades uznémumiem, ja vien nepastav kads nopietns a[_)salrpnl_e_psana atbals _' vie eJO_S \
iemesId\kas to nepielau;. parstradatajus, sagatavojot rakstisku
(saistitos indikatorus skat. zemak 5.4 ) strfa’Eeglju, k.Ok_S.r.]e Ir pleg_adata. jau

vairakiem vietéjiem uznémumiem.
FSC kritérijs 5.3 Kopéjais punktu skaits sertifikacijai 2
Meza apsaimniekoSana jasamazina koksnes atlieku daudzums, kas radies mezizstrades un citu
cirsmu darbu rezultata, un jaizvairas no citu meza resursu bojasanas.
5.3.1 Nemot véra nepiecieSamibu samazinat koksnes atlieku Nesen iegadato iekartu novertéjums Jaunas iekartas nav iepirktas pédéja NA
daudzumu, ir izvélétas jaunas iekartas koksnes apstradei o=, - . . _ —
cirsma. laika; nav Tstermina vajadzibas péc
papildu iekartam
5.3.2 Kokmateriali tiek izvesti un apstradati talit péc nocirsanas./ Nekas neliecina par koksnes atlieku Dazas koksnes atliekas cela 1a X
raS8anos novélgtas kokmaterialu y
izveSanas ydi apstrades dél|
7 /
Parbaudes Auditora.
komentari

lidzekli

Punkti (5.1.
kritérijam)

Regionalas
vadlinijas

Auditora
atzime ( 5.2.1.
indikatoram)



Example of Inspector’s completed checklist

FSC
Criterion

Soil
Association
Woodmark
Indicator

FSC
Principle

FSC PRINCIPLE #5: BENEFITS FROM THE FORE

Forest management operations shall encourage the effi
services to ensure economic viability and a wide range of environmental and social benefits.

ST

c(ent use of the forest's multiple products and

necessary to maintain the ecological productivity of the forest.

SOIL ASSOCIATION WOODMARK VERIFIER(S) COMMENTS and score
INDICATORS REGIONAL GUIDANCE
FSC Criterion 5.1 Overall Score for Certification
| Forest management should strive toward economic viability, while taking into account the full
environmental, social, and operational costs of production, and ensuring the investments 3

5.1.1 There is a work plan and budget for the forest
management enterprise showing expected costs and revenues
for at least the current financial year.

Annual budget

Budget clearly set out, expected costs
and revenues shown for two years

5.1.2 The income predicted in the annual budget is consistent
with the expected rate of harvest of forest products (see 5.6).

Product yields stated in annual budget

.1.3 The income predicted in the annual budget is consistent
with product values comparable to regional or national

Product values stated in annual
budget

Product values appear to be
somewhat overestimated

indicators, X | —
5.1.4 The annual budget incorporates stumpage, royalties or Annual budget Regional Guidance: _—
rents as required. royalties must be paid to the local forest

department administration on annual basis \/

(see regulation FD 4.511a 1989)
FSC Criterion 5.2 Overall Score for Certification
Forest management and marketing operations should encourage the optimal use and local
processing of the forest's diversity of products. 4
5.2.1 Forest managers make a proportion of their production Sales information Clear management commitment for

vailable to local enterprises, such as small-scale industries Discussion with local community . | | ith

ams processing operations, unless there is an over-riding encouraging local processors wi \/\
reasoq preventing this. written strategy, several local ~
(see 5.4 below for related indicators) c_ompanles already Supp“ed with

timber.
FSC Criterion 5.3 Overall Score for Certification 2
Forest management should minimise waste associated with harvesting and on-site processing
operations and avoid damage to other forest resources.
5.3.1 New on-site processing machinery is selected taking into aluation of recent machinery No recent purchase nho short term NA
account the need to minimise timber waste urchases . ’ .

requirements for exgra machinery
5.3.2 Timber is extracted and processed promptly after felling. No evidence of wastage through Some evidence of astage ofAimber X

delayed exiyéction or processing .
at the road side
/ /
Verifiers Inspectors
Comments

Score (for
criterion
5.1)

Regional
Guidance

Inspectors
mark (for
indicator
5.2.1)



The basis for a certification decision
Woodmark will use the inspector’s recommended scores to come reach a
certification decision.

Firstly, a score of ‘1’ on any criterion normally represents a major non-compliance
with the Standard, and requires some corrective action to be taken by the forest
manager before a certificate can be awarded. Possible corrective actions may be
discussed with the inspector, but ultimately the inspector cannot provide definitive
advice about what corrective action would be sufficient to satisfy the requirements for
certification. The inspector’s role is to identify the problem; it is the forest manager’s
role to find the solution.

Secondly, a score of ‘2’ on any criterion normally represents a minor non-
compliance, and will result in either a recommended ‘condition’ for certification, or an
‘observation’. ‘Conditions’ are corrective actions that the forest manager will be
asked to implement within a set period of time (commonly 1 to 2 years). A certificate
can still be issued, on the condition that the manager makes the corrective action
within the specified time. Woodmark will check this at subsequent annual monitoring
visits. An ‘observation’ does not require any corrective action on the part of the
manager, but represents an area that will be looked at closely by inspectors on
subsequent visits.

Thirdly, the scores for each FSC Principle will be added together and averaged. In
order for Woodmark to issue a certificate the forest manager must have an average
score of at least 3 (the level representing good forest stewardship) on each FSC
principle. If the score on any principle averaged less than 3, then Woodmark would
not award a certificate even though no specific pre-conditions had been specified.
This does not mean the forest enterprise has failed — but that further work is required
on that particular principle before a certificate can be issued. If the manager takes
corrective actions within a reasonable length of time, then the Woodmark inspector
will carry out an inspection of the requirements for that Principle only, and if
performance now averages 3 or more then a certificate can be issued.

Where a single FSC criterion — e.qg. criterion 6.2 — is itself subdivided, each
subdivision will be summed and averaged to get a single figure for the criterion as a
whole. It is this figure that will contribute to the overall score for the Principle.
However, a score of ‘1’ on a sub-criterion will still be regarded as a major non-
conformance, resulting in the issue of pre-condition to certification.

Pamats sertifikacijas IEmuma pienemsanai
Woodmark izmantos auditora pieskirtos punktus, lai pienemtu sertifikacijas IEmumu.

Pirmkart, ja kritérijs novértéts ar 1 punktu, tas parasti liecina par batisku neatbilstibu
standartam, tapéc pirms sertifikata pieSkirsanas meza apsaimniekotajam ir javeic
noteiktas korektivas darbibas. lespéjamas korektivas darbibas var parrunat ar
auditoru, tac¢u auditors nevar sniegt konkrétu padomu par to, kadas korektivas
darbibas bdatu javeic, lai nodro$inatu atbilstibu sertifikacijas prasibas. Auditora
uzdevums ir atklat nepilnibas; meza apsaimniekotajam ir jaatrod risinajums.

Otrkart, ja kritérijs novértéts ar 2 punktiem, tas parasti liecina par nebdtisku
neatbilstibu, un sertifikata pieskirsanai tiks izvirzits ,nosacijums” vai atziméts
~,novérojums”. ,Nosacijumi” ir korektivas darbibas, kuras meza apsaimniekotajam
ltgs veikt noteikta laika perioda (parasti 1 lldz 2 gadu laika). Sertifikatu joprojam var
pieSkirt ar nosacijumu, ka apsaimniekotajs veic korektivas darbibas noteiktaja laika.
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Woodmark to parbaudis ikgadéjo uzraudzibas novértéjumu laika. ,Novérojuma”
gadijuma apsaimniekotajam nav javeic nekadas korektivas darbibas, tacu tas norada
uz jomu, kurai auditori pievérsis lielaku uzmanibu nakamo apmekléjumu laika.

Tredkart, katram FSC principam pieskirtie punkti tiks saskaititi un aprékinata vidéja
vértiba. Lai Woodmark varétu pieskirt sertifikatu, meza apsaimniekotaja vidéjam
rezultatam katra FSC principa novértéjuma jabit vismaz 3 punkti (imenis, kas liecina
par labu meZa apsaimnieko$anu). Ja iegdto punktu vidéja vértiba kddam no
principiem ir mazaka par 3, Woodmark nepie$kirs sertifikatu pat tad, ja nebds izvirziti
nekadi konkréti priekSnosacijumi. Tas nenozimé, ka mezZa apsaimniekoSanas
uznémums nav izturéjis novértéjumu, tacu ir papildus jastrada pie St konkréta
principa pirms sertifikata pieSkirsanas. Ja apsaimniekotajs veic korektivas darbibas
atbilstosa laika perioda, Woodmark auditors veiks prasibu parbaudi tikai attieciba uz
konkréto principu, un, ja sniegums tiks novértéts ar vidéjo vértibu 3 vai augstak,
sertifikatu var pieSkirt.

Ja kads FSC kritérifs, piem., 6.2. kritérijs, ir sadalits sikak, katrai sadalai pieskirtie
punkti tiks saskaititi un aprékinata vidéja vértiba, lai iegatu vienu rezultatu kritérijam
kopuma. Tie8i 8o skaitli nems véra, aprékinot konkrétajam principam pieskirto kopéjo
punktu skaitu. Tomér, ja kadai no kritérija apak$sadalam tiks pieskirts tikai 1 punkts,
to joprojam uzskatis par bitisku neatbilstibu, kad sertifikata pieSkirsanai tiks izvirzits
priekSnosacijums.

Review of inspector’s recommendations and scores

The inspector’s recommendations are not final. Woodmark will only make its final
certification decision after the inspector’s report has been reviewed by the applicant,
and after the report has also been reviewed by our Peer Review Panel.

We will take into account the comments of the forest manager, and the Peer Review
Panel. We are ready to discuss the pre-conditions, or conditions for issuing a
certificate, and to clear up any outstanding issues. The scores recommended by the
inspectors may be changed as a result of this process.

Once we have done this we will finalise the certification evaluation report and finalise
our certification decision.

Auditora ieteikumu un pieskirto punktu parskats

Auditora ieteikumi nav galigi. Woodmark pienems galigo sertifikacijas IEémumu tikai
péc tam, kad pretendents bds izskatijis auditora zinojumu un kad zinojumu bds
izskatijusi arf masu ekspertu grupa.

Meés nemsim véra meza apsaimniekotaja un ekspertu grupas komentarus. Més esam
gatavi apspriest priek§nosacijumus vai nosacijumus sertifikata pieskirSanai un
izskalit visus neatrisinatos jautajumus. Auditoru pieskirto novéertéjumu var mainit St
procesa rezultata.

Péc tam més sagatavosim galigo sertifikacijas novértéjuma zinojumu un pienemsim
IéEmumu par sertifikata pieskirSanu.
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SUMMARY OF SCORES FOR EACH FSC
PRINCIPLE
KOPEJAIS PUNKTU SKAITS KATRAM FSC
PRINCIPAM

Principle/Princips

Score/Punktu skaits

PO IN|O(OA~|WIN|F

SUMMARY OF SCORES FOR EACH FSC CRITERION
KOPEJAIS PUNKTU SKAITS KATRAM FSC PRINCIPAM

Principle 1/ 1. princips

Criterion/ Kritérijs

Score/ Punktu skaits

11

1.2

1.3

1.4

15

1.6

All Criteria with score of 1 or 2:

Visi kritériji, kas novértéti ar 1 vai 2:

Average for Principle 1
Vidéjais skaits 1. principam

Principle 2/ 2. princips

Criterion/ Kritérijs

Score/ Punktu skaits

2.1

2.2

2.3

All Criteria with score of 1 or 2:

Visi kritériji, kas novértéti ar 1 vai 2:

Average for Principle 2
Vidéjais skaits 2. principam

Principle 3/ 3. princips

Criterion/ Kritérijs

Score/ Punktu skaits

3.1

3.2

3.3
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3.4

Criteria with score of 1 or 2:
Visi kritériji, kas novértéti ar 1 vai 2:

Average for Principle 3
Vidéjais skaits 3. principam

Principle 4/ 4. princips

Criterion/ Kritérijs Score/ Punktu skaits

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

All Criteria with score of 1 or 2:
Visi kritériji, kas novéertéti ar 1 vai 2:

Average for Principle 4
Vidéjais skaits 4. principam

Principle 5/ 5.princips

Criterion/ Kritérijs Score/ Punktu skaits

5.1

5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

All Criteria with score of 1 or 2;
Visi kritériji, kas novértéti ar 1 vai 2:

Average for Principle 5
Vidéjais skaits 5. principam

Principle 6/ 6. princips

Criterion/ Kritérijs Score/ Punktu skaits

6.1

6.2a, 6.2b, 6.2c

6.3

6.4

6.5a, 6.5b, 6.5C

6.6a, 6.6b, 6.6¢

6.7

6.8

6.9

6.10

All Criteria with score of 1 or 2:
Visi kritériji, kas novértéti ar 1 vai 2:

Average for Principle 6
Vidéjais skaits 6. principam
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Principle 7/ 7. princips

Criterion/ Kritérijs

Score/ Punktu skaits

7.1a, bi, bii, c,d, e, f, g, h,

7.2

7.3

7.4

All Criteria with score of 1 or 2:

Visi kritériji, kas novértéti ar 1 vai 2:

Average for Principle 7
Vidéjais skaits 7. principam

Principle 8/ 8. princips

Criterion/ Kritérijs

Score/ Punktu skaits

8.1

8.2i, ii, iii, iv

8.3

8.4

8.5

All Criteria with score of 1 or 2:

Visi kritériji, kas novertéti ar 1 vai 2:

Average for Principle 8
Vidéjais skaits 8. principam

Principle 9/ 9. princips

Criterion/ Kritérijs

Score/ Punktu skaits

9.1

9.2

9.3

9.4

All Criteria with score of 1 or 2:

Visi kritériji, kas novértéti ar 1 vai 2:

Average for Principle 9
Vidéjais skaits 9. principam

Principle 10/ 10. princips

Criterion/ Kritérijs

Score/ Punktu skaits

10.1

10.2a,b,c

10.3

10.4

10.5

10.6

10.7

10.8

10.9

All Criteria with score of 1 or 2:

Visi Kritériji, kas novértéti ar 1 vai 2:

Average for Principle 10
Vidéjais skaits 10. principam
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Process of adaptation of standard for use in Latvia

The Woodmark Generic standard was first adapted for use in Latvia during 2011.
This process took into account the SCS FM Interim Standard for Latvia (V 2-0,
December 2010; see blue text in italics) and the latest draft standard from the
Latvian National Initiative ( ). Indicators of each standard were
systematically compared using a cross reference matrix in order to ascertain
equivalence and identify indicators present in one standard but absent in the other. A
number of elements from both standards were subsequently incorporated into the
Woodmark Generic Standard adapted for use in Latvia (v1.0; 2011) which
Woodmark consulted on in November 2011. Comments are responded to, and edits
made to the draft standard as appropriate in response to comments made.
Subsequent revisions have also been incorporated and consulted upon:

e In February 2012 the Latvian National Initiative issued an updated draft of
their standard, changes were assessed and incorporated (v1.1; 2012).
Woodmark consulted on this revised standard in February 2012.

¢ In March 2012 the Latvian National Initiative issued another updated draft
(v2-4), changes were assessed and incorporated to the Woodmark Standard
(v1.2; 2013) and consulted upon in April 2013.

Standarta pielagoSana izmantosanai Latvija

Woodmark Visparéjais standarts pirmoreiz tika adaptéts izmantoSanai Latvija
2011. gada. Standarta pielagoSanas laika tika nemts véra SCS FM Pagaidu
standarts Latvijai (V 2-0, 2010. g. decembris; skat. tekstu kursiva zila krasa) un
Jjaunaka standarta projekta versija, ko izstradajusi FSC nacionala iniciativa Latvija
(Latvijas Mezu sertifikacijas padome) ( ). Katra standarta
indikatori tika sistematiski salidzinati, apvienojot tos tabula, lai parliecinatos par to
lidzvértibu un noteiktu raditajus, kas atrodami viena standarta, bet nav iekjauti otra.
Péc tam abu standartu elementi tika ieklauti Woodmark Visparéja standarta, kas
adaptéts izmantoSanai Latvija (V1.0; 2011.g.) un kuru Woodmark izmantoja 2011.
gada novembri. Reagéjot uz komentariem un atsauksmém, standarta projekta ir
veiktas atbilsto$as izmainas. Parskatot standartu, tika veikti ari $adi labojumi un
papildinajumi:

o 2012. gada februari FSC nacionala iniciativa Latvija sagatavoja aktualizétu
standarta versiju, kuras labojumi tika novértéti un iestradati standarta (v1.1;
2012).Woodmark izmantoja $o standarta versiju 2012. gada februarr,

e 2012. gada marta FSC nacionala iniciativa Latvija sagatavoja vél vienu
aktualizétu standarta versiju (v2-4), kuras labojumi tika novértéti un iestradati
Woodmark standarta (v1.2; 2013), kas tika izmantots 2013. gada aprili.
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FSC PRINCIPLE #1: COMPLIANCE WITH LAWS AND FSC PRINCIPLES
Forest management shall respect all applicable laws of the country in which they occur, and international treaties and agreements to

which the country is a signatory, and comply with all FSC Principles and Criteria.

FSC 1. Princips: LIKUMU UN FSC PRINCIPU IEVEROSANA

MeZa apsaimniekoSanda jaievéro visi valstt pienemtie normativie akti, starptautiskie ligumi un vienoSandas, kurus konkréta valsts ir parakstijusi, ka art visi

FSC principi un kriteriji.

SOIL ASSOCIATION WOODMARK VERIFIER COMMENTS and Score
INDICATORS PARBAUDES LIDZEKLIS REGIONAL GUIDANCE Punkti

SOIL ASSOCIATION WOODMARK KOMENTARI un REGIONALAS
INDIKATORI VADLINIJAS

FSC Criterion 1.1

Forest management shall respect all national and local laws and administrative requirements.

FSC kriterijs 1.1

MeZa apsaimniekoSana ir jaievero visi valsti speka esoSie normativie akti, ka art administrativas

prasibas.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
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1.1.1 There is no evidence of outstanding claims of non-compliance
with national and local laws and administrative requirements related
to forest management.

1.1.1. Nav pieradijumu par meZa apsaimnieko$anas neatbilstibu
valsts un vietéjo pasvaldibu izdotajiem normativajiem aktiem un
administrativam prasibam.

Consultation with regulatory
authorities and other interested
parties

No evidence of non compliance
from audit

Forest management policies and
procedures demonstrate
compliance with relevant
requirements.

Konsultacijas ar parvaldes
iestadéem un citam ieinteresétajam
pUSém,

Audita netiek konstatéta
neatbilstiba.

MeZa apsaimnieko$anas politika
un metodes nodroSina atbilstibu
attiecigajam prasibam.

Regional Guidance: note relevant
laws and administrative
regquirements:

Regional Guidance: note appropriate
regulatory authorities

Regionalas vadlinijas: atzimét
attiecigos normativos aktus un
administrativas prasibas:

Regionalas vadlinijas: atzimét
attiecigas parvaldes iestades

1.1.2 Forest managers and contractors demonstrate awareness of
relevant codes of practice, guidelines or agreements

1.1.2. MeZa apsaimniekotgjiem un apaksSuznéméjiem japarzina
pielietota prakse, vadlinijas vai vieno8anas, ka ari valsts istenotas
stratégijas biologiskas daudzveidibas un resursu ilgtspéjigas
izmantoSanas joma.

Discussion with forest managers
Intervijas ar mezZa
apsaimniekotajiem
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1.1.3 There is no evidence of non-compliance with relevant codes of
practice, guidelines or agreements.

1.1.3. Nav pieradijumu par neatbilstibu attiecigajai pielietotajai
praksei, vadlinijam vai vieno§anam.

Discussion with forest managers
Forest management policies and
procedures

Intervijas ar meza
apsaimniekotajiem.

MeZa apsaimnieko8anas politika
un metodes.

Izveidota darbinieku un
apaksSuznéméju vadibas un
apmacibas sistéma.

1.1.4 Forest managers act promptly to correct and remediate the
circumstances associated with any identified violation.

1.1.4. MeZa apsaimniekotajs nekavéjoties rikojas, lai novérstu
apstaklus, kas saistiti ar konstatéto parkapumu.

FSC Criterion 1.2

All applicable and legally prescribed fees, royalties, taxes and other charges shall be paid.

FSC kriterijs 1.2

Ir jabut samaksatiem visiem paredzétajiem un likuma noteiktajiem maksajumiem — nodevam,

honorariem, nodokliem un citiem maksajumiem.

Overall Score for Certification

Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

1.2.1 Forest managers provide evidence that applicable fees,
royalties, taxes and other applicable charges have been paid.
1.2.1. MeZa apsaimniekotajam ir pieradijumi, ka ir samaksati visi
paredzétie maksajumi — nodevas, honorari, nodokli un citi noteiktie
maksajumi.

Receipts

Accounts

No evidence of non-payment
Kvitis

Kontu izraksti

Nav pieradijumu par neveiktiem
maksajumiem

Regional guidance: note applicable

fees, royalties, charges

Regionalas vadlinijas: atzimét, kadi ir

noteiktie maksajumi, honorari,
nodevas.

FSC Criterion 1.3

In signatory countries, the provisions of all binding international agreements such as CITES, ILO
Conventions, ITTA, and Convention on Biological Diversity, shall be respected.

FSC kriterijs 1.3

Valstim, kas ir parakstijusas starptautiski saistoSos ligumus, tadus ka CITES, ILO Konvencija, ITTA
un Konvencija par biologisko daudzveidibu, ir jarespekte visu So ligumu prasibas.

Overall Score for Certification

Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
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1.3.1 Forest managers respect CITES provisions.
1.3.1. Meza apsaimniekotajs ievéro CITES konvencijas prasibas.

Discussion with forest managers
Species on CITES list are
protected (see Annex 3)

Export licences are available as
required

Intervijas ar meZa
apsaimniekotajiem.

Tiek aizsargatas CITES saraksta
ieklautas sugas (skat. 3.
pielikumu).

Eksporta licences pieejamas péc
pieprasijuma.

Regional Guidance: note local
species on CITES appendices 1 and
2

Regionalas vadlinijas: atzimét CITES
1. un 2. pielikuma minétas vietéjas
sugas.

1.3.2 Forest managers implement appropriate controls to ensure
that ILO provisions appropriate to their region are respected.
Implementation of the following ILO conventions is a minimum
requirement for certification : 29, 87, 97, 98, 100, 105, 111, 131,
138, 141, 142, 143, 155, 169, 182, ILO Code of Practice on Safety
and Health in Forest Work, Recommendation 135, Minimum Wage
Fixing Recommendation, 1970.

1.3.2. MeZa apsaimniekotajs isteno attiecigus kontroles pasakumus,
lai nodro8inatu Starptautiskas darba organizacijas (ILO) noteikumu
ievéro$anu sava regiona. Lai pieskirtu sertifikatu, vismaz ir
janodrosina $adu ILO konvenciju izpilde: Nr. 29., 87., 97., 98., 100.,
105., 111, 131., 138., 141., 142., 143., 155., 169., 182., ka ari
jaievéro ILO prakses kodekss par darba droSibu un veselibas
aizsardzibu meZzsaimnieciba un 1970. gada rekomendacija Nr. 135.
.Minimalas algas noteikSanas rekomendacijas’.

Discussion with forest managers
Policies and procedures

See Annex 5 for further
information on ILO conventions
Intervijas ar mezZa
apsaimniekotajiem.

Politika un procediras.

Sikaka informé&cija par ILO
konvencijam 5. pielikuma.

Regional Guidance: note applicable
ILO conventions

Note that a number of ILO
conventions are addressed under
principles 3,4, 7

Regionalas vadlinijas: atzimét
piemérojamas ILO konvencijas.
Jaatzimeé, ka vairakas ILO
konvencijas ir minétas 3., 4., un 7.
principa.
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1.3.3 No child labour is used
1.3.3. Netiek izmantots bérnu darbaspéks.

ILO Conventions 138 & 182, ILO
Declaration 1998, or equivalent
national legislation.

Interviews with workers and their
labour organisations or unions
Records of labour inspectorate
Site inspection

ILO konvencijas Nr. 138 un Nr.
182, 1998 .gada ILO deklaracija,
vai lidzvértigi valsts tiesibu akti.
Intervijas ar stradniekiem un vinu
darba organizacijam vai
arodbiedribam.

Darba inspekcijas izzinas.
Parbaude daba.

As a general guide children under
the age of 15 should not be
employed (ILO 138 article 3).
National legislation may require a
higher minimum. Young people
under the age of 18 should not be
employed in potentially hazardous
activities such as pesticide
application, harvesting, heavy work,
work at night, unless there is special
provision for safety or
traditional/community circumstances
exist.

Visparéjs nosacijums - nedrikst
nodarbinat bérnus lidz 15 gadu
vecumam (ILO Nr.138 3. pants).
Valsts tiesibu akti var pieprasit

citu minimalo vecumu. Personas
jaunakas par 18 nedrikst
nodarbinat potenciali bistamos
darbos, piem., augu aizsardzibas
lidzek|u pielietoSana, mezizstradeé,
fiziski smaga darba, nakts darba, ja
vien nepastav ipasi drosibas
noteikumi vai tradicionali/ vietéjai
sabiedribai raksturigi apstakli.

1.3.4 National minimum wage provisions are adhered to.
1.3.4. Tiek ievéroti noteikumi par valsti noteikto minimalo algu.
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1.3.5 There is no forced labour or debt bondage.
1.3.5. Netiek izmantots piespiedu darbs vai paradu slogs.

ILO Conventions 28 & 105, ILO
Declaration 1998, or equivalent
national legislation

Interviews with workers and their
labour organisations or unions
Records of labour inspectorate
ILO konvencijas Nr. 28 un Nr.
105, 1998 .gada ILO deklaracija,
vai lidzvértigi valsts tiesibu akti.
Intervijas ar stradniekiem un vinu
darba organizacijam vai
arodbiedribam.

Darba inspekcijas izzinas.

1.3.6 Forest managers implement appropriate controls to ensure
that implications of ITTA provisions appropriate to their region are
respected.

1.3.6. MeZa apsaimniekotajs veic atbilstosus kontroles pasakumus,
lai nodroS$inatu, ka tiek ievéroti attiecigajam regionam piemérojamie
ITTA nosacijumi.

Discussion with forest managers
Policies and procedures
Interviews with workers and their
labour organisations or unions
Records of labour inspectorate
Intervijas ar mezZa
apsaimniekotajiem.

Politika un procediras.

Intervijas ar stradniekiem un vinu
darba organizacijam vai
arodbiedribam.

Darba inspekcijas izzinas.

Regional Guidance: is country
signatory to ITTA?

Regionalas vadlinijas: vai valsts ir
parakstijusi ITTA ligumu?

1.3.7 Forest managers implement appropriate controls ensure that
provisions of the Convention on Biological Diversity applicable in
their region are respected.

1.3.7. MeZa apsaimniekotajs veic atbilstoSus kontroles pasakumus,
lai nodroSinatu, ka tiek ievéroti regionam piemérojamie Biologiskas
daudzveidibas konvencijas nosacijumi.

Discussion with forest managers
Policies and procedures
Intervijas ar mezZa
apsaimniekotajiem.

Politika un procediiras.

Regional Guidance: note
implications of Convention on
Biological Diversity in the region
Regionalas vadlinijas: atzimét
Biologiskas daudzveidibas
konvencijas istenosanas ietekmi
regiona.

1.3.8 Forest managers implement appropriate controls to ensure
that other appropriate international agreements are respected.
1.3.8. Meza apsaimniekotajs veic attiecigus kontroles pasakumus,
lai nodro8inatu citu piemérojamo starptautisko vieno$anos
ievéro$anu.

Discussion with forest managers
Policies and procedures
Intervijas ar mezZa
apsaimniekotajiem.

Politika un procediiras.

Regional Guidance: note any other
applicable international agreements
Regionalas vadlinijas: atzimét visas
citas piemérojamas starptautiskas
vienosanas.
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FSC Criterion 1.4

Conflicts between laws, regulations and the FSC Principles and Criteria shall be evaluated for the
purposes of certification, on a case by case basis, by the certifiers and the involved or affected

parties.
FSC kriterijs 1.4

Sertificetdjiem, ka art ieinteresétajam un iesaistitajam pusém sertifikacijas noliikos ir jaizverté katrs
konkrétais gadijums, kad pastav konflikti starp likumiem un noteikumiem, un FSC principiem un

kriterijiem.

Overall Score for Certification

Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

1.4.1 Conflicts between laws, regulations, and
the FSC Principles and Criteria are identified and evaluated by the
forest managers, and brought to the attention of the inspection
team.
1.4.1. MeZa apsaimniekotajs ir noteicis un izvértéjis gadijumus, kad
pastav konflikti starp likumiem, noteikumiem,

un FSC principiem un kritérijiem, un ir par to informéjis
auditorus.

Discussion with forest managers
Conflicts shall be assessed by
Woodmark in co-operation with
the inspectors and involved
parties

Intervijas ar mezZa
apsaimniekotajiem.

Woodmark ir jaizvérté Sie konflikti
sadarbiba ar auditoriem un
iesaistitajam pusém

FSC Criterion 1.5

Forest management areas should be protected from illegal harvesting, settlement and other

unauthorised activities.
FSC kriterijs 1.5

Apsaimniekojamam meZu teritorijam jabit aizsargatam pret nelikumigu meZizstradi, apdzivoSanu un

cita veida neatlautam darbibam.

Overall Score for Certification

Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

1.5.1 The forest management unit is protected from harvesting
activities and other activities not controlled by forest managers or
local people with use rights (e.g. settlement, illegal harvesting,
poaching).

1.5.1. Apsaimniekojama meZza teritorija ir aizsargata pret nelegalu
mezizstradi un citam mezZa apsaimniekotaja vai vietéjas sabiedribas
nekontrolétam darbibam, izmantojot lietoSanas tiesibas (piem.,
nelegala apmes$anas, nelikumiga meZzizstrade, malumednieciba).

- Systems for protection
documented.

- No evidence of any ongoing
unauthorised activities.

- Ir dokumentétas aizsardzibas
sistémas.

- Nekas neliecina par nelegalam
darbtbam.
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1.5.2 Systems to identify and prevent unauthorised activities are in Systems documented

place. Allocation of human and financial

1.5.2. Pastav sistémas, lai konstatétu un novérstu nesankcionétas resources

darbibas. Clear maintenance of forest
boundary
Documentation of any illegal
activities

State authorities notified as
appropriate

Sistémas ir dokumentétas.

Ir atvéléti cilvékresursi un finansu
resursi.

MeZza robezas ir skaidri iezimétas.
Visas nelikumigas darbibas tiek
dokumentétas.

Vajadzibas gadijuma tiek
informétas valsts jestades.

1.5.3 Managers have taken measures to stop illegal or unauthorised | Discussion with managers
uses of the forest.
1.5.3. Apsaimniekotaji ir veikuSas pasakumus, lai novérstu nelegalu | Intervijas ar apsaimniekotajiem
vai nesankcionétu meza izmanto$anu.

FSC Criterion 1.6 Overall Score for Certification
Forest managers shall demonstrate a long-term commitment to adhere to the FSC Principles and | Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
Criteria.

FSC kriterijs 1.6

MeZa apsaimniekotajam jaapliecina sava ilgtermina apnems3ands ievérot FSC principus un kriterijus.
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1.6.1 Forest managers shall provide a documented statement
declaring their long-term commitment to comply with FSC Principles
and Criteria.

1.6.1. MeZa apsaimniekotajam ir rakstisks apliecinajums, kura vins
apstiprina savu ilgtermina apnemsanos ievérot FSC principus un
kritérijus.

Written statement approved by
appropriate management
personnel

All managers display
understanding of and
commitment to FSC Principles
and Criteria

Rakstisks apliecinajums, kuru
apstiprinajis atbilstods vadosais
personals.

vaditaji izprot FSC principus
un kritérijus un pauz apnems$anos
tos ievérot.

1.6.2 Forest managers shall declare any areas under their control
but not included within the scope of the certification evaluation.
1.6.2. MeZa apsaimniekotaji uzrada visas teritorijas, kuras parvalda,
bet kuras nav ieklautas 8T sertifikacijas novértéjuma darbibas joma.

Discussion with managers
Written declaration and list of
sites if applicable

Intervijas ar vaditgjiem.

Rakstisks pazinojums un teritoriju
saraksts, ja nepiecieSams.

Note need to evaluate against FSC
policies on Partial Certification and
Excision

Atzimét nepiecieSamibu izveértét,
nemot véra FSC politiku daléjas
sertifikacijas un izsléegsanas
gadijuma.

1.6.3 The forest manager shall ensure that its employees and
service providers have access to written or electronic copies of the
FSC Principles and Criteria.

1.6.3. Meza apsaimniekotajs nodrosina, ka ta darbiniekiem un
pakalpojumu sniedzéjiem rakstveida vai elektroniski ir pieejami FSC
principu un kritériju eksemplari.
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1.6.4 In forest territories outside the scope of the certificate, the
forest manager shall not perform any activities in deliberate violation
of the FSC Principles and Criteria.

1.6.4. Meza teritorijas, kas neietilpst sertifikata darbibas joma,

apsaimniekotajs neveic darbibas, kuras ti$i parkapj FSC principus Dokumenti (apsaimniekosanas
un kritérijus. politika, apsaimniekoSanas mérki
* Meza apsaimniekotajs uzrada visas valdijuma esosas meza un AP).
teritorijas — gan sertificétas, gan nesertificétas. Parbaudes daba.

Informacija par FSC
nesertificétajam meZzZa platibam.

FSC PRINCIPLE #2: TENURE AND USE RIGHTS AND RESPONSIBILITIES

Long-term tenure and use rights to the land and forest resources shall be clearly defined, documented and legally established.
FSC 2. princips: IPASUMA TIESIBAS, LIETOSANAS TIESIBAS UN ATBILDIBA

Zemes un meza resursu ilgtermina ipaSuma un lietoSanas tiesibam jabiit skaidri noteiktam, juridiski noformeéetam un apliecinatam ar attiecigiem
dokumentiem.

SOIL ASSOCIATION WOODMARK VERIFIER COMMENTS and score
INDICATORS PARBAUDES LIDZEKLIS REGIONAL GUIDANCE
SOIL ASSOCIATION WOODMARK KOMENTARI un REGIONALAS
INDIKATORI VADLINIJAS
FSC Criterion 2.1 Overall Score for Certification

Clear evidence of long-term forest use rights to the land (e.g. land title, customary rights, or lease | Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
agreements) shall be demonstrated.

FSC kriterijs 2.1

Ir jabut skaidriem pieradijumiem, kas apliecinatu meZa zemes ilgtermina lietoSanas tiesibas (pieméram,
Zemesgramatas akts, tradicionalds tiestbas vai nomas ligums).
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2.1.1 Legal ownership or tenure can be proved and is not subject to
dispute.

2.1.1. Juridiskas tiesibas uz ipasumu vai valdijuma tiesibas var
pieradit, un tas netiek apstridétas.

Absence of significant disputes.
In the case of a dispute, legal
documents such as title deeds,
lease agreement, or other
appropriate documentation are
available for inspection.

Nav ievérojamu stridu.
Domstarpibu gadijuma ir pieejami
parbaudei juridiski dokumenti,
piem., ipaSumtiesibas apliecinoSi
dokumenti, nomas ligums vai citi
atbilstosi dokumenti.

Note need to evaluate forest use
rights and record these here.

Jaatzimé nepiecieSamiba izvértét
meza izmanto$Sanas tiesibas un tas
Seit ieklaut.

2.1.2 A map is available clearly showing legal boundaries.
2.1.2. Ir pieejama Karte, kura skaidri attélotas juridiskas robeZas.

Maps
Kartes

2.1.3 Land is dedicated to long term forest management.
2.1.3. Zeme tiek izmantota, lai veiktu meza apsaimniekoSanu
ilgtermina.

Evidence that management
planning plans for more than one
rotation.

No evidence of plans or activities
that would prevent long term
forest management.

Pieradijumi, ka
apsaimnieko8anas planosanas
dokumenti attiecas uz vairak neka
vienu aprites ciklu.

Nav pieradijumu par planiem vai
darbibam, kas nelautu veikt
ilgtermina meza
apsaimnieko$anu.
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2.1.4 Communities have clear, credible and officially recognised ILO Convention 169 Art 14-17

evidence, endorsed by the communities themselves, of collective Interviews with local community
ownership and control of the lands they customarily own or representatives and indigenous
otherwise occupy and use. peoples

Maps demonstrating extent of
2.1.4. Vietéjam kopienam ir skaidri, ticami un oficiali atziti titled lands or recognised
pieradijumi, ko apstiprinajusas pasas kopienas, kas apliecina vinu territories
kopigas ipaSumtiesibas uz zemém, kuras tam pieder vai kuras tas Records in land cadasters and/or
apdzivo un izmanto. forestry departments

ILO Konvencija 169. pants 14.-
17. punkts.

Intervijas ar vietéjas sabiedribas
parstavjiem un
pamatiedzivotajiem.

Kartes, kuras paraditas
pamatiedzivotajiem piederosas
teritorijas.

Zemesgramatu akti un/vai meza
departamenta |zzinas.

FSC Criterion 2.2 Overall Score for Certification

Local communities with legal or customary tenure or use rights shall maintain control, to the Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
extent necessary to protect their rights or resources, over forest operations unless they delegate
control with free and informed consent to other agencies.

FSC kriterijs 2.2

Vieteja sabiedriba, kurai ir likumigas vai tradicionalas ipaSuma vai lietoSanas tiesibas, saglaba kontroli
par darbibam meza tada mera, lai aizsargatu savas tiesibas vai resursus, ja vien kontrole ar brivu un
apzinatu piekriSanu nav nodota citam agentiiram.
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2.2.1 All legal or customary tenure or use rights to the forest
resource of all local communities are clearly documented and
mapped by the forest managers.

2.2.1. MeZa apsaimniekotajs ir skaidri dokumentéjis un atspogulojis
karté visas vietéjas sabiedribas juridiskas vai tradicionalas ipasuma
vai lietoSanas tiesibas uz meza resursiem.

Discussion with managers
Consultation with local community
Maps

Documentation of all rights of
way, use of common land, and
usufructuary rights, etc.
Intervijas ar vaditgjiem.
Konsultacijas ar vietéjo
sabiedribu.

Kartes

Dokumenti, kas atstiprina cela
servititus, kopigas zemes
izmanto8anas tiesibas, lietojuma
tiesibas u.c.

Regional guidance: identify local
communities that have customary
tenure or use rights in the area:

Regionalas vadlinijas: apzinat
vietéjas kopienas, kuram ir
tradicionalas ipasuma vai lietoSanas
tiesibas attiecigaja teritorija:

2.2.2 All legal or customary tenure or use rights to the forest
resource of all local communities are recognised and respected in
forest management planning and practice.

2.2.2. Visas vietéjas sabiedribas juridiskas vai tradicionalés ipasuma
tiesibas uz meZa resursiem vai to lietoSanas tiesibas ir atzitas un tiek
ievérotas meza apsaimniekoSanas planoSana un praksé.

Discussion with managers
Consultation with local community
representatives

Evidence in management plans
and practices

Intervijas ar vaditgjiem.
Konsultacijas ar vietéjas
sabiedribas parstavjiem.
Attiecigas norades
apsaimniekoSanas planos un
darbibas.
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2.2.3 Forest managers provide local communities control over forest
operations to the extent necessary to protect their rights and
resources.

2.2.3. MezZa apsaimniekotajs [auj vietéjiem iedzivotajiem kontrolét
darbibas meza tada méra, cik tas nepiecieS§ams vinu tiesibu un
resursu aizsardzibai.

Existence of formal consultative
committees and procedures

Consultation with local community
representatives

Free and informed consent expressed by
community representatives

Absence of significant disputes
Documentary evidence of agreements
No evidence of restrictions imposed by
forest managers without community
consent

Appropriate payment or compensation
for forest resource use.

Pastav formalas konsultativas komitejas
un proceddras.

Konsultacijas ar vietéjas sabiedribas
parstavjiem.

Sabiedribas parstavji izsaka piekriSanu
brivi un apzinati.

Nav ievérojamu stridu.

Vieno$anas ir dokumentétas.

Nav pieradijumu, ka, meza
apsaimniekotgjs noteiktu ierobezojumus

bez vietéjas sabiedribas piekrisanas.

Tiek pemérots atbilstoS§s maksajums vai
kompensé&cija par meZa resursu izmantosanu.

Regional Guidance: In countries
where local communities are less
physically dependent on forests but
value the forest for aesthetic,
spiritual or recreational reasons,
consultation with representative
organisations e.g. councils, citizens
groups and local environmental
groups should take place.

Regionalas vadlinijas: valstis, kur
vietéjie iedzivotaji ir mazak atkarigi
Nno meza resursiem, bet augstak
vérté mezu ta estétisko, garigo vai
atpitas iespéju dél, ir javeic
konsultacijas ar parstavju
organizacijam, piem., padomém,
iedzivotaju grupam un vietéjam vides
aizsardzibas organizacijam.

2.2.4 The forest manager has provided and ensured publically
available information when imposing reasonable restrictions on the
free area in the forest.

2.2.4 MeZa apsaimniekotajs ir sniedzis sabiedribai publiski pieejamu
informaciju, nosakot meza teritorija pamatotus ierobeZojumus brivai
pieejai.

Information signs
Articles

Publications
Informativas norades
Raksti

Publikacijas
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FSC Criterion 2.3

Appropriate mechanisms shall be employed to resolve disputes over tenure claims and use
rights. The circumstances and status of any outstanding disputes will be explicitly considered in
the certification evaluation. Disputes of substantial magnitude involving a significant number of
interests will normally disqualify an operation from being certified.

FSC kriterijs 2.3

Stridu izSkirSanai par ipaSuma tiesibam un lietoSanas tiesibam ir janotiek noteikta kartiba.
Sertifikacijas novertéjuma tiks objektivi izverteti ikviena neizSkirta strida apstakli. Biitiski svarigu stridu
gadijuma, kur iesaistitas vairakas ieinteresetas puses, parasti sertifikacija nav iespéjama.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

2.3.1 Mechanisms exist for resolution of disputes between the
forest managers and the local community over claims relating to
tenure and/or use rights.

2.3.1. Pastav noteikta kartiba stridu izSkirSanai starp meza
apsaimniekotdju un vietéjo sabiedribu attieciba uz prasibam, kas
saistitas ar ipasumtiesibam un/vai lietoSanas tiesibam.

Consultation with local community
representatives

Documentation of property rights and
use disputes

Konsultacijas ar vietéjas sabiedribas
parstavjiem

Visi ipaSuma un lietoSanas tiesibu
stridi ir dokumentéti.

Regional Guidance: Please mention
any mechanisms exist in the area
concerned:

Regionalas vadlinijas: Ladzu,
noradiet kada ir noteikta kartiba
attiecigaja joma:

2.3.2 Mechanisms for dispute resolution are respected in the
event of any dispute between local communities and forest
managers regarding tenure claims and use rights.

2.3.2. Gadijumos, ja rodas stridi starp vietéjo sabiedribu un meza
apsaimniekotaju saistiba ar ipasumtiesibam un lietoSanas
tiesibam, tie tiek iz8kirti noteikta kartiba.

Consultation with local community
representatives

Konsultacijas ar vietéjas sabiedribas
parstavjiem
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2.3.3 Management policy and operational procedures exist
which require that, in case of a dispute or disagreement
between the local community and the forest managers
concerning land rights, forestry operations which prejudice
the future enjoyment of such rights by the community are
halted until the dispute is resolved.

2. 3.3. Pastav atbilstoSa apsaimniekosanas politika un

procediras, kas paredz, ka gadijumos, ja rodas stridi vai

domstarpibas starp vietéjo sabiedribu un meza apsaimniekotaju
par zemes izmantoSanas tiesibam, mezsaimnieciskas darbibas,
kas varétu turpmak negativi ietekmét $adas tiesibas, tiek
apturétas lidz bridim, kad strids tiek atrisinats.

Documented policy and procedure
Dokumentéta politika un procediras

2.3.4 Forest managers provide access to forest resources for
local communities without legal or customary land rights, where
such access does not prejudice the achievement of management
objectives.

2.3.4. MezZa apsaimniekotajs nodro$ina piekluvi meZa resursiem
vietéjai sabiedribai, kurai nav likumigas vai tradicionalas zemes
izmanto8anas tiesibas, ja $§ada piekluve netraucé sasniegt
apsaimnieko$anas mérkus.

ILO Conventions 169 or equivalent
national legislation or agreements
Documents— records of fora for
participation/meetings

Court records

Community consultation

ILO konvencija Nr. 169 vai lildzvértigs
valsts tiesibu akts vai vienosanas.
Dokumenti, daliba
forumos/sanaksmes.

Tiesa IEmumu izraksti.
Konsultacijas ar vietéjo sabiedribu.

Regional Guidance: Please note any
known use of forest resources by
local communities who do not enjoy
legal or customary use rights:
Regionalas vadlinijas: Ladzu,
atziméjiet visus zinamos gadijumus,
kad mezZa resursus izmanto vietéja
sabiedriba, kurai nav likumigas vai
tradicionalas zemes izmantosanas
tiesibas:

2.3.5 There is no evidence of any unresolved dispute of
substantial magnitude involving a significant number of interests
regarding tenure and use rights

2.3.5. Nav pieradijumu par jebkadiem neatrisinatiem bdtiskiem
stridiem saistiba ar ipaSumtiesibam un izmantoSanas tiesibam,
kura iesaistitas vairaku pusSu intereses.

Community consultation
Konsultacijas ar vietéjo sabiedribu

Regional Guidance: Please note any
known disputes regarding tenure
and use rights:

Regionalas vadlinijas: Lidzu,
atziméjiet visus zindmos stridus par
Ipasuma un lietosanas tiesibam:
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2.3.6 Conflicts over land tenure and use rights shall be resolved
or discussed in a systematic and legal manner, with preference
given to voluntary and conciliatory methods rather than the
through the judiciary mechanisms (e.g., courts).

2.3.6. Stridus saistiba ar zemes 1paSumtiesibam un lietoSanas
tiesibam iz3kir vai apspriez sistematiska un likumiga veida, dodot
priekSroku brivpratigdm un izliguma metodém, nevis tiesvedibai
(pieméram, strida izskatiSanai tiesa).

Documents pertaining to previous or
existing disputes about property titles
or rights of use shall be available to
SCS auditors.

There are documented agreements
and/or mechanisms with property
titles or rights of use for solving
related disputes.

Ir janodod SCS auditoru riciba visi
dokumenti, kas attiecas uz agrakiem
vai esoSiem stridiem saistiba ar
TpaSumtiesibam vai lietoSanas
tiestbam.

Ir dokumentari apstiprinati ligumi un/
vai mehanismi ar Tpasumtiesibam vai
lietoSanas tiesibam saistito stridu
risinasanai.
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FSC PRINCIPLE #3: INDIGENOUS PEOPLES' RIGHTS

The legal and customary rights of indigenous peoples to own, use and manage their lands, territories, and resources shall be

recognised and respected.
FSC 3. princips: PAMATIEDZIVOTAJU TIESIBAS

Jaatzist un jarespekte pamatiedzivotaju likumigas un tradicionalas ipaSuma, ka art lietoSanas un apsaimniekoSanas tiesibas uz savu zemi, teritorijam un

resursiem.
SOIL ASSOCIATION WOODMARK VERIFIER
INDICATORS PARBAUDES LIDZEKLIS
SOIL ASSOCIATION WOODMARK
INDIKATORI

COMMENTS and
REGIONAL GUIDANCE
KOMENTARI un REGIONALAS
VADLINIJAS

Score
Punkti

FSC Criterion 3.1

Indigenous peoples shall control forest management on their lands and territories unless they
delegate control with free and informed consent to other agencies.

FSC kriterijs 3.1. Pamatiedzivotdjiem ir jakontrolé meZa apsaimniekosana savas zemeés un teritorijas, ja

vien vini nav brivpratigi un apzinati piekritusi nodot so kontroli citam institdcijam.

It should be noted that the requirements
of Principle 3 all apply to the special case
of Indigenous People’s rights. An
additional duty of care is required of
forest managers operating in or near
Indigenous People’s lands, in
recognition of the poor history of control
and consent in these circumstances in
the past.

Jaatzimé, ka visas 3. principa prasibas
attiecas uz pamatiedzivotaju tiesibam.
Meza apsaimniekotajam, veicot darbibas
pamatiedzivotajiem piederosajas
teritorijas vai to tuvuma, ir jaritkojas ar
papildu piesardzibu un apdomibu, nemot
veéra tikai nesen atjaunotas
pamatiedzivotaju tiesibas kontrolét savu
zemi.

FSC Criterion 3.2

Forest management shall not threaten or diminish, either directly or indirectly, the resources or
tenure rights of indigenous peoples.

FSC kriterijs 3.2. MeZu apsaimniekoSana nedrikst tiesi vai netiesi apdraudét vai ierobeZot
pamatiedzivotaju resursus vai ipasuma tiesibas.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
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FSC Criterion 3.3 Overall Score for Certification

Sites of special cultural, ecological, economic or religious significance to indigenous peoples Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
shall be clearly identified in co-operation with such peoples, and recognised and protected by
forest managers.

FSC kriterijs. 3.3. MeZa apsaimniekotdjam sadarbiba ar pamatiedzivotajiem ir skaidri janosaka,
jarespekte un jaaizsarga tas vietas, kuram pamatiedzivotaji pieskir ipasu kultiiras, ekologisku,
ekonomisku vai religisku nozimi.

FSC Criterion 3.4 Overall Score for Certification
Indigenous peoples shall be compensated for the application of their traditional knowledge Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
regarding the use of forest species or management systems in forest operations. This
compensation shall be formally agreed upon with their free and informed consent before forest
operations commence.

FSC kriterijs 3.4. Pamatiedzivotajiem jasanem kompensacija, ja tiek izmantotas vinu tradicionalas
zinasanas par koku sugu pielietojumu vai meZa apsaimniekoSanas panémieniem. Oficiala, no
pamatiedzivotaju puses brivpratiga un apzinata vienoSanas par Sadam kompensacijam ir japanak
pirms mezZsaimniecibas darbibu uzsaksanas.

FSC PRINCIPLE #4: COMMUNITY RELATIONS AND WORKER'S RIGHTS

Forest management operations shall maintain or enhance the long-term social and economic well-being of forest workers and local
communities.

FSC 4. princips: ATTIECIBAS AR VIETEJO SABIEDRIBU UN STRADNIEKU TIESIBAS

MeZa apsaimniekoSanas rezultata jauztur nemainiga liment vai jauzlabo meZa darbinieku un vietejas sabiedribas ilgtermina socialas un ekonomiskas
labklajibas limenis.
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SOIL ASSOCIATION WOODMARK
INDICATORS

SOIL ASSOCIATION WOODMARK
INDIKATORI

_ VERIFIER(S)
PARBAUDES LIDZEKLIS(-LI)

COMMENTS and
REGIONAL GUIDANCE
KOMENTARI un REGIONALAS
VADLINIJAS

Score
Punkti

FSC Criterion 4.1

The communities within, or adjacent to, the forest management area should be given

opportunities for employment, training, and other services.
FSC kriterijs 4.1

Apsaimniekojamds teritorijas vai tas tuvakas apkartnes iedzivotajiem jarada labveligi apstakli

nodarbinatibas, apmdcibas un citu pakalpojumu zina.

Overall Score for Certification

Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

Latvijas nacionala darba grupa ir konstatéjusi, ka visu, kas attiecas uz vietéjo iedzivotaju nodarbinatibu, batu japieméro valsts limeni, jo Latvija
salidzinosi nelields teritorija dél nav iespéjams nodalit ipaSas vietéjas kopienas.

4.1.1 Local and forest-dependent people have preferential access
to employment, contractual and training opportunities.

4.1.1. Pienemot darba, slédzot lgumus un nodroSinot apmacibas
iespéjas, priekSroka tiek dota vietéjas sabiedribas parstavjiem un
no meZa resursiem atkarigiem cilvékiem.

ILO Conventions 169, or equivalent
national legislation or agreements
Recruitment strategy

Evidence of employment of local
personnel

Advertisements in local
newspapers

Discussion with local communities
Employment and contractual
opportunities offered locally before
they are offered outside the region
ILO konvencija Nr. 169 vai
lidzvértigs valsts tiesibu akts vai
vienosanas.

Darba pienemsanas stratégija.
Pieradijumi, ka darba tiek pienemti
vietéjie iedzivotayji.

Sludingjumi vietéjos laikrakstos.
Sarunas ar vietéjiem iedzivotajiem.
Darba iespéjas un ligumsaistibas
vispirms tiek piedavatas vietéjiem
iedzivotajiem, pirms tas tiek
reklamétas arpus rajona robezam.
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4.1.2 Appropriate to the size, type and location of the forest
management enterprise, members of local communities are
provided with access to basic services (e.g. health and education).
4.1.2. AtbilstoSi meZa apsaimnieko8anas uznémuma lielumam,
veidam un atraSanas vietai vietéjas sabiedribas parstavjiem ir
nodro$inata piekjuve pamatpakalpojumiem (piem., veselibas
aprapei un izglitibai).

Support of local health facilities
Provision of clean water
Provision of workers’
accommodation

Provision of nursery or primary
schooling

Provision of training

Vietéjo veselibas apripes iestazu
atbalsts.

NodroSinasana ar tiru adeni.
Darbinieku izmitindSana.
Nodrosinasana ar pirmsskolas un
pamatskolas izglitibu.

Apmaécibas nodrosinasana.

Regional Guidance: Please state the
kinds of services that would be
expected to be provided by a
responsible employer in the area
concerned: Please mention any
relevant laws and regulations
Regionalas vadlinijas: |Gdzu,
noradiet, kadi pakalpojumi bitu
janodrosina atbildigam darba
devéjam attiecigaja regiona. Ladzu,
miniet visus attiecigos likumus un
noteikumus.

4.1.3 Workers are not discriminated in hiring, advancement,
dismissal, remuneration and employment related social security

4.1.3. Stradnieki netiek diskriminéti, pienemot vinus darba,
paaugstinot amata, atlaizot no darba, nosakot atalgojumu un
nodro8inot ar nodarbinatibu saistitas socialas garantijas.

ILO Conventions 100 & 111, ILO
Declaration 1998, or equivalent
national legislation

Interviews with workers and their
labour organisations or unions
Payroll (of enterprise and/or
contractors)

Findings of employment surveys
Records of labour inspectorate
ILO konvencijas Nr. 100 un Nr.
111, 1998 .gada ILO deklaracija,
vai fidzvértigi valsts tiesibu akti.
Intervijas ar stradniekiem un vinu
darba organizacijam vai
arodbiedribam.

Algu saraksts (uznémuma un/ vai
apaksuznémeéju)

Nodarbinatibas izpétes rezultati.
Darba inspekcijas izzinas.

4.1.4 Wages or income of self-employed or contractors are at least
as high as those in comparable occupations in the same region
and in no case lower than the established minimum wage.

4.1.4. Pasnodarbinato personu vai igumslédzéju darba algas vai
ienakumi ir vismaz tikpat lieli ka stradajoSajiem lidzigas profesijas
taja pasa regiona, un tas nekada gadijuma nav mazakas par

ILO Convention 131 or equivalent
national legislation

Interviews with workers and their
labour organisations or unions
Payroll (of enterprise and/or
contractors)
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noteikto minimalo algu.

Findings of employment surveys
Records of labour inspectorate
ILO konvencija Nr. 131 vai
lidzvértigi valsts tiesibu akti.
Intervijas ar stradniekiem un vipu
darba organizacijam vai
arodbiedribam.

Algu saraksti (uznémuma un/vai
apakSuznémeéju)

Nodarbinatibas izpétes rezultati.
Darba inspekcijas izzinas.

4.1.5 The forest manager contributes to, or directly develops
training programs designed to enhance the capabilities and
qualifications of local workers.

4.1.5. MeZa apsaimniekotajs piedalas apmacibu programmu
izstrade vai pats tas izstrada, tadejadi paaugstinot vietéjo
darbinieku prasmes un kvalifikaciju.

4.1.6. Meza apsaimniekotajs nodroSina izglitibas iestazu un macibu
organizaciju piekjuvi mezu platibam apmacibas un izglitibas
noliikos, ja tas nav pretruna ar meza apsaimniekoSanas mérkiem.

FSC Criterion 4.2

Forest management should meet or exceed all applicable laws and/or regulations covering health

and safety of employees and their families.
FSC kriterijs 4.2

MeZa apsaimniekotajam, ripéjoties par darbinieku, ka art vinu gimenes loceklu, veselibu un darba
dro$tbu, Saja zina izvirzamas stingrakas prasibas, neka paredz attiecigie normativie akti.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

4.2.1 Managers are familiar with relevant health and safety
guidelines and regulations.

4.2.1. Vaditgji ir iepazinuSies ar attiecigajam veselibas aizsardzibas
un darba droSibas vadlinijam un noteikumiem.

Accessible copies of guidelines
and regulations

Discussion with managers

Ir pieejami vadliniju un noteikumi
eksemplari.

Intervijas ar vaditgjiem.

Regional Guidance: please note all
relevant health and safety guidelines
and regulations

Regionalas vadlinijas: ladzu,
atziméjiet visas svarigakas veselibas
aizsardzibas un darba drosibas
vadlinijas un noteikumus
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4.2.2 Managers have assessed the risk to workers of particular
tasks and equipment, and take measures to reduce or eliminate
such risks.

4.2.2. Vaditgji ir novértéjusi risku, kadam tiek paklauti konkrétu
uzdevumu veicéji un iekartu operatori, un veic pasakumus, lai
samazinatu vai novérstu $adu risku.

Ligumi ar apakSuznéméjiem ieklauj So prasibu.

Written assessments of risk
Discussions with Managers
Ir sagatavoti rakstveida riska

noveértéjumi.
Intervijas ar vaditgjiem.

4.2.3 Safety training is carried out, relevant to the tasks of workers
and the equipment used.

4.2.3. Atbilstosi stradnieku uzdevumiem un izmantojamajam

Training procedure documented
Training records

Employees aware of safety
procedure.

Apmacibu proceddra ir

iekartam, tiek veikta darba droSibas apmaciba. dokumentéta.

Ligumi ar apakSuznéméjiem ieklauj So prasibu. Dokumenti, kas apliecina
apmacibu.
Darbinieki parzina darba
drosibas proceddras.

4.2.4 Workers are provided with safety equipment, relevant to the
tasks of workers, the equipment used and consistent with ILO
Code of Practice on Safety and Health in Forestry.

4.2.4. Darbinieki ir nodrosinati ar droSibas aprikojumu, kas atbilst
veicamajiem uzdevumiem un izmantojamam iekartam, saskana ar
ILO prakses kodeksu par darba drosibu un veselibas aizsardzibu
meZsaimnieciba.

Ligumi ar apakSuznéméjiem ieklauj so prasibu.

Safety equipment available and in
good condition

ILO Conventions 155, ILO code of
Practice on Safety (1988) or
equivalent national legislation

Dro8ibas aprikojums ir pieejams un
atrodas /laba stavoklr, ieskaitot
pirmas palidzibas komplektus
darbu veikSanas vietas.

ILO konvencija Nr. 155, ILO
prakses kodekss par darba drosibu
(1988 .g.) vai lldzvértigi valsts
tiesibu akti.

4.2.5 Managers take measures to ensure that workers use any

Manager’s job descriptions
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safety equipment that is provided.

4.2.5. Vaditaji veic pasakumus, lai nodro$inatu, ka darbinieki
izmanto visu paredzéto drosibas aprikojumu.

Ligumi ar apaksuznéméjiem ieklauj So prasibu

Disciplinary measures for failure to
use safety equipment

Vaditaja amata apraksts.
Disciplinarie pasakumi droSibas
aprikojuma neizmanto$anas
gadijuma.

4.2.6 Managers implement an accident reporting system that
includes all work related accidents and deaths of employees, their
causes, corrective action taken to prevent similar accidents in
future.

4.2.6. Vaditaji ievies kartibu, kada jazino par negadijumiem, tostarp
ar darbu veik$anu saistitajiem nelaimes gadijumiem un darbinieku
naves gadijumiem, to iemesliem un veiktajiem korektivajiem
pasakumiem lidzigu gadijumu novérSanai nakotné.

Records

Discussions with managers
Evidence that preventative actions
implemented

Dokumenti

Intervijas ar vaditajiem.
Pieradijumi par veiktajiem
profilaktiskajiem pasakumiem.

4.2.7 There is assured compensation benefits in case of accidents.
4.2.7. Nelaimes gadijumos cietusie sanem kompensaciju.

Compensation protocol
documented

Records of payments kept
Kompensacijas piesSkir§ana ir
dokumentéta.

Ir saglabatas maksgjumu kuvitis.

4.2.8 Health and safety measures comply with national minimum
requirements.

4.2.8. Veselibas un darba drosibas pasakumi atbilst valstr
noteiktajam minimalajam prasibam.

No evidence of non compliance
As appropriate:

Safety procedures and manuals
Nav pieradijumu par neatbilstibam.
Péc vajadzibas:

darba droS$ibas procediiras un
rokasgramatas.

4.2.9 Where workers stay in camps, conditions for accommodation
and nutrition comply at least with ILO Code of Practice on Safety
and Health in Forestry.

4.2.9. Ja stradnieki dzivo nometnés, to dzives apstakli un
édinasana atbilst vismaz ILO prakses kodeksam par darba droSibu
un veselibas aizsardzibu meZsaimnieciba.

ILO Conventions 155, ILO code of
Practice on Safety (1988) or
equivalent national legislation
Interview with workers and their
labour organisations or unions and
community representatives

ILO konvencija Nr. 155, ILO
prakses kodekss par darba droSibu
(1998 .g.) vai lldzvértigi valsts
tiesibu akti.

Intervijas ar stradniekiem un vinu
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darba organizacijam vai
arodbiedribam un to parstavjiem.

4.2.10 Equipment is periodically inspected and tested for safety
performance in accordance with manufacturer’s guidelines.
4.2.10. Aprikojumu un ta droSumu regulari parbauda

atbilstoSi razotaja instrukcijam.

4.2.11. Mezizstrades un mezsaimniecisko darbu veicéjiem
darba devéjs nodroSina vakcinaciju pret ércu encefalitu.

4.2.12. Bistamo meza apsaimniekoSanas darbu veikSanas vieta,
piem., kad tiek izmantota mezizstrades tehnika, motorzagi vai
izsmidzinataji, jabat personai, kura ir apmacita pirmas palidzibas
sniegSanai nelaimes gadijumos.

4.2.13.Vismaz reizi gada meza apsaimniekotajs apkopo un izvérté
darba droSibas prasibu parkapumus apsaimniekotaja teritorija un
veic uzlabojumus atbilstosi S§im novértéjumam.

FSC Criterion 4.3

The rights of workers to organise and voluntarily negotiate with their employers shall be
guaranteed as outlined in Conventions 87 and 98 of the International Labour Organisation (ILO).

FSC kriterijs 4.3

Darbiniekiem garanté tiesibas izveidot savas organizacijas, vienojoties ar darba devéju, ka to paredz
Starptautiskas darba organizacijas (ILO) Konvencijas Nr. 87 un Nr. 98.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

4.3.1 Employment conditions comply with International Labour
Organisation convention 87

Copies of ILO convention 87
Discussions with manager
Written conditions of employment
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This Convention relates to the rights of workers to: freedom of
association and protection of the right to organise.

4.3.1. Darba apstakli atbilst Starptautiskas darba organizacijas
konvencijai Nr. 87.

Sikonvencija attiecas uz darba néméju tiesibam: brivibu
apvienoties organizacijas un $adu apvieno$anas tiesibu
aizsardzibu.

Contracts
Collective agreements
No evidence of non-compliance

ILO konvencijas Nr. 87 teksta
eksemplari.

Intervija ar vaditaju.

Rakstiski darba apstaklu apraksti.
Ligumi.

Kolektivie ligumi.

Nav pieradijumu par neatbilstibu.
Intervijas ar darbiniekiem’.

4.3.2 Employment conditions comply with International Labour
Organisation convention 98 (see Annex 2)

This Convention relates to the rights of workers to: organise and
bargain collectively.

4.3.2. Darba apstakli atbilst Starptautiskas darba organizacijas
konvencijai Nr. 98 (skat. 2. pielikumu).

Sikonvencija attiecas uz darba néméju tiesibam apvienoties
organizacijas un vest sarunas par darba kopligumu.

Copies of ILO convention 98
Discussions with manager
Written conditions of employment
Contracts

Collective agreements

No evidence of non-compliance
ILO konvencijas Nr. 98 teksta
eksemplari.

Intervija ar vaditaju.

Rakstiski darba apstak|u apraksti.
Ligumi.

Kolektivie ligumi.

Nav pieradijumu par neatbilstibu.

4.3.3 There are documented procedures for issues raised by
workers and conflict resolution

4.3.3. Tiek izmantotas dokumentétas proceddiras, lai izskatttu
stridigus jautajumus un nesaskanas, kas radusas darbiniekiem.

FSC Criterion 4.4

Management planning and operations shall incorporate the results of evaluations of social
impact. Consultations shall be maintained with people and groups (both men and women)

directly affected by management operations.
FSC kriterijs 4.4

ApsaimniekoSanas planoSanas un darbu izpildes gaita janem véra sSo darbibu socialas ietekmes
novertejums. Pastavigi javeic konsultacijas ar tiem cilvékiem un cilvéku grupam (gan virieSiem, gan

sievietem), kurus apsaimniekoSanas darbibas skar vistieSak.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

4.4.1 There are systems in place that provide an evaluation of the | Records
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social impact , appropriate to the size and intensity of their
operations at least once every 5 years that:
e |dentifies affected groups (including employees, local
communities, men and women);
Includes consultation with affected groups;
Identifies the main impacts of the operation on those groups;
Specifies measures to ameliorate identified negative impacts;
Provides for regular contact with affected groups to monitor
effectiveness of measures.
4.4.1. Pastav kartiba, kada vismaz reizi 5 gados tiek novértéta
socialéa ietekme atbilstoSi mezsaimniecisko darbibu lielumam un
intensitatei, lai:
* noteiktu ietekmétas grupas (tostarp darbiniekus, vietéjo
sabiedribu, virieSus un sievietes);
* konsultétos ar ietekmétajam grupam;,
* noteiktu galvenos veidus, ka darbibas 8is grupas ietekmé;
* noteiktu pasdkumus, ka novérst konstatéto negativo ietekmi;
* nodroSinatu regularus kontaktus ar ietekmétajam grupam, lai
uzraudzitu pasakumu efektivitati.

Dokumenti

Results of social impact evaluation are incorporated into
management decisions

4.4.2. Socialas ietekmes novértejuma rezultati tiek ieklauti
apsaimnieko8anas plana ne retak ka reizi 5 gados.

ILO Convention 169, or equivalent
national legislation and
agreements

Management plan or supporting
documents

ILO konvencija Nr. 169 vai
lidzvértigi valsts tiesibu akti un
vienosanas.

ApsaimniekoSanas plans vai citi
apstiprinoso dokumenti.

Rakstiska procedira, izzinas par
apmacibu, parbaudes punktu
saraksti, publikacijas vietéja prese,
socialas ietekmes novértéjums.
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4.4.3 Forest managers implement a system for ongoing
consultation with local people and interest groups (both men
and women).

4.4.3. MeZa apsaimniekotajs ir ieviesis sistému, kas nodro$ina

pastavigu dialogu un konsultéSanos ar vietéjiem iedzivotajiem un

intere$u grupam (gan virieSiem, gan sievietém).

Discussion with forest managers
Intervijas ar meza
apsaimniekotajiem

4.4.4 Forest managers shall inform local people how to access
information about the proposed management activities

4.4.4. Meza apsaimniekotajs informé viet&jos iedzivotajus par to,

ka piekldt informacijai par planotajiem apsaimniekoSanas darbiem.

4.45 Sites and objects with cultural, historical and/or
archaeological value are protected in nature

4.4.5. Meza apsaimniekotajs aizsarga vietas un objektus ar

kultGrvésturisku un/vai arheologisku vértibu.

4.4.6 Forest managers consider reasonable interests of local
populations when working near inhabited areas

4.4.6. Meza apsaimniekotajs nem vera pamatotas vietéjo

iedzivotaju intereses, stradajot apdzivotu vietu tuvuma.

Appropriate working hours are
respected.

Local residents given appropriate
notice prior to commencement of
works.

Additional caution exercised when
working near buildings and other
people’s property

Precautions in place to avoid
damage to roads.

Tiek ieverots darba laiks.

Pirms darbu uzsakSanas vietéjie
iedzivotaji tiek attiecigi bridinati.
Tiek ievérota papildu piesardziba,
stradajot eku un citu TpaSumu, ka
ar vietéjai sabiedribai nozimigu
objektu tuvuma.

Tiek ievéroti piesardzibas
pasakumi, lai nesabojatu celus.
Ligumi ar apakSuznémeéjiem
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FSC Criterion 4.5

Appropriate mechanisms shall be employed for resolving grievances and for providing fair
compensation in the case of loss or damage affecting the legal or customary rights, property,

resources, or livelihoods of local peoples. Measures shall be taken to avoid such loss or damage.

FSC kriterijs 4.5

Jaizmanto piemeéroti mehanismi, lai atrisinatu stridus vai nodroSinatu taisnigu kompensaciju
gadijumos, kad skartas vietéjas sabiedribas likumigas vai tradicionalas tiestbas, vai raditi zaudejumi
ipaSumam, resursiem vai vietéjo iedzivotaju iztikas lidzeklu avotiem. Javeic pasakumi, lai izvairitos no

Sadiem zaudejumiem vai tiesibu aizskarumiem.

Regular communication will generate
trust through transparency of
actions, facilitate exchange of
information and opinions

Regulara komunikacija radis
uzticibu, pateicoties darbibu
parredzamibai, un veicinas
informacijas un viedok|u apmainu

4.5.1 Mechanisms for resolving grievances are documented and
implemented.

4.5.1. Konfliktu risind8anai izmantotas procediiras tiek
dokumentétas un piemérotas.

Documented mechanism for
resolving grievances

Use of mechanism recorded
Statutory procedures if applicable
Dokumentétas procediiras, ko
izmanto konfliktu risingSanai.
Dokumentéto proceddru
pielietoSana.

Likuma noteiktas procediras, ja
nepiecieSams.

Regional Guidance: please comment
on whether existing statutory
procedures are considered adequate
to resolve grievances of this nature
in the region concerned:
Regionalas vadlinijas: lidzu,
komentéjiet, vai esosas likuma
noteiktas procediras ir
atbilstosas sada veida konfliktu
risinasanai attiecigaja regiona:

4.5.2 Mechanisms exist and are implemented for providing fair
compensation to local people where their legal or customary rights,
property, resources or livelihoods have been damaged.

4.5.2. Ir ieviestas un tiek izmantotas proceddras, lai nodroSinatu
taisnigu kompensaciju viet€jiem iedzivotajiem gadijumos, kad tiek
parkaptas vinu likumigas vai tradicionalas tiesibas, tiek nodariti
bojajumi vipu jpasumam, resursiem vai iztikas fidzekfu avotiem.

Documented procedure for
deciding compensation

Statutory procedures if applicable
Dokumentétas procediiras
kompensacijas pieskirsanai.
Likuma noteiktas proceddras, ja
nepiecieSams.

Regional Guidance: please comment
on whether existing statutory
procedures are considered adequate
to provide compensation of this
nature in the region concerned:
Regionalas vadlinijas: ladzu,
komentéjiet, vai esosas likuma
noteiktas proceddras ir
atbilstosas Sada veida
kompensacijas pieskirsanai
attiecigaja regiona:

4.5.3. Reimbursement or compensation of loss shall be subject to
an agreement between the parties or, in case of disputes, in
accordance with the provisions of the normative acts of the
Republic of Latvia.

4.5.3. Kompensacija vai zaudéjumu atlidzinadana tiek noteikta,
pusém vienojoties, vai, domstarpibu gadijuma, LR normativos
aktos noteiktaja kartiba.

Evidence of compensation in the
event of any such damage

Evidence of community control in
determining the compensation
Pieradijumi par zaud&jumu
atlidzina$anu $adu kaitéjumu

ST-FM-001-07 LV v1.3 May 2014 © Produced by Soil Association Certification Ltd

Page 44




gadijumos.

Pieradijumi par sabiedribas dalibu
kompensacijas noteikSana.

4.5.4 Mechanisms exist to resolve conflicts through consultation
aiming at achieving agreement or consent, avoiding damage to
property, resources, rights, and livelihoods.

4.5.4. Ir ieviestas proceddras konfliktu risinasanai, izmantojot
konsultacijas, kuru mérkis ir panakt vienoSanos vai piekrisanu,
izvairoties no kaitéjuma ipaSumam, resursiem, tiesibam un iztikas
avotiem.

Discussion with forest managers
Documented procedures

ILO Convention 169 or equivalent
national legislation or agreements
Intervijas ar meZa
apsaimniekotajiem.
Dokumentétas procediiras.

ILO konvencija Nr. 169 vai
lidzvértigi valsts tiesibu akti un
vienosanas.

FSC PRINCIPLE #5: BENEFITS FROM THE FOREST

Forest management operations shall encourage the efficient use of the forest's multiple products and services to ensure economic
viability and a wide range of environmental and social benefits.

FSC 5. princips: IEGUVUMI NO MEZA

MeZa apsaimniekoSanai javeicina efektiva daudzveidigu meZa produktu un pakalpojumu izmantoSana, ta nodrosinot savu ekonomisko dzivotspéju un

plasu vides un socialo ieguvumu klastu.

SOIL ASSOCIATION WOODMARK
INDICATORS

SOIL ASSOCIATION WOODMARK
INDIKATORI

VERIFIER(S)
PARBAUDES LIDZEKLIS(-LI)

COMMENTS and
REGIONAL GUIDANCE
KOMENTARI un REGIONALAS
VADLINIJAS

score

FSC Criterion 5.1

Forest management should strive toward economic viability, while taking into account the full
environmental, social, and operational costs of production, and ensuring the investments

necessary to maintain the ecological productivity of the forest.
FSC kriterijs 5.1

MeZa apsaimniekoSanai ir jatiecas uz ekonomisku dzivotspéju, vienlaicigi nemot vera vides, socialas un
tieSas razoSanas izmaksas, ka art nodrosinot meZa ekologiskas saglabasanas spéju veicinasanai

nepiecieSamas investicijas.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
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5.1.1. There is a work plan and budget for the forest management
enterprise showing expected costs and revenues for at least the
current financial year.

5.1.1. MeZa apsaimniekoSanas uznémumam ir darba plans un
budZets, kura uzraditas paredzamas izmaksas un iepémumi vismaz
attieciba uz pasreizéjo finansu gadu.

Annual budget
Gada budzets

5.1.2 The income predicted in the annual budget is consistent with
the expected rate of harvest of forest products (see 5.6).

5.1.2. Gada budZeta prognozétie ienakumi atbilst saraZotas meza
produkcijas paredzamajam apjomam (skat. 5.6.).

Product yields stated in annual
budget

Gada budZeta noraditais
produkcijas apjoms

5.1.3 The income predicted in the annual budget is consistent with
product values comparable to regional or national norm.

5.1.3. Gada budZeta prognozétie ienakumi atbilst produktu vértibai,
kas salildzinama ar regionalo vai valsti noteikto normu.

Product values stated in annual
budget

Gada budzeta noraditas produktu
vértibas

5.1.4 The annual budget incorporates stumpage, royalties or rents
as required.

5.1.4. Vajadzibas gadijuma ikgadéja budzeta ir ieklauta koku vértiba
uz celma, nodevas vai ires maksas.

Annual budget
Gada budzets

Regional Guidance: please provide
information about regional
requirements with respect to
royalties or other fee payments
Regionalas vadlinijas: Iidzu,
sniedziet informaciju par
regionalajam prasibam attieciba uz
honorariem vai cita veida
maksajumiem

5.1.5 The annual budget specifies any costs associated with
implementation of the social and environmental commitments
identified in Principles 4 and 6.

5.1.5. Gada budzeta ir noraditas visas izmaksas, kas saistitas ar
saistibu isteno8anu socialaja un vides joma, kuras izklastitas 4. un
6. principa.

Annual budget
Gada budzets

FSC Criterion 5.2

Forest management and marketing operations should encourage the optimal use and local

processing of the forest's diversity of products.
FSC kriterijs 5.2

MeZa apsaimniekoSanai un marketinga darbibam jasekme daudzveidigu meZa resursu optimala

izmantoSana un to vietéja parstrade.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
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Latvijas nacionala darba grupa ir konstatejusi, ka viss, kas attiecas uz vietéjo parstradi, attiecinams uz to valsts liment, jo Latvijas teritorija nevar izdalit

5.2.1 Forest managers make a proportion of their production
available to local enterprises, such as small-scale industries and
processing operations.

(see 5.4 below for related indicators)

5.2.1. MeZa apsaimniekotaji piedava dalu savas produkcijas
vietéjiem uzpémumiem, pieméram, nelielam razotném un
parstrades uznémumiem, ja vien nepastav kads nopietns iemesls,
kas to nepielauj.

(saistitos indikatorus skat. zemak 5.4.)

Sales information

Discussion with local community
Note if there are any over-riding
reasons preventing this.
Informacija par pardotajiem
produktiem.

Sarunas ar vietéjiem iedzivotajiem.
Atziméjiet, ja ir kadi svarigi iemesli,
kas nelauj to darit.

5.2.2 Managing and marketing policies promote optimal use of
forest products

5.2.2. MeZa apsaimniekosanas un marketinga politika, nodrosina,
ka meza komercproduktu izmantoSana tiek péc iesp€jas
optimizéta.

New products are explored and
developed for common but less
used species;

Access to new markets is explored
and developed

Tiek pétiti un izstradati jauni
produkti, izmantojot izplatitas, bet
mazak izmantotas sugas.

Tiek pétita un attistita piek|uve
jauniem tirgiem.

FSC Criterion 5.3

Forest management should minimise waste associated with harvesting and on-site processing

operations and avoid damage to other forest resources.
FSC kriterijs 5.3

MeZa apsaimniekoSana jasamazina koksnes atlieku daudzums, kas radies meZizstrades un citu cirsmu

darbu rezultata, un jaizvairas no citu meZa resursu bojasanas.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

5.3.1 There is no excessive damage to residual stands of trees
during and after harvesting.

5.3.1. Nekas neliecina par parmérigu bojajumu cirsma atstatajiem
kokiem mezizstrades laika un péc tas.

Site inspection - no evidence of
excessive damage to residual
stands of trees.

Directional felling

Parbaudes daba - nav pieradijumu
par parmérigu Kaitéjumu
atstatajiem kokiem.

Koku virzitas gaSanas metode

5.3.2 Preparation and delivery of timber shall be performed in a
manner to ensure minimum damage/ deterioration of the quality of

Site inspection - no evidence of
wastage through delayed
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timber and to retain its market value.

5.3.2. Treilésana un skiroSana tiek veikta t3, lai l[dz minimumam
samazinatu koksnes bojasanos un kvalitates zudumu, un saglabatu
tas tirgus vértibu.

extraction or processing
Parbaude daba - nekas neliecina
par koksnes atlieku rasanos
novélotas kokmaterialu izveSanas
vai apstrades de|.

5.3.3 New on-site processing machinery includes an evaluation of
the need to minimise timber waste and site damage.

5.3.3. Jaunas lekértas koksnes apstradei cirsma ir izvélétas, nemot
véra nepiecieSamibu samazinat koksnes atlieku daudzumu un videi
nodarito kaitéjumu.

Evaluation of machinery use and
purchases

lekartu izmanto8anas un iegades
novértéjums

5.3.4 Log landings are kept to a minimum practicable number and
size and are located so as to minimize adverse environmental
impacts.

5.3.4. Krautuvju skaits un izmeérs atbilst minimalajam prasibam, un
tas ir izvietotas ta, lai péc iespéjas samazinatu nelabvéligu ietekmi
uz vidi.

FSC Criterion 5.4

Forest management should strive to strengthen and diversify the local economy, avoiding

dependence on a single forest product.
FSC kriterijs 5.4

MeZa apsaimniekoSanai javeicina vietejas ekonomikas nostiprinasana un daZadoSana, neaprobeZojoties

tikai ar kada atseviska meZa produkta izmantoSanu.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

5.4.1 There is an evaluation of the range of the forest's potential
products and services; including 'lesser known' timber species, Non
Timber Forest Products (NTFPs) and opportunities for forest
recreation.

5.4.1. Ir sagatavots novértéjums par iesp€jamajiem meza

ST-FM-001-07 LV v1.3 May 2014 © Produced by Soil Association Certification Ltd
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produktiem un pakalpojumiem; ieskaitot "mazak zin@mas" koku
sugas, nekoksnes produktus, k& ari rekreacijas iespéjas meza.

Intervijas ar vaditgjiem

5.4.2 Managers are aware of the role of these products and
services in the local economy (whether as trade goods or for
subsistence).

5.4.2. Vaditaji apzinas, cik svariga ir So produktu un pakalpojumu
nozime vietéja ekonomika (gan ka komercproduktiem, gan ka
iztikas lidzekliem).

Discussion with managers
Intervijas ar vaditajiem

5.4.3 Managers have assessed the possibility of utilisation of forest
services, lesser known species and NTFPs on their own account or
by local enterprises.

5.4.3. Vaditaji ir novértejusi iespéju pasiem veicinat meza
pakalpojumu, mazak zinamu koku sugu un nekoksnes produktu
izmantoSanu vai to darit ar vietéjo uznémumu starpniecibu.

Discussion with managers
Results of assessments
Intervijas ar vaditajiem
Novértéjuma rezultati

5.4.4 Managers encourage the use of forest services, lesser known
species and NTFPs by local enterprises where this does not
jeopardise other management objectives.

5.4.4. Vaditaji atbalsta vietéjos uznémumus, veicinot meza
pakalpojumu, mazak zinamu koku sugu un nekoksnes produktu
izmanto8anu, ja tas nav pretruna ar citiem apsaimnieko$anas
mérkiem.

Discussion with managers

Results of assessments

Existing local enterprises
Compatible uses such as
recreation, ecotourism, hunting,
fishing, Christmas tree cutting, etc.
Intervijas ar vaditgjiem
Novértéjuma rezultati

EsoSie vietéjie uznémumi
Apvienojami meZa izmantoSanas veidi,
piem., atpitas organizésana,
ekoturisms, medibas, zveja, svétku
eglisu cirsana utt.

FSC Criterion 5.5

Forest management operations shall recognise, maintain, and, where appropriate, enhance the
value of forest services and resources such as watersheds and fisheries.

FSC kriterijs 5.5

MeZa apsaimniekoSana jakonstate, jauztur un, kur iespejams, javairo meZa pakalpojumu un resursu

vertiba (piemeram, iidensskirtnes, zvejas vietas).

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

5.5.1 Forest managers have evaluated the role and impact of the
forest within the watershed.

(see Criterion 6.5b for indicators with respect to maintenance of
water resources and fisheries)

Discussion with managers
Management planning documents
Intervijas ar vaditgjiem
ApsaimniekoSanas planoSanas

5.5.1. MeZa apsaimniekotajs ir novértéjis meza nozimi un ietekmi uz | dokumenti
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udenssKirtni.
(skat. kritérija 6.5b indikatorus saistiba ar ddens resursiem un
zvejas vietam)

5.5.2 Forest managers have information on the fisheries above, in
and below the forest watershed.

(see Criterion 6.5b for indicators with respect to maintenance of
water resources and fisheries)

5.5.2. MeZa apsaimniekotajam ir zind@mas zvejas vietas, kas
atrodas augstak un zemak pa upi, kas robeZojas ar
apsaimniekojamo meZa teritoriju..

(skat. kritérija 6.5b indikatorus saistiba ar ddens resursiem un
zvejas vietam)

Discussion with managers

Management planning documents

Intervijas ar vaditajiem
Apsaimnieko$anas planoSanas
dokumenti

5.5.3 Management plans and operations include maintenance and
enhancement of forest services identified (see indicator 7.1.7).
5.5.3. Apsaimnieko$anas plani paredz pasakumus, kuru mérkis ir
attistit un uzlabot eso$os meza pakalpojumus (skat. indikatoru
7.1.7).

Management plan and/or
associated documentation
ApsaimniekoSanas plans un/vai
saistitie dokumenti

FSC Criterion 5.6

The rate of harvest of forest products shall not exceed levels which can be permanently

sustained.
FSC kriterijs 5.6

legiistamo meZa produktu apjomi nedrikst parsniegt limeni, kada meZs spéj ilgstoSi nodroSinat Sadu

apjomu regularu atjaunosSanos.

Overall Score for Certification

Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

5.6.1 The silvicultural system on which management is based is
clearly stated.

5.6.1. Ir skaidri aprakstita apsaimniekoSana izmantota mezkopibas
prakse.

Management plan and/or
associated documentation
Apsaimnieko$anas plans un/vai
saistitie dokumenti

5.6.2 The expected level of harvesting on an annual basis, and in
the long term (over more than one rotation) is clearly stated.
5.6.2. Ir skaidri noradits ikgad€jais prognozétais mezizstrades
apjoms un ilgtermina apjoms (vairak neka viena aprites cikla).

Management plan and/or
associated documentation
Apsaimnieko$anas plans un/vai
saistitie dokumenti

5.6.3 The expected level of harvesting is clearly justified in terms of
the permanently sustainable yield of the forest products on which
the management plan is based.

5.6.3. Prognozeétais mezizstrades limenis ir pilniba pamatots, nemot
vera ilgtspéjigus meza produktu ieguves apjomus, uz kuriem
balstas apsaimniekoSanas plans.

Management plan

Inventory information

Growth and yield models
Documented growth rates for

particular sites, and/or acreage of

forest types, age-classes and
species distributions;
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Mortality and decay and other
factors that affect net growth;
Areas reserved from harvest or
subject to harvest restrictions to
meet other management goals;
Silvicultural practices that will be
employed on the FMU,;
Management objectives and
desired future conditions.
Apsaimnieko$anas plans
Inventarizacijas dati

Pieauguma un produktivitates
modeli

Dokumentéts ikgadéjais
pieaugums katra iecirknt un/vai
meza tipam atbilsto$a platiba,
sadalijums pa valdoSajam sugam
un vecumklasém.

MirusT koksne, sausokni, kritalas
un citi faktori, kas ietekmé neto
pieaugumu.

Platibas, kur paredzéta
mezizstrade vai kur pieméro
mezizstrades ierobezojumus, lai
sasniegtu citus apsaimniekoSanas
meérkus. MezZkopibas metodes, kas
tiks izmantotas apsaimniekotaja
meza teritorija. ApsaimniekoSanas
meérki un vélamie rezultati nakotné.

5.6.4 All assumptions regarding regeneration, growth, abundance,
quality and size distribution of the main commercial species are
explicit, and in line with the best available data for the locality from
relevant research and/or inventories.

5.6.4. Visi pienémumi par galveno komercialo koku sugu
atjaunoS8anos, pieaugumu, izplatibu, kvalitati un diametru ir skaidri
izklastiti un atbilst precizakajiem pieejamajiem datiem par konkréto
regionu, kas iegdti, veicot attiecigus apsekojumus un/vai
inventarizaciju.

Forest inventories

Research papers

Forestry journals

National, Regional or local
guidelines

Meza inventarizacijas dati
Zinatniskie raksti
MeZsaimniecibas Zurnali
Valsts, regionalas vai vietéjas
vadlinijas
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5.6.5 The expected level of harvesting in the long term does not
exceed local or regional expectations of sustainable yield, taking
into account any special silvicultural treatments that have been

applied.

5.6.5. Prognozétais mezizstrades apjoma limenis ilgtermina
neparsniedz vietéja vai regionala méroga noteikto ilgtspéjigas
leguves apjomu, nemot véra visas piemérotas ipasds mezkopibas

metodes.

Forest inventories

Research papers

Forestry journals

National, Regional or local
guidelines

MeZa inventarizacijas dati
Zinatniskie raksti
MeZsaimniecibas Zurnali
Valsts, regionalas vai vietéjas
vadlinijas

PRINCIPLE #6: ENVIRONMENTAL IMPACT
Forest management shall conserve biological diversity and its associated values, water resources, soils, and unique and fragile
ecosystems and landscapes, and, by so doing, maintain the ecological functions and the integrity of the forest.

6. PRINCIPS. IETEKME UZ VIDI

Mezu apsaimniekosana ir jasaglaba biologiska daudzveidiba un ar to saistitds vertibas - iidens resursi, augsne, unikalas un jutigas ekosistémas un ainavas,
ta saglabdjot meZa ekologiskas funkcijas un viengabalainibu.

SOIL ASSOCIATION WOODMARK
INDICATORS
SOIL ASSOCIATION WOODMARK
INDIKATORI

VERIFIER(S)
PARBAUDES LIDZEKLIS(-L1)

COMMENTS and REGIONAL
GUIDANCE
KOMENTARI un REGIONALAS
VADLINIJAS
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FSC Criterion 6.1

Assessment of environmental impacts shall be completed appropriate to the scale, intensity of
forest management and the uniqueness of the affected resources and adequately integrated into
management systems. Assessments shall include landscape level considerations as well as the
impacts of on-site processing facilities. Environmental impacts shall be assessed prior to

commencement of site-disturbing operations.
FSC kriteérijs 6.1.

Ir javeic ietekmes uz vidi novertéjumu, kura ir janem vera meZu apsaimniekosanas mérogi, intensitate un
ietekméto resursu unikalitate un kura atzinumi ir adekvati jaiestrada meZa apsaimniekosanas sistémas.
Noveértejuma jaieklauj ainavu limena apsvérumi, ka ari ietekme, ko rada meZzizstrades iekdrtas cirsmas.
letekme uz apkarteéjo vidi ir janoverte, pirms uzsak attiecigai vietai traucéjosas darbibas.

Information from descriptions of
forest resources detailed in 7.1b
should be used in assessments of
impacts

Assessments of impacts should be
used in creating environmental
safeguards detailed in 7.1f
letekmes novértéjuma jaizmanto
informacija no 7.1b indikatora
minétajiem meZa resursu
detalizétajiem aprakstiem.
Informacija, kas iegita ietekmes
noveértéjuma, ir jaizmanto 7.1f
aprakstito vides aizsardzibas
pasakumu izstradei.

6.1.1 A system is specified that ensures an assessment of
environmental impact is made before commencement of any site-
disturbing operations.

The system:

e |s appropriate to the scale and intensity of the forest management;
e Takes account of landscape level considerations;

e |s appropriate to the uniqueness of the affected resources;

6.1.1. Ir noradita sistéma, kas nodroSina, ka pirms jebkuru traucéjosu
darbibu uzsakSanas tiek veikts ietekmes uz vidi novértéjums.
Sistéma:

* ir atbilsto§a meZa apsaimniekoSanuas mérogam un intensitatei;

* ieklauj ainavu imena apsvérumus;

* ir atbilstoa ietekméto resursu unikalitatei,

Documented system

Records of results of assessment
Dokumentéta sistéma
Dokumentéti novértéjumu rezultati

Regional Guidance: Land reclamation
system reconstruction or renovation
shall be planned and performed
according to EIA results in these areas:
» Natura 2000 areas and other specially
protected natural territories (except
Northern Biosphere Preserve the
landscape protection zone, drainage
system construction, reconstruction or
renovation of specially protected natural
areas conservation plan or individual
management rules);

* Micro-reserves and their buffer zones
(unless considered inconsistent with
micro-reserve or buffer purposes);

* Previously unregulated natural
watercourses (except where drainage
systems, construction, reconstruction or
renovation relate to the restoration of
the natural river flow or hydrological
regime in basin of respective river;

* Particularly vulnerable habitats,
sensitive species wells and biologically
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esoso (piegulosSo) audzu limeni;

* ieklauj mikro-dzivotnu novértejumu, vai nav pazimes (liela ligzda,
dobumaini koki, liels daudzums liela izméra D>40cm atmirusi koksne,
u.c.), kas varétu liecinat par ipasi aizsargajamo sugu klatbiitni.

valuable grasslands.

Regionalas vadlinijas: melioracijas
sistému rekonstrukcija vai renovacija
tiek planota un veikta atbilstoSi IVN
sadas vietas:

- Natura 2000 teritorijas un citas Tpasi
aizsargajamas dabas teritorijas
(iznemot Ziemelvidzemes biosféras
rezervata ainavu aizsardzibas zona, un
gadijuma, ja melioracijas sistemu
blavniecibu, rekonstrukciju vai
renovaciju paredz 1pasi aizsargajamas
dabas teritorijas dabas aizsardzibas
plans vai individualie apsaimniekosanas
noteikumi);

- mikroliegumos, mikroliegumu
buferzonas (ja vien tas nav pretruna
mikrolieguma vai buferzonas
izveidoSanas mérkiem);

- dabiskas ieprieks neregulétas
Gdenstecés (iznemot gadijumus, ja
melioracijas sistemu blvnieciba,
rekonstrukcija vai renovacija saistita ar
upju dabiska tecéjuma atjaunosanu vai
hidrologisko reZzimu attiecigaja
Gdenskratuve);

-Ipasi jutigas dzivotnés, 1pasi jutigu sugu
atradnés un biologiski vertigos zalajos.

6.1.2 There is a system to ensure that results of the assessment of

impacts are taken account of in subsequent operations.

e The potential risks to the preservation of the protected nature
values and environmental quality as well as to natural regulated
water courses shall be identified;

e Based on the risk assessment results in cases, where it is
necessary, actions to restore or compensate values of natural

Documented system

Records of results of assessment
Dokumentéta sistéma
Dokumentéti novértéjuma rezultati
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diversity shall be carried out;

e The precautionary principle shall be observed and action shall be
taken to minimise the negative impacts on the environment,
including restoration and compensation measures if necessary.

6.1.2. Pastav sistéma, lai nodrosinatu, ka ietekmes novértéjuma

rezultati tiek nemti véra turpmakaja darbiba.

- Tiek noteikti iesp&jamie riski aizsargajamo dabas vertibu un vides

kvalitates, ka art dabisku regulétu ddensteCu saglabasanai.

» Pamatojoties uz riska novértéjuma rezultatiem gadijumos, kad tas

nepiecieSams, tiek veikta darbibas, lai atjaunotu vai kompensétu

biologiskas daudzveidibas vértibas.

* Tiek ievérots piesardzibas princips un veikti pasakumi, lai mazinatu

negativo ietekmi uz vidi, ieskaitot atjaunojosus un kompenséjosus

pasakumus, ja nepiecieSams.

e levéro piesardzibas principu, lai nelabvéligi neietekmétu palikuso
slapjo (eglu, melnalk$nu un platlapju) mezu fragmentus ainava un
dabiskas ldensteces, ja tas nepasliktina melioracijas objekta
darbibu un citu zemes ipasnieku un citu tiesisko valditaju zemes
izmantoSanas iespéjas.

Plano pasadkumus, lai maksimali samazinatu nosédumu un biogéno
elementu ieplddi no melioracijas sisttmam dabiskajas Gdenstilpés
un ddenstecés, pieméram, veidojot noséddikus, mitrajus, dambju
kaskades u.c.
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FSC Criterion 6.2a

Safeguards shall exist which protect rare, threatened and endangered species and their habitats

(e.g., nesting and feeding areas).
FSC kriterijs 6.2a

Garantéjama reto, apdraudéto un izziidoso sugu un to dzivotnu (piem.,

aizsardziba.

ligzdosanas un barosanas vietu)

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

6.2.1 The likely presence of rare, threatened and endangered species
and their habitats (e.g. nesting and feeding areas) has been assessed
on the basis of the best available information.

6.2.1. Pamatojoties uz visprecizako pieejamo informaciju, Ir novértéta
iespéjama reto, apdraudéto un izzidoso sugu un to dzivotnu (piem.,
ligzdoSanas un baroSanas vietu) klatbatne.

Discussion with forest managers
Records

Consultation with local biologists
Field surveys

Intervijas ar meza
apsaimniekotajiem

Dokumenti

Konsultacijas ar vietéjiem
biologiem

Parbaudes daba

Regional Guidance: please note any
particular rare, threatened or
endangered species that are likely to
be relevant in the region

Regionalas vadlinijas: lddzu,
atziméjiet visas retas, apdraudétas
vai izzddosas sugas, kuras varétu
bat sastopamas regiona.

6.2.2 Areas containing or likely to contain such species or are identified
and marked on maps.

6.2.2. Vietas, kurdas ir sastopamas vai varétu bat sastopamas $§adas
sugas, ir atzimétas un noraditas karteés.

Maps
Kartes

6.2.3 Procedures are documented and implemented to safeguard such
species and their habitats.

6.2.3. Tiek dokumentéti un istenoti pasakumi $&du sugu un to dzivotnu

aizsardzibai.

. Meza apsaimniekotajs identificé vietas, kur javeic papildu
parbaude par iepriek$ neregistrétu Tpasi aizsargajamu sugu
dzivotnu esamibu. Meza apsaimniekotajs registré tikko
identificétas vietas, kur atrodas Tpas$i aizsargajamu sugu
dzivotnes.

Management plan and/or
supporting documents

Apsaimnieko$8anas plans un/vai
saistiti dokumenti
Intervijas

6.2.3i

Forest managers shall protect bird and mammal (including game)
populations in managed forest areas by adhering to the following
restrictions:
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In buffer zones of micro-reserves there will be no cutting, wood
extraction or mechanized soil scarification during the following periods:
a) Around micro-reserves of Black Stork (Ciconia nigra), Black
Kite (Milvus migrans), Red Kite (Milvus milvus), Osprey (Pandion
haliaetus), Short-toed Eagle (Circaetus gallicus), Greater Spotted
Eagle (Aquila clanga), Lesser Spotted Eagle (Aquila pomarina),
Eurasian Goshawk (Accipiter gentilis), Peregrine Falcon (Falco
peregrinus), Eagle Owl (Bubo bubo), European Roller (Coracius
garrulus) and Stock Dove (Columba oenas) from 1st March to 31st
July.

b) Around micro-reserves of White—tailed Eagle (Haliaetus
albicilla) and Golden Eagle (Aquila chrysaetos) from 1st February to
30th October.

C) Around micro-reserves of Capercaillie (Tetrao urogallus) no
forest management activities will be carried out from 1st of March to
31st of July, except fire prevention activities and forest regeneration by
hand work.

6.2.3.i Meza apsaimniekotajs nodroSina apsaimniekojamo teritoriju
apdzivojoso putnu un ziditaju (tostarp — medijamo) populaciju
saglabasanos, ievérojot $adus ierobezojumus:

buferzonas ap mikroliegumiem nedrikst cirst un izvest kokus vai veikt
mehanizétu augsnes sagatavo$anu $ados periodos:

a) ap melna starka (Ciconia nigra), melnas klijas (Milvus migrans),
sarkanas klijas (Milvus milvus), zivjérgla (Pandion haliaetus), ¢uskérgla
(Circaetus gallicus), videja érgla (Aquila clanga), maza érgla (Aquila
pomarina), vistu vanaga (Accipiter gentilis), liela piekiina (Falco
peregrinus), dpja (Bubo bubo), zalas varnas (Coracius garrulus) un
meza baloza (Columba oenas) mikroliegumiem no 1. marta lidz

31. jalijam;

b) ap jiras érgla (Haliaetus albicilla) un klinSu érgla (Aquila chrysaetos)
mikroliegumiem no 1. februara Iidz 30. oktobrim;

¢) ap mednu (Tetrao urogallus) mikroliegumiem aizliegta
mezsaimnieciska darbiba no 1. marta [idz 31. jdlijam, iznemot meza
atjaunoSanu un ugunsgréku dzéSanu, izmantojot roku darbaspéku.
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6.2.3ii To minimize negative impacts of economic activity on nesting of

birds in the forest, the intensity of forest exploitation shall be reduced

during the following periods:

a. Between 1% April and 31% May in forests with a high density and
variety of species of naturally nesting birds;

b. Between 1% April to 30" June thinning is not permitted in stands of
pine trees up to 10 years old, deciduous trees; and 30-year-old
spruce coppice - with the exception of stands of coniferous trees
with a mean height of 0.7 m, and deciduous trees with a mean
height of up to 1 meter.

6.2.3.ii Lai samazinatu saimniecisko darbibu negativo ietekmi uz meza

mitoSo putnu ligzdoSanu, mezsaimniecisko darbibu intensitati

samazina §ados periodos:

a) no 1. aprila Iidz 31. maijam meZos, kur liela skaitd sastopamas

daZadas ligzdojoSas putnu sugas;

b) no 1. aprila lidz 30. juanijam kop$anas cirti neveic lidz 10 gadu vecu

priezu un lapu koku un Iidz 30 gadu vecu eglu jaunaudzeés, iznemot

jaunaudzes, kuru vidéjais augstums skuju kokiem ir Iidz 0,7 m, bet
lapu kokiem - Iidz metram.

6.2.3iii Perennial, beaver-made ponds, flooded areas on naturally
unregulated water courses, wetlands with dried trees and/or vegetation
typical to excessively wet areas should at least partially be left
untouched.

6.2.3.iii llggadigi, bebru izveidoti diki, appludinajumi dabiskas
neregulétas tdenstecés, mitraines, ko raksturo nokaltusi koki un/vai
parmitram vietdm raksturiga vegetacija, vismaz dalgji jaatstaj neskarti.

6.2.3.iv MeZa apsaimniekotajs ir veicis dabisko meza biotopu (DMB)
apzinasanu.

FSC Criterion 6.2b

Conservation zones and protection areas shall be established, appropriate to the scale and intensity
of forest management and the uniqueness of the affected resources.

FSC kriterijs 6.2.b

Atbilstosi meZa apsaimniekosanas mérogam un intensitatei, ka ari saimnieciskai darbibai paklauto
resursu unikalitatei, ir jaizveido saglabdjamas un aizsargdjamas zonas un teritorijas.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

6.2.4 Areas of special regional importance for biodiversity are identified
on maps, and protected from harvesting and other site disturbance.

Maps
Consultation with local biologists
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6.2.4. Platibas, kas ir ipaSi nozimigas regiona biologiskas Field visit
daudzveidibas dél, atzimé kartés un aizsarga, neveicot tur mezizstradi | Kartes
un citas traucéjosas darbibas. Konsultacijas ar vietéjiem
biologiem
Parbaudes daba
6.2.5 From the total forest area 10% shall be devoted to Maps Regional Guidance: note statutory
preserve/protect biologically valuable stands: Field visit requirements for protected areas
* Natural forest habitats; Kartes Regionalas vadlinijas: atziméjiet,

* Habitats of rare, protected and threatened species (see Annex 3&4) ;
» Specially protected habitats

» Stands of swamps and lakes;

* Naturally established stands of broadleaved trees (linden, maples,
hornbeams, elms, flattering elms, goat willow, osier);

* Oldest stands;

» Mature and older stands of broadleaved trees smaller than 2 ha, that
are surrounded by coniferous stands, if the nearest broadleaved tree
stand is more than 1 km apart;

» Mature and older stands of coniferous trees smaller than 2 ha, that
are surrounded by broadleaved stands, if the nearest coniferous tree
stand is more than 1 km apart;

» Other areas with potentially high biological value;

* Forest belts around waters at least 10m wide and around waters
inhabited by salmonid at least 25m wide;

* Forests of ravines and hillsides with a slope of at least 25°, and
slope-length of at least 20 m.

Lai saglabatu/aizsargatu biologiskas daudzveidibas zina vértigas
audzes, 10% no kopé€jas mezu platibas ir jaatvél:

» dabiskiem meza biotopiem;

* reto, aizsargajamo un apdraudéto sugu biotopiem;

» TpaSi aizsargajamiem biotopiem;

* audzém purvu un ezeru malas;

» dabiski izveidoju$as lapu koku audzes (liepa, goba, klava,
viksna, skabardis, bligzna, vitols);

e vecakam audzém;

* pieaugusam un vecakam lapu koku audzem, kuru platiba ir
mazaka par 2 ha un kuras ieskauj skuju koku audzes, ja par 1
km mazaka attaluma nav citu lapu koku audzu;

e pieaugusam un vecakam skuju koku audzeém, kuru platiba ir
mazaka par 2 ha un kuras ieskauj lapu koku audzes, ja par 1

Parbaudes daba

kadas prasibas aizsargdjamam
teritorijam nosaka tiesibu akti.
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km mazaka attaluma nav citu skuju koku audzu;

« citam biologiski potenciali vértigam platibam;

* meza robezjoslam gar udeniem vismaz 10 m platuma, bet
meza robezjoslam gar lasveidigo zivju Gdeniem - vismaz 25 m
platuma;

* meziem gravas un nogazes, kuru slipums ir vismaz 250 un
nogazes garums — vismaz 20 m.

6.2.6 At least half of this area (i.e. 5% of the total forest area) is
designated as a protected area, identified on maps, and is protected
from full commercial harvesting.

6.2.6. Vismaz puse no §is platibas (t.i., 5% no kopéjas meZa teritorijas)
ir noteikta par aizsargajamu teritoriju, kas ir atziméta kartés un tiek
aizsargata, neveicot tur kailcirtes.

6.2.7 Selection of conservation zones and protected areas is justified

in terms of their potential to maximise their contribution to the
maintenance or enhancement of biodiversity

6.2.7. Saglabajamo un aizsargajamo teritoriju izvéle ir pamatota, nemot
Vvéra to potencialo nozimi biologiskas daudzveidibas saglabasana vai
vairo$ana.

Maps

Consultation with local biologists
Contributions to network of
protected territories in the region
e.g. National Parks

Kartes

Konsultacijas ar vietéjiem
biologiem

leguldijums regiona aizsargajamo
teritoriju, piem., nacionalo parku,
tikla

6.2.8 The protected area includes examples of all existing ecosystems
within the forest area.

6.2.8. Aizsargajama teritorija ietver visu meZza teritorija eso$o
ekosistému paraugus.

Maps

Consultation with local biologists
Kartes

Konsultacijas ar vietéjiem
biologiem

6.2.9 The movement of key plant and animal species between
reserved and harvested areas is encouraged by retaining corridors of
uncut forest based on streamsides with links up slopes and across
ridges to connecting any large patches of forest which will not be
harvested.

6.2.9. Lai nodroSinatu galveno augu un dzivnieku sugu izplatiSanos un
parvietoSanos starp aizsargdjamam un paréjam meZza teritorijam, tiek
saglabati koridori gar ddenstecém, kas savienoti ar gravam un

nogazém un lielam mezZa platibam, kuras netiks veikta mezizstrade.
ST-FM-001-07 LV v1.3 May 2014 © Produced by Soil Association Certification Ltd

Management plan and/or
associated documentation
Field inspection
ApsaimniekoSanas plans un/vai
saistita dokumentacija
Parbaudes daba
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FSC Criterion 6.2c

Inappropriate hunting, fishing, trapping and collecting shall be controlled.

FSC kritérijs 6.2c

Ir javeic pasakumi, lai ierobeZotu neatbilstosu medibu, zvejas un slazdu liksSanas, augu un ogu vaksanas

riku un panémienu izmantosanu.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

6.2.10 Systems for controlling hunting, fishing, trapping and collecting | Documents

of animals or plants are documented. Management plan

6.2.10. Tiek dokumentét pasakumi izmantoto medibu, zvejas, slazdu Dokumenti

liksanas, augu un ogu vaksanas panémienu kontrolei. ApsaimniekoSanas plans

6.2.11 Systems are in place to prevent hunting or trapping of protected | Discussions with forest managers
species. Examples may include:

6.2.11. Tiek istenoti pasakumi, lai nepielautu aizsargajamo dzivnieku e Fences are installed to control
sugu medisanu. grazing when appropriate;

e Established hunting or
gathering seasons are
respected in order to allow for
reproduction.

Intervijas ar mezZa

apsaimniekotajiem

- Vajadzibas gadijuma ganibu
norobezZoSanai ir uzstaditi
Zogi.

- Tiek ievérotas sugu
reprodukcijai nepiecieSamas
medibu vai ogosanas un
sénosanas sezonas.

FSC Criterion 6.3

Ecological functions and values shall be maintained intact, enhanced, or restored, including:
a) Forest regeneration and succession.

b) Genetic, species, and ecosystem diversity.

c) Natural cycles that affect the productivity of the forest ecosystem.

FSC kriterijs 6.3

Jasaglaba, javairo vai jaatjauno meza ekologiskdas vertibas un norises, ieskaitot:

a) meZa atjaunoSanos un sukcesijas procesus;

b) genétisko, sugu un ekosistemu daudzveidibu;

¢) dabiskos ciklus, kas ietekme meZa ekosistemas saglabasands spéjas.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
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6.3.1 The silvicultural system adopted is appropriate to the ecology of
the forest.
6.3.1. Izmantota mezZkopibas prakse atbilst meZa ekologijai.

Discussion with forest managers
Discussion with local biologists
Intervijas ar meza
apsaimniekotajiem

Intervijas ar vietéjiem biologiem

6.3.2 Systems that use small clearfell areas, selective felling and
create varied age class have been considered.

6.3.2. Tiek apsvérta iespéja pielietot praksi, kad kailcirtes tiek veiktas
nelielas platibas un tiek izmantotas izlases cirtes, lai meZaudzi veidotu
daZadu vecumklasu koki.

Discussion with forest managers
Intervijas ar meza
apsaimniekotajiem

6.3.2i Structures characterizing natural forests shall be retained in

cutting areas:

e In area of final felling on average 10 live trees per ha retained,;

e These trees are maintained, regardless of their position in the
subsequent rotation periods;

e Where possible, these trees are to remain in groups.

6.3.2.i Cirtés saglabajamas dabiskam mezZam raksturigas struktiras:

- Galvenaja cirté vidéji uz 1 ha saglabajami vismaz 10 dzivi koki.

- Atstatie koki jasaglaba neatkarigi no to stavokla turpmako aprites

ciklu laika.

- Ja iespéjams, Sadi koki atstajami grupas.

6.3.3 Forestry operations must, if appropriate to the silvicultural
system, aim for a mixture of compartments differing in size, shape,
species, and date of planting and felling, in harmony with the
landscape.

6.3.3. MeZsaimnieciskas darbibas, ja tas atbilst istenotajai mezZkopibas
praksei, notiek vairakos iecirknos, kas atSkiras péc izméra, formas,
sugam, atjaunoSanas un mezizstrades laika, ievérojot ainavas
saglabasanas apsveérumus.

As above
Tapat ka iepriek$

6.3.4 The scale of felling (e.g. coupe size) is commensurate with the
natural dynamics of the forest type and the area under consideration
(unless clearly justified silvicultural reasons are given):

Historical evidence if available
Management plan and/or
supporting documentation
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e Within management of wet deciduous forests
(Dryopteriosocaricosa, Filipendulosa, Dryopteriosa, Myrtilloso-
polytrichosa, as well as Caricoso-phragmitosa where the black
alder prevails):

o The area of the final felling shall not exceed 2 ha. At
least 30 growing trees per 1 ha shall be retained and left
in groups;

o SLIMF only: The area of the clear cut shall not exceed 1
ha. At least 10 growing trees per 1 ha shall be retained
if the area of the managed territory is less than 100 ha
or at least 20 trees per 1 ha shall be retained if the area
of the managed territory exceeds 100 ha. The trees
shall be retained in groups

o The regeneration of appropriate types of deciduous
trees shall be facilitated.

6.3.4. Cirsmas platiba (lielums) atbilst meZa aug$anas apstakiu tipa
dabiskai dinamikai un attiecigas meza teritorijas lielumam (ja vien nav
kadi meZkopibas apsvérumi, kas nosaka citadi):

- Dabiski atjaunojusos slapjos eglu mezZos (dumbrajs, slapja garsa,
slapjais veris un niedrajs) veicinama paaugas saglabasanas un vismaz
daléja atjaunoSanas zem mates audzes vainagu klaja, iznemot
sanitaras vai rekonstruktivas cirtés.

- Apsaimniekojot slapjos lapu koku mezus (dumbrajs, liekna, slapja
garsa, slapjais véris, ka art niedrajs, kur dominé melnalksnis):

o galvenas cirtes platiba neparsniedz 2 ha. Atstajamo
dzivo koku skaits — vismaz 30 uz 1 ha, kas atstajami
grupas;

o (tikai maziem mezZa apsaimnieko$anas uznémumiem)
kailcirtes platiba — I1dz 1 ha. Atstajamo dzivo koku skaits
—vismaz 10 uz 1 ha, ja apsaimniekojama teritorija ir
platiba [idz 100 ha, vai vismaz 20 uz 1 ha, ja
apsaimniekojama teritorija ir platiba virs 100 ha.
Veidojamas atstajamo koku grupas;

o veicinama atbilstoSo lapu koku atjauno$anas.

site

Dati par apsaimniekoSanas
vésturi, ja pieejami
ApsaimniekoSanas plans un/vai
saistiti dokumenti

Darbu izpildes dokumenti, ligumi,
darbinieku pienakumu un
atbildibas sadalijums, darbinieku,
pakalpojumu sniedzéju intervijas,
parbaude daba

6.3.5 Management of the forest area as a whole is designed to ensure
that the full complement of naturally occurring tree species
regenerates successfully in the forest area over the duration of the
rotation.

6.3.5. MeZa teritorija tiek apsaimniekota ta, lai nodrosinatu, ka aprites

Pre-harvest inventory
Post-harvest inventory

Best available scientific data
Discussion with forest managers
Discussion with local biologists
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cikla laika taja veiksmigi atjaunotos dabiski sastopamas koku sugas.

Inventarizacija pirms meZzizstrades
Inventarizacija péc mezizstrades
Labakie pieejamie zinatniskie dati
Intervijas ar meZa
apsaimniekotajiem

Intervijas ar viet€jiem biologiem

6.3.6 Selective felling and thinning regimes are designed to maintain
genotypic diversity.

6.3.6. Izlases un kopsanas cirtes tiek veiktas ta, lai saglabatu
genotipisko daudzveidibu.

Discussion with forest managers
Discussion with local biologists
Intervijas ar meZa
apsaimniekotajiem

Intervijas ar viet€jiem biologiem

6.3.7 Biodiversity is routinely maintained by the retention of marginal
habitats e.g. streamside vegetation, vegetation on rocky outcrops,
swamps and heaths.

access road/s

6.3.7. Biologiska daudzveidiba tiek pastavigi saglabata meza
robezjoslas, piem., vegetacija gar Gdenstecém, uz atsegtam klintim,
purvos un virsgjos.

- Vietas, kur sastopamas lapsu un apsu alas, saglabajama paauga,
taja netiek veidoti tehnologiskie koridori un krautuvju vietas.

- Laucés (iznemot medijamo dzivnieku piebaroSanas laucés) neveic
ekosistému parveidojosas darbibas — jaunu hidromelioracijas sistému
izbavi, méslosanu, koku stadiSanu un augsnes apstradi.

Management plan and/or
associated documentation
Maps

Field inspection and

Apsaimnieko$8anas plans un/vai
saistiti dokumenti

Kartes

Parbaudes daba un intervijas ar
stradniekiem

6.3.8 Written guidelines which are implemented ensure that

standing and fallen dead wood habitats are retained in general and
that within clear fell sites at least 4 trunks of large dimension standing,
shagged or fallen deadwood are retained per hectare with a
preference for trunks with dbh > 0.5m (According to Cabinet
Regulation #935).

Management plan and/or
associated documentation
Field inspection

Work execution documents,
contracts, distribution of job duties
and responsibilities

of employees, interviews with
employees and service providers,
inspections on site
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6.3.8. Rakstiskas vadlinijas, kas tiek Tstenotas, nodrosina, ka tiek
saglabati sausokni un kritalas un ka kailcirté uz hektaru tiek saglabati
vismaz 4 stavosi, nolauzti vai zemé guloSi liela diametra mirusi koki,
dodot priekSroku kokiem, kuru diametrs ir > 50 cm (saskana ar MK
noteikumiem Nr. 935).

Apsaimnieko$anas plans un/vai
saistiti dokumenti

Parbaudes daba

Darba izpildes dokumenti, ligumi,
darbinieku pienakumu un
atbildibas sadalijums, darbinieku,
pakalpojumu sniedzé&ju intervijas,
parbaudes daba

6.3.9 For forests larger than ha, the forest manager has developed
and introduced forest management planning landscape ecological
planning principles, with special attention to the proportion of old
growth.

6.3.9. MeZza teritorijai, kas parsniedz 500 ha, apsaimniekotajs ir
izstradajis un izmanto meza apsaimnieko$anas planosana ainavu
ekologiskas planosanas principus, 1pasu uzmanibu pievérsot veco
audzu Tpatsvara nodroSinajumam.

6.3.10. Saglabajami vismaz 10 koki uz hektaru (ja iesp€jams grupas),
kas atbilst vismaz vienam no Sadiem Kritérijiem:

- koki ar lielam putnu ligzdam (diametrs > 50 cm) 16m plata buferzona
(ja cirsmas platiba neparsniedz 1 ha, apaugumu veidojosos kokus var

Darbu izpildes dokumenti, ligumi,
darbinieku pienakumu un
atbildibas sadalijums, darbinieku,
pakalpojumu sniedzéju intervijas,
parbaudes daba
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uzskatit par saglabajamiem kokiem);

- vecakos un lielako dimensiju kokus ar plasu, labi attistitu vainagu,
- kokus ar dobumiem;

- kokus ar deguma rétam;

- 0zolus, liepas, priedes, osus, gobas, viksnas, klavas, skabarzus,
melnalk$nus;

- atstatie koki jasaglaba neatkarigi no to stavokla turpmako aprites
ciklu laika.

- tiek saglabati kadiki un mezabeles, ka ari citu vietéjo pameza sugu
Ipatni tada daudzuma, kas netraucé mezaudzes augSanu,
atjaunoSanos un/vai atjaunoSanu, un nav pretruna darba droSibas
prasibam.

6.3.12 The following shall not be subject to forestry activities unless it
brings about some real danger of diseases and pest proliferation within
the surrounding growing stock and/or any threats to labour safety:

e Separate spots of windfall and wind broken trees where large-size
trees grew;

e Within fire-damaged stand older than 30 years, in groups or
dispersed at random — survivor trees, as well as trees that perished
in groups;

e Wild apple trees and juniper.

6.3.12. MeZsaimnieciskai darbibai, ja tas nerada realus slimibu un

kaitéklu savairoSanas draudus apkartéjas audzeés un/vai draudus darba

dro8ibai, apsaimniekojama teritorija nepaklauj:

e atseviSkas vietas vienlaidus véjgazés un véjlauzes, kur augusi lielu
izméru koki;

o degusas audzes, kas vecakas par 30 gadiem, grupas vai izklaidus
izdzivojuSie koki, ka ari grupas esosie boja gajusie koki;

e meZabeles un kadikus.

6.3.13 Within stands predominantly consisting of oaks, linden, maples,
hornbeams, elms, and flattering elms, - regeneration of these forest
tree species shall be provided at least to the extent equal to the
proportion of particular species as recorded before the main cutting.
6.3.13. Mezaudzes, kas parsvara sastav no ozoliem, liepam, klavam,
skabarziem, gobam un viksnam, $o koku sugu atjauno$anos
nodros$ina vismaz tikpat liela apjoma kads registréts $ai sugai pirms
galvenas cirtes.
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FSC Criterion 6.4

Representative samples of existing ecosystems within the landscape shall be protected in their
natural state and recorded on maps, appropriate to the scale and intensity of operations and the

uniqueness of the affected resources.
FSC kriterijs 6.4

Parstavnieciski (reprezentativi) atlasiti ainava esoSo ekosistemu paraugi ir jaaizsarga to dabiskaja stavoklt

un §is teritorijas jaatzime kartes, atbilstosi saimniekoSanas mérogam un intensitatei, un saimnieciski

skarto resursu unikalitatei.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

6.4.1 Representative samples of existing ecosystems within the
landscape shall be protected in their natural state and recorded on
maps, appropriate to the scale and intensity of operations and the
uniqueness of the affected resources. (See also 6.2.8)

6.4.1. Parstavnieciski (reprezentativi) atlasiti ainava eso$o ekosistéemu
paraugi ir jaaizsarga to dabiskaja stavokir un $is teritorijas jaatzimé
kartés, atbilstosi saimniekoS§anas mérogam un intensitatei, un
saimnieciski skarto resursu unikalitatei (Skat. arf 6.2.8.).

- dabiskie meza biotopi;

- reto, aizsargajamo un apdraudéto sugu biotopi,

- Ipasi aizsargajami biotopi;

- purvu un ezeru salas (tikai lielo meza ipaSumu apsaimniekotajiem);

- robeZjoslas ar adeniem vismaz 10 m platuma, bet meza robeZjoslas
ar lasveidigo zivju tdeniem vismaz 25 m platuma;

- meZi upju un strautu gravas un ielejas, kuru nogazu slipums ir vismaz
30°, bet nogazes garums — vismaz 20m.

Management plans
Maps

Survey

Site inspection
ApsaimniekoSanas plani
Kartes

ApsekoSana

Parbaude daba
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FSC Criterion 6.5a

Written guidelines shall be prepared and implemented to: control erosion; minimise damage during

road construction, and all other mechanical disturbances;
FSC kriterijs 6.5. a

Jabiit izstradatiem un praksé ieviestiem noradijumiem, kas nodroSindtu erozijas procesu kontroli,
minimizetu meZizstrades, celu biives un jebkuras citas mehaniskas darbibas laika meZam nodaritos

bojajumus,

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

6.5.1 There is written guidance or policies and procedures for new
road building, road maintenance, road closure and other mechanical
disturbance.

6.5.1. Ir rakstveida vadlinijas vai politikas nostadnes un proceddras
attieciba uz jaunu celu bdvniecibu, celu uzturé$anu, celu sléegsanu un
citam mehaniskam darbibam.

Policies and Procedures
Politika un proceddras

Regional Guidance: where there are
national guidelines for road building,
these are adopted.

Regionalas vadlinijas: ievéro
vadlinijas, kas regulé celu
bavniecibu, ja tadas ir noteiktas
valsti.

6.5.2 Guidance, policies and procedures include the following
indicators for the design and building of new roads:
¢ New roads are planned in advance on topographical maps showing
existing streams
¢ Roads are fitted to the topography so that a minimum of alterations
to the natural features will occur
e Wherever possible roads are located on natural benches, ridges
and flatter slopes
e Road construction in steep, narrow valleys, slip—prone or other
unstable areas, natural drainage channels and streamsides is
minimised
Roads are not be aligned through environmentally sensitive areas
Embankments and cuttings are stabilised to resist erosion
Drains and culverts are designed to minimise erosion
Precaution shall be taken during the planning process and possible
restoring and compensating measures shall be carried out if
necessary.
6.5.2. Vadlinijas, politika un procediras ietver $adus noradijumus
jaunu celu projektésanai un bavniecibai:
* sakuma jauni celi tiek projektéti, izmantojot topografiskas kartes, kur
atzimétas esosas ldensteces;
* celu novietojums atbilst topografijai, lai veiktu péc iespéjas mazakas
izmainas daba;
* ja iespéjams, celus projekté dabiski izveidotos uzkalninos, pauguros

Documents

Maps

Field inspection of roads
Dokumenti

Kartes

Celu parbaudes daba
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un lidzenas nogazeés;

* izvairas bavét celus stavas, Sauras ielejas, vietas, kur iespéjami
zemes nogruvumi un citds nestabilas vietas, piem., dabisku noteku un
strautu tuvuma;

* celi netiek ierikoti ekologiski jutigas zonas;

* uzbérumus un tunelus nostiprina pret eroziju;

* erozijas samazinaSanai izmanto drenazZas caurules un caurtekas;

» planosanas procesa tiek ievérots piesardzibas princips un
nepieciesamibas gadijuma veic iespéjamos restauréjosos vai
kompenséjosos pasakumus.

6.5.3 Machinery operators and contractors receive adequate training
and are aware of the requirements with respect to prevention of
erosion.

6.5.3. lekartu operatori un apaksuznémeéji ir atbilstosi apmaciti un
zZina prasibas attieciba uz erozijas novérsanu.

Training records
Discussion with machinery
operators

Dokumenti, kas apstiprina
apmacibu

lekartu operatoru intervijas

FSC Criterion 6.5b

Written guidelines shall be prepared and implemented to: protect water resources.

FSC kriteérijs 6.5.b

Jabiit izstradatiem un praksé ieviestiem noradijumiem, kas reglamentetu iidens resursu aizsardzibu.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

6.5.4 Policies and procedures for the design and building of new

roads include the following indicators with respect to protection of

water resources, which are implemented:

e Stream crossings are planned before operations begin and shown
on relevant maps;

e The number of stream crossings is minimised,;

e Stream crossings are at right angles to the stream;

e Valley bottom roads and tracks are kept as far back from the
stream as possible;

e Culverts are designed so they do not obstruct the migration of fish,
create fast water velocities or stream beds unsuitable for fish;

¢ Drains do not drain into natural watercourses. Where this is
unavoidable, regularly emptied silt traps are installed.

6.5.4. Vadlinijas un proceddras attieciba uz jaunu celu projektéSanu un

badvniecibu ietver $adas norades ddens resursu aizsardzibai:

* denstecu SkérsoSanas vietas tiek planotas pirms mezsaimniecisko

darbu uzsak$anas un attiecigi atzimétas kartés;

Documented policies and
procedures

Field inspection of roads
Dokumentétas vadlinijas un
proceddras

Celu parbaude daba
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* denstecu SkérsoSanas vietu skaits tiek samazinats lidz minimumam;
* udenstecu SkérsoSanas vietas atrodas pareiza lenki pret
udenstecém;

* celi ielejas un ieplakas tiek izbvéti péc iespéjas talak no
tdenstecém;

* caurtekas tiek projektétas ta, lai tas netraucétu zivju migraciju,
nepaatrinatu straumes atrumu vai neizmainitu ddensteces gultni,

* adens no notekdm nenonak dabiskas tdenstecés. Ja tas nav
iespéjams, uzstada sanesu barjeras, kuras regulari tira.

6.5.5 New roads are not constructed in streambeds. Existing roads in
streambeds are closed and replacements are constructed.

6.5.5. Jauni celi netiek izbavéti ddenstecu gultnés. EsoSie celi
tdenstecu gultnés tiek slégti un to vieta izbavéti jauni celi.

Field inspection
Parbaude daba

6.5.6 Buffer zones in which harvesting does not take place are
established around all permanent watercourses.

6.5.6. Ap visdm pastavigam tdenstilpém tiek izveidotas buferzonas,
kur netiek veikta meZzizstrade.

Field Inspection
Parbaude daba

6.5.7 There is no evidence of siltation or other damage to water
sources.

6.5.7. Nav pieradijumu, kas liecinatu par aizs€ré$anu vai citu
udenstecu bojajumu.

Site inspection
Parbaude daba

6.5.7i Fertilizers shall not be used in forest management with the
exception of wood ash.

6.5.7.i Meza apsaimniekoSana nedrikst izmantot méslojumu, iznemot
koksnes pelnus.

6.5.7ii The forest manager shall not perform clear-cutting (shall retain
density of growing trees on the first level of the forest stand not less
than 0.4) in protection zones (contact (transition) zone) around
swamps.

* For 10 to 100 hectare swamps — a zone of 20 meters;

» For swamps larger than 100 hectares — a zone of 50 meters in types
of forest-growing conditions on dry, drained, wet mineral soils and
drained swamp soils, and a zone of at least 100 meters in types of
forest-growing conditions on wet swamp soils.

6.5.7.ii Meza apsaimniekotajs neveic kailcirtes (saglaba augoso koku
blivumu audzes pirmaja stava ne mazak ka 0,4) aizsargjoslas (parejas
joslas) ap purviem.

» 20 m platu joslu — ap purviem, kas aiznem no 10 I1dz 100 hektariem;
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* ap purviem, kas lielaki par 100 hektariem - 50 m platu joslu meza
augSanas apstak|u tipos uz sausam, nosusinatam, mitram
mineralaugsném un nosusinatam purva augsném, un vismaz 100 m
platu joslu meza aug8anas apstaklu tipos uz slapjam ktdras augsném.

6.5.7iii As regards terrain drop sites featuring distinctly elevated
humidity, undergrowth, fallen deadwood, dry wood and re-growth
should be maintained in micro-lowlands, and tellers (retained trees)
should be concentrated around such spots within limits.

6.5.7iii Mikroieplakas, ko raksturo paaugstinats mitruma limenis, ir
jasaglaba pamezs, kritalas, sausokni un paauga, bet saglabajamie
koki ir péc iespé€jas jakoncentré ap $adam vietam.

6.5.7 iv The following requirements to wet forest management should
be observed:

* In wet spruce forests (swamp forest, mixed forest on wet peat soil,
wet deciduous forest, wet spruce forest and reeds) - undergrowth
maintenance and at least partial regeneration beneath parent trees
canopy shall be encouraged.

* In wet deciduous forests (swamp forest, mixed forest on wet peat
soil, wet deciduous forest, and reeds where alder predominates), the
number of tellers should be at least 30 with respect to 1 hectare and
the formed teller groups.

* Accordingly, in wet spruce and deciduous forests (swamp forest,
mixed forest on wet peat soil, wet deciduous forest, wet spruce forest
and reeds with spruce or alder predominating), the growing tree
species regeneration shall be encouraged.

6.5.7. iv Slapju mezu apsaimnieko$ana ievéro $adas prasibas:

- slapjos eglu mezos (dumbrajs, slapja garsa, slapjais véris un
niedrajs) veicinama paaugas saglabasanas un vismaz dal€ja
atjauno$anas zem mates audzes vainagu kl3ja;

- slapjos lapu koku mezos (dumbrajs, liekna, slapja garsa, slapjais
véris, ka arT niedrajs, kur dominé melnalksnis) jaatst vismaz 30
saglabajamie koki uz 1 hektaru, ja iesp&jams — grupas;

- tapat slapjos skuju un lapu koku mezos (dumbrajs, liekna, slapja
garsa, slapjais veris, ka arT niedrajs, kur dominé melnalksnis),
veicinama atbilstoSo koku sugu atjauno$anas.

6.5c Written guidelines shall be prepared and implemented to: minimise forest damage during

Overall Score for Certification
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harvesting,
FSC kriterijs 6.5.c

Ir sagatavotas un tiem ieviestas vadlinijas, lai minimizétu meZizstrades nodaritos bojajumus meZam.

Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

6.5.8 There are written policies and procedures to minimise forest
damage during harvesting and extraction.

6.5.8. Ir sagatavotas rakstveida vadlinijjas un proceddras, lai
minimizétu meZizstrades un treiléSanas nodaritos bojajumus mezZam.

Procedure documented
Dokumentéta proceddira

6.5.9 Policies and procedures include the following indicators, which
are implemented:

o  Protected areas are physically demarcated, at least temporarily,

before any forest operations start on near by land

. Harvesting machinery must not enter streams except at
designated and designed stream crossings
Lop and top shall not be pushed into streams
Extraction is stopped when soils are saturated
The use of brash mats is specified, where appropriate
Site disturbing activities are avoided on unstable slopes at high
risk of landslides

6.5.9. VadIinijas un proceddras ietver $adus noradijumus, kas tiek
ieveroti:

* aizsargajamas teritorijas ir fiziski iezimétas daba, vismaz 1slaicigi
pirms to tuvuma tiek uzsakti jebkadi mezsaimnieciskie darbi;

» mezizstrades tehnika nedrikst parvietoties pa Gdenstecém, iznemot
tas Skérsot 1pasi tam paredzétas vietas;

* Udenstecés nedrikst nonakt zari un koku galotnes;

« treiléSana tiek partraukta, ja augsne ir parak mitra;

* nepiecieSamibas gadijuma var izmanto zaru klajus;

» mehaniskas un traucéjosas darbibas netiek veiktas uz nestabilam
nogazem, kur pastav liels nogruvuma risks.

Harvesting procedure

Field inspection of harvesting sites
Mezizstrades procediira

Cirsmu parbaude daba

6.5.10 Harvesting techniques are designed to minimise erosion and

run off.
6.5.10. Mezistrades metodes ir izstradatas ta, lai péc iespéjas
samazinatu eroziju un lietus ddens novadisanu.

Procedure documented
Dokumentéta proceddra

6.5.11 Harvesting and extraction methods are designed to minimise
damage to residual trees and regeneration.
6.5.11. MeZizstrades un treiléeSanas metodes ir izstradatas ta, lai

Procedure documented
Field inspection
Dokumentéta proceddra
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nenodaritu bojajumus saglabatajiem kokiem un sekmétu audzes
atjauno$anos.

Parbaude daba

6.5.12 New harvesting and extraction machinery is selected taking into
account the need to minimise damage to soils, residual trees and
regeneration.

6.5.12. Jauna meZistrades un treiléSanas tehnika tiek izvéléta, nemot
véra nepiecieSamibu samazinat augsnei, saglabajamiem kokiem un
audzes atjauno$anas spéjam nodarito bojajumu.

Evaluation of new machinery
purchases

Nesen iegadato iekartu
novértéjums

6.5.13 Workers receive appropriate training in harvesting and
extraction methods.

6.5.13. Stradnieki ir atbilstoSi apmaciti veikt mezizstrades un
treiléSanas darbus.

Training records
Dokumenti, kas apliecina
apmacibu

FSC Criterion 6.6 a

Management systems shall promote the development and adoption of environmentally friendly non-
chemical methods of pest management and strive to avoid the use of chemical pesticides.

FSC kriterijs 6.6

ApsaimniekoSanas sistemam javeicina videi draudzigu (ne-kimisku) kaitek]u apkaroSanas lidzek[u un
metoZu izstrade un izmantoSana, izvairoties no kimisko augu aizsardzibas lidzeklu lietoSanas.

Overall Score for Certification

Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

6.6.1 Documented integrated pest, disease and weed control
strategies are included in the management plan.

6.6.1. Apsaimnieko8anas plana ir ieklautas integrétas kaitéklu, slimibu
un nezalu apkaroSanas stratégijas.

Documentation

Silvicultural prescriptions are
selected and designed to minimize
the dependence on chemical
pesticides.

The FMU can demonstrate
evidence of reduction or
elimination of the use of chemical
pesticides over time.

Dokumenti

Tiek noteiktas un izstradatas
mezkopibas instrukcijas, lai
samazinatu kimisko pesticidu
lietosanu.

Uzskatami pieradijumi apliecina,
ka kimisko pesticidu pielietoSana
apsaimniekojamaja 1pasuma tiek
pakapeniski samazinata vai
partraukta.

Regional Guidance: note laws and
guideline referring to forest pest
control

Regionalas vadlinijas: atziméjiet

likumus un noteikumus, kas regulé

meza kaitéklu apkarosanu
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6.6.1i. Integrated pest, disease and weed control strategies are
implemented

6.6.1. | Tiek istenotas integrétas kaitéklu, slimibu un nezalu
apkarosanas stratégijas.

6.6.2 Procedures are in place to record all use of synthetic chemicals
by the forest management enterprise

Records of chemical use include:

a) Name of the product

b) Location of the site treated;

c) Area of the site treated;

d) Method of application;

e) Date chemical use started;

f) Date chemical use finished;

g) Total quantity of the chemical used;

Note to auditors: record quantity of all chemicals used in the past year
together with justification of use.

6.6.2. Ir ieviestas proceddras, lai registrétu visas mezZa
apsaimniekoSanas uznémuma izmantotas sintétiskas kimiskas vielas.
Registré sekojoso:

a) produkta nosaukumui;

b) iedarbibai paklauta iecirkna atraSanas vietu,

) iedarbibai paklauta iecirkna platibu,

d) pielietosanas metodi;

e) kimiskas vielas izmantoSanas uzsak$anas datumu;

f) kimiskas vielas izmantoSanas beigu datumu;

g) izmantotas kimiskas vielas kopéjo daudzumu.

Piezime auditoriem: atziméjiet visu pagajusaja gada izmantoto kimisko
vielu daudzumu un izmanto$anas pamatojumu.

Records
Uzskaites dokumenti

Regional Guidance: note laws and
guidelines referring to chemical use
Regionalas vadlinijas: atziméjiet
likumus un noteikumus, kas regulé
kimisko vielu izmantosanu

6.6.3 Chemicals are only used in forests, nurseries and processing
facilities when absolutely necessary to achieve defined management
aims.

[ ]

www.fsc.org
6.6.3. Kimiskas vielas tiek izmantotas meZos, kokaudzétavas un

kokapstrades uznémumos tikai tad, ja tas ir absoliti nepiecieS§ams

Discussion with managers

Intervijas ar apsaimniekotajiem
Izmanto kimisko pesticidu saraksts
Apsaimniekosanas plans
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http://www.fsc.org/

noteiktu apsaimniekoSanas mérku sasniegSanai.
Meza apsaimniekosana izmantojami tikai LR registrétie augu
aizsardzibas lidzekli, kas paredzéti konkrétu darbu veikSanai meza
un, kuru darbigas vielas nav ieklautas FSC [oti bistamo
vielu(saraksta. (skat. www.fsc.org).

6.6.4 Synthetic chemicals are only used where there is no-known non- | Discussion with managers
chemical alternative not entailing excessive cost. Intervijas ar apsaimniekotajiem
6.6.4. Sintétiskas kimiskas vielas izmanto vienigi tad, ja nav ziné@ma
neviena nekimiska alternativa, kas nerada parmérigas izmaksas.

6.6.5 A procedure is in place to record the most appropriate non- Documented procedure
chemical alternative that was considered and rejected prior to use of Records

the synthetic chemical, together with the justification for use of the Dokumentéta proceddra
chemical rather than the non-chemical alternative. Uzskaites dokumenti

6.6.5. Ir ieviesta kartiba, lai registrétu vispiemérotako nekimisko
alternativu, kura tika izskatita un noraidita pirms sintétiskas kimiskas
vielas izmanto$8anas, kopa ar pamatojumu, kadé| tiek izmantota
kimiska, nevis nekimiska alternativa.

6.6.6 Chemicals are used only in minimum effective quantities, with Records

strict observation of controls and regulations. Field observations
6.6.6. Kimiskas vielas tiek izmantotas tikai minimalos efektivos Uzskaites dokumenti
daudzumos, stingri ievérojot to izmanto$anas noteikumus. Parbaudes daba

FSC Criterion 6.6b

World Health Organisation Type 1A and 1B and chlorinated hydrocarbon pesticides; pesticides that
are persistent, toxic or whose derivatives remain biologically active and accumulate in the food
chain beyond their intended use; as well as any pesticides banned by international agreement, shall
be prohibited.

FSC kriterijs 6.6.b

Nav izmantojami 1A un 1B tipu Pasaules veselibas organizacijas klasifikacijas hlorogliidenraZu augu
aizsardzibas lidzekli; pesticidi, kas ir stabili, toksiski vai kuru sadaliSanas produkti ir biologiski aktivi un
uzkrdjas baribas kéde péc to lietoSanas; ka ari tadi, kuru lietoSanu aizliedz starptautiskas vienoSanas.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

6.6.7 The use or storage of these chemicals on certified units is Documents
prohibited. Site inspection
6.6.7. So kimisko vielu izmanto$ana sertificétos apsaimnieko$anas Dokumenti
uznémumos ir aizliegta. Parbaudes daba
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6.6.8 The use or storage of seed and seedling dressings based on
mercurial, organophosphate and organochlorine compounds
(including Gamma HCH, Lindane and BHC), or other long—lasting
chemicals which can accumulate in food chains or the ecosystem is
prohibited.

6.6.8. Ir aizliegts izmantot vai uzglabat séklu un stadu méslojumu, kas
satur dzivsudraba, organofosfata un organohlorina savienojumus
(ieskaitot Gamma HCH, Lindane un BHC), vai citas ilgstosas
iedarbibas kimiskas vielas, kuras var uzkraties baribas k€dé vai
ekosistéma.

6.6.9 Chemicals classified as Highly Hazardous by FSC shall not be
used unless derogation has been approved by FSC. See Annex to this
standard.

6.6.9. Nedrikst izmantot kimiskas vielas, ko FSC klasificéjusi ka [oti
bistamas, ja vien FSC nav apstiprinajusi So atkapi. Skat. $§& standarta
pielikumu.

Chemical purchase records
Chemical application records
Nursery production procedures /
manuals

Kimisko vielu iegades dokumenti
Kimisko vielu izmantoSanas
registrs

Stadu razoSanas procediiras/
instrukcijas

Refer to www.fsc.org
FSC-POL-30-601 Chemical

Pesticides in FSC Certified Forests
FSC-GUI-30-001 FSC  Pesticides
Policy: Guidance on Implementation
Skat. www.fsc.org

FSC-POL-30-601 Kimiskie pesticidi
FSC sertificétos mezZos
FSC-GUI-30-001 FSC Pesticidu
izmantosanas politika: Vadlinijas par
Istenosanu

FSC Criterion 6.6¢

If chemicals are used, proper equipment and training shall be provided to minimise health and

environmental risks.
FSC kriterijs 6.6.c

Lietojot kimiskas vielas, nodroSinams atbilstoss darba aprikojums un apmacibas, lai iespejami samazinatu

kaitejuma risku cilvéku veselibai un videi.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

6.6.10 Adequate training and relevant equipment are provided to all
operators and contractors.

6.6.10. Visiem stradniekiem un apakSuznéméjiem tiek nodroSinata
atbilstoSa apmaciba un ekipéjums.

Training manuals

Training records
Apmacibas rokasgramatas
Dokumenti, kas apliecina

apmacibu
6.6.11 Fuel tanks and stores are located so that spillages from Site inspection
damage, defects or refuelling shall not enter watercourses. Parbaude daba

6.6.11. Degvielas tvertnes un to uzglabasanas vietas izvieto ta, lai
bojajumu, defektu vai atkartotas degvielas uzpildes rezultata
nopladudas vielas nenonaktu Gdenstilpnés.

6.6.12 All equipment for the transport, storage and application of

Site inspection
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chemicals shall be maintained in a safe and leakproof condition.
6.6.12. Visu aprikojumu, kas paredzéts kimisko vielu transportéSanai,
uzglabasanai un pielieto$anai, uzglaba drosos apstaklos, nodrosinoties
ari pret noplidém.

Parbaude daba

6.6.13 Application of chemicals within 10m of watercourses and 30m
around reservoirs and lakes is prohibited.

6.6.13. Ir aizliegts lietot kimiskas vielas 10 m attaluma no Gdenstilpném
un 30 m apkart idenskratuvém un ezeriem.

Documented procedure / manuals
Dokumenta proceddra/
instrukcijas

6.6.14 Application if heavy rain is expected, during wet weather, on
frozen snow—covered ground or ground that has baked dry during a
drought is prohibited.

6.6.14. Ir aizliegts lietot kimiskas vielas, ja sagaidams spécigs lietus,
mitros laika apstaklos, uz sasalusas, sniega klatas zemes vai zemes,
kas sakaltusi sausuma perioda laika.

Documented procedure / manuals
Dokumenta proceddra/
instrukcijas

6.6.15 Soaking of seedlings treated with chemicals in drains or
watercourses prior to planting is prohibited.

6.6.15. Ir aizliegts mércét stadus, kas apstradati ar kimiskam vielam,
notekas vai tidenstilpnés pirms to stadiSanas.

Documented procedure / manuals
Dokumenta proceddra/
instrukcijas

FSC Criterion 6.7

Chemicals, containers, liguid and solid non-organic wastes including fuel and oil shall be disposed

of in an environmentally appropriate manner at off-site locations.
FSC kriterijs 6.7

Kimiskas vielas, konteineri, Skidrie un cietie neorganiskie atkritumi, ieskaitot degvielu un ellas,

likvidejami vidi saudzéjosa veida arpus darbibas vietas.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

6.7.1 Off-site locations have been identified for the disposal of
chemicals, containers, liquid and solid non-organic waste in an
environmentally appropriate manner.

6.7.1. Lai iznicinatu kimiskas vielas, konteinerus, Skidros un cietos
neorganiskos atkritumus vidi saudz€josa veida, arpus darbibas vietas ir
paredzéti speciali atkritumu poligoni.

Site inspection
Parbaude daba

6.7.2 There is a system in place for taking waste to the appropriate
locations for disposal

6.7.2. Ir ieviesta sistéma atkritumu drosai nogadasanai uz konkrétam
izgaztuvém, nepielaujot nopludes.

Discussion with managers
Inspection

Intervijas ar apsaimniekotajiem
Parbaude daba

6.7.3 Disposal does not take place in watercourses or lakes or by
burying.

6.7.3. Atkritumi netiek izgazti upés un ezeros, ka ari netiek aprakti
zeme.

No evidence of inappropriate
disposal

Nav pieradijumu par neatbilstoSu
likvidaciju
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6.7.4 There is no evidence of waste left in the forest.

6.7.4. Nav pieradijumu par atkritumu atstaSanu meZza.
Naftas produkti un to atkritumi péc iekartu apkopes darbiem ir
jasavac, lai tie neaiztek un neiesticas zeme.

no evidence of
inappropriate disposal
Dokumenti
Intervijas
Parbaudes daba - preventivi
pasakumi un nav pieradijumu, kas
liecinatu par neatbilstoSu
atkritumu izgasanu

6.7.5 The forest manager shall have contingency plans and
procedures for prevention and clean-up of accidents involving
chemicals, oils and or fuel.

6.7.5. MeZa apsaimniekotajam ir jabat arkartas ricibas planiem un
proceduram, lai novérstu kimisko vielu, ellas vai degvielas nopludes vai
citus negadijumus, un nodrosinatu So vielu savakSanu péc nopladém.

6.7.6 Appropriate equipment for absorption of oil product spills shall be
available where refilling and service of forest management instruments
and machines is carried out to prevent soil and water contamination.
6.7.6. Vieta, kur notiek motorzagu un citu meza apsaimnieko$ana
izmantojamo iekartu un instrumentu uzpilde un apkope, atrodas
atbilstoSs ellu absorb&joss komplekts, lai izvairitos no augsnes un
Odenskratuvju piesarno$anas.

ST-FM-001-07 LV v1.3 May 2014 © Produced by Soil Association Certification Ltd

Page 78




FSC Criterion 6.8

Use of biological control agents shall be documented, minimised, monitored and strictly controlled
in accordance with national laws and internationally accepted scientific protocols. Use of

genetically modified organisms shall be prohibited.
FSC kriterijs 6.8

Biologiskie ierobezoSanas lidzekli jalieto péc iespejas maz, to izmantoSana dokumentéjama, tie ir
paklaujami monitoringam un kontrolei, saskana ar valsts normativajiem aktiem un starptautiski pienemto
zinatnisko metodologiju. Aizliedzama genétiski modificétu organismu izmantosSana.

Overall Score for Certification
Kopé€jais punktu skaits sertifikacijai

6.8.1 There is a procedure in place for the documentation and
monitoring of all use of biological control agents.

6.8.1. Ir jeviesta proceddra, lai dokumentétu un uzraudzitu jebkadu
biologisko ierobeZzosanas lidzek|u izmantoSanu.

Documented procedure
Records

Dokumentéta proceddira
Uzskaites dokumenti

Regional Guidance: notes laws and
guidelines on use of biological
control agents

Regionalas vadlinijas: noradiet tos
likumus un vadlinijas, kas regulé
biologisko ierobeZosanas lidzek|u
izmantoSanu

6.8.2 Biological control agents are used only when absolutely
necessary to achieve defined management aims as part of integrated
pest management system (use of naturally occurring organisms is
permitted).

6.8.2. Biologiskos ierobeZo$anas lidzek|us izmanto tikai tad, kad tas ir
absoldti nepiecieSams, lai sasniegtu noteiktus apsaimniekoSanas
mérkus integrétas kaiték|u apkaroSanas sistémas ietvaros (atlauts
izmantot daba sastopamus organismus).

Pest and disease control strategy
Kaitéklu un slimibu kontroles
stratégija

6.8.3 There is no use of genetically modified organisms by the forest
management enterprise.

6.8.3. MeZa apsaimniekosanas uznémuma netiek izmantoti genétiski
modificéti organismi.

No evidence of GMO use
Nav pieradijumu, kas liecinatu par
GMO izmantoSanu
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FSC Criterion 6.9

The use of exotic species shall be carefully controlled and actively monitored to avoid adverse
ecological impacts.

FSC kriterijs 6.9

Lai izvairitos no kaitigas ekologiskas ietekmes, eksotisko sugu izmantoSana paklaujama riipigai kontrolei
un aktivam monitoringam.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

6.9.1 All use of exotic species is documented and justified. Documents
6.9.1. Visu eksotisko sugu izmantosana ir dokumentéta un pamatota. Dokumenti

6.9.2 Exotic species used are monitored to evaluate potential adverse | Documents

ecological impacts. Site inspection
6.9.2. Izmantotas eksotiskas sugas tiek paklautas monitoringam, lai Dokumenti
novértétu iespéjamo kaitigo ekologisko ietekmi. Parbaude daba
6.9.3 In the event that adverse ecological impacts are identified control | Documents
actions are implemented. Site inspection
6.9.3. Gadijuma, ja tiek konstatéta negativa ekologiska ietekme, tiek Dokumenti
veikti kontroles pasakumi. Parbaude daba
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FSC Criterion 6.10
Forest conversion to plantations or non-forest land uses shall not occur, except in circumstances
where conversion:

a) entails a very limited portion of the forest management unit; and
b) does not occur on high conservation value forest areas; and
c) will enable clear, substantial, additional, secure, long term conservation benefits across the

forest management unit.

FSC kriterijs 6.10

Nav pielaujama meZu parveidoSana par plantacijam vai nemeZa zemem, iznemot gadijumus, kad tas:
a) skar Joti ierobeZotu apsaimniekojama meZa daju un

b) nenotiek augstvertigos mezos un

¢) nodroSina skaidrus, biitiskus, droSus un ilgtermina papildu ieguvumus vides aizsardzibai visa
apsaimniekojama teritorija.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

6.10.1 Forest conversion to plantations or non-forest land uses shall No plans for conversion exist

not occur, except in circumstances where conversion: No evidence of conversion

a) entails a very limited portion of the forest management unit; and Transformacija nav planota

b) does not occur on high conservation value forest areas; and Nekas neliecina par transformaciju

c) will enable clear, substantial, additional, secure, long-term
conservation benefits across the forest management unit.

See FSC Advice Note on conversion of plantation to non forest land
(FSC-ADV-30-602)

6.10.1. Nav pielaujama mezu parveidoSana par plantacijam vai
nemezZa zemém, iznemot gadijumus, kad tas:

a) skar |oti ierobeZotu apsaimniekojama meZa dalu un

b) nenotiek augstvértigos mezos un

¢) nodroSina skaidrus, bitiskus, droSus un ilgtermina papildu
ieguvumus vides aizsardzibai visa apsaimniekojama teritorija.

Skat. FSC ieteikumus par meZa parveidoSanu par plantacijam vai
nemeza zemém (FSC-ADV-30-602)
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PRINCIPLE #7: MANAGEMENT PLAN

A management plan -- appropriate to the scale and intensity of the operations -- shall be written, implemented, and kept up to date.
The long term objectives of management, and the means of achieving them, shall be clearly stated.

FSC 7. princips: APSAIMNIEKOSANAS PLANS

ApsaimniekoSanas planam, atbilstosi saimnieciskas darbibas mérogam un intensitatei, jabiit izstradatam, ieviestam praksé un tas regulari atjaunojams.
AP jabiit skaidri definétiem ilgtermina apsaimniekoSanas mérkiem un to sasniegSanas panémieniem.

SOIL ASSOCIATION WOODMARK
INDICATORS

SOIL ASSOCIATION WOODMARK
INDIKATORI

VERIFIER(S)
PARBAUDES LIDZEKLIS(-L1)

COMMENTS and
REGIONAL GUIDANCE
KOMENTARI un REGIONALAS
VADLINIJAS

Score
Punkti

FSC Criterion 7.1a

The management plan and supporting documents shall provide: Management objectives.

FSC kriterijs 7.1a

ApsaimniekoSanas plana un ta pamatojosos dokumentos ietverami apsaimniekoSanas merki.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

7.1.1 There is a clear statement of the objectives of forest
management

7.1.1. AP skaidri noradtti

Management plan

ApsaimniekoSanas plans

Regional Guidance: note
requirements of regional authorities
and forest grant schemes
Regionalas vadlinijas: atziméjiet,
kadas ir regionalo iestaZzu prasibas
un meza dotaciju shémas
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FSC Criterion 7.1b (i) Overall Score for Certification

The management plan and supporting documents shall provide a description of the forest Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
resources to be managed and environmental limitations.

FSC kriterijs 7.1D (i)

ApsaimniekoSanas plana un ta pamatojoSos dokumentos ietverams apsaimniekojamo meZa resursu un
vides ierobeZojumu apraksts.

7.1.2 There is a clear description of the area under management Documents

control. Maps

7.1.2. Ir ietverts skaidrs apsaimniekotas teritorijas apraksts. Dokumenti
Kartes

7.1.3 There is a description of the physical aspects of the As above

management area (e.g. topography, soils, geology, and water Skat. ieprieks$

resources), appropriate to the scale and intensity of the forest and
management programme.

7.1.3. Apsaimniekotas teritorijas fiziskie aspekti (piem., topogréfija,
augsne, geologija un ddens resursi) ir aprakstiti atbilstosi meZa
apsaimnieko8anas programmas mérogam un intensitatei.

7.1.4 There is a clear description of any areas under management As above
control, which are excluded from harvesting, for whatever reasons. Skat. iepriek$
7.1.4. Ir skaidri aprakstitas visas apsaimniekotas teritorijas, kuras
kaut kadu iemeslu dé| netiek veikta meZizstrade.

7.1.5 Areas that have been harvested in the past are known, and are | As above

marked as such on maps. Skat. iepriek$
7.1.5. Teritorijas, kurds agrak veikta meZzizstrade, ir attiecigi atzimétas

karteé.

7.1.6 There is an evaluation of the timber resource (inventory), Forest inventory

sufficient in detail and rigour to justify the planned harvesting for the MezZa inventarizacija
full rotation, and to demonstrate convincingly that yields will be
permanently sustainable in successive rotations.

(see also Criterion 5.6)

7.1.6. Ir veikts pietiekami detalizéts un precizs koksnes resursu
novértéjums (inventarizacija), lai pamatotu planoto mezizstrades
apjomu visam aprites ciklam un parliecino$i paraditu, ka secigos
aprites ciklos bds iesp€jams saglabat ilgtspéjigu koksnes resursu
ieguves apjomu.

(skat. ari 5.6. kritériju)
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FSC Criterion 7.1b (ii) Overall Score for Certification

The management plan and supporting documents shall provide a description of land use and Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
ownership status, socio-economic conditions, and a profile of adjacent lands.

FSC kriterijs 7.1b (ii)

ApsaimniekoSanas plana un ta pamatojosos dokumentos ietverams zemes lietoSanas un ipasuma tiesibu
statusa, socialo un ekonomisko apstaklu, ki art meZam pieguloSo zemju apraksts.

7 .1.7 There is a description of the land use, ownership status, (and see 2.2, 3.1, 3.3, 4.4)

including a comprehensive evaluation
of forest services (un skat. 2.2, 3.1, 3.3, 4.4)
7.1.7. ir zemes lietoSanas un ipaSuma tiesibu statusa, zemes robezu
plana un infrastruktiras apraksts, ieskaitot visaptveroSu meza
pakalpojumu novértéjumu.

7.1.8 There is a description of the socio-economic context for
management.
7.1.8. Ir socialo un ekonomisko apstaklu apraksts.

7.1.9 There is a description of adjacent land use.
7.1.9. Ir meZam piegulo$o zemju izmantoSanas apraksts.

FSC Criterion 7.1c Overall Score for Certification

The management plan and supporting documents shall provide a description of the silvicultural Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
and/or other management system, based on the ecology of the forest in question and information
gathered through resource inventories

FSC kriterijs 7.1.C

ApsaimniekoSanas pland un ta pamatojosos dokumentos ietverams apraksts par meZkopibas un/vai citu
ar ekologijas un meZa inventarizacijas datiem pamatotu apsaimniekoSanas veidu, kuru planots lietot
konkretaja apsaimniekojama teritorija.

7.1.10 The silvicultural system on which management is based is See 5.6.1 and 6.3.1
clearly stated and justified in terms of the ecology of the forest. Skat. 5.6.1un 6.3.1
7.1.10. Mezkopibas prakse, uz kuru balstas apsaimniekoSana, ir
skaidri noteikta un pamatota ar mezZa ekologijas datiem.

7.1.11 The management prescriptions and procedures required to Procedure documented
implement the silvicultural system are clearly stated, as, for example: | Field Inspection
¢ Identification and marking of trees to be retained for future (see 5.6)

extraction, as seed sources, or to maintain biodiversity; Dokumentéta proceddra
e Selection criteria of trees for felling; Parbaude daba
e Method of marking trees or area selected for felling (skat. 5.6)

e Method of ensuring regeneration.
7.1.11. Ir skaidri noteiktas apsaimnieko$anas vadlinijas un
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procediras, kas nepiecieSamas meZkopibas prakses istenosanai,
piem.:

- to koku noteikSanai un ieziméSanai, kas tiek saglabati k& séklas koki
vai lai saglabatu biologisko daudzveidibu;

- cértamo koku atlases kritériji;

- cirSanai izvéléto koku vai cirsmas ieziméSanas metodes;

- metodes atjauno§anas nodroSinasanai.

FSC Criterion 7.1d

The management plan and supporting documents shall provide rationale for rate of annual
harvest and species selection

FSC kriterijs 7.1.d

ApsaimniekoSanas pland un ta pamatojoSos dokumentos ietverams ikgadeja meZizstrades apjoma un
sugu izveles pamatojums.

7.1.12 The management plan and supporting documents shall
provide rationale for rate of annual harvest and species selection. See 5.6

7.1.12. ApsaimniekoSanas plans un to pamatojo$ie dokumenti sniedz | Skat. 5.6
ikgadéja mezizstrades apjoma un sugu izvéles pamatojumu.

FSC Criterion 7.1e

The management plan and supporting documents shall provide provisions for monitoring of
forest growth and dynamics.

FSC kriterijs 7.1.e

ApsaimniekoSanas plana un ta pamatojosos dokumentos ietverami meZa augsanas dinamikas un tas
monitoringa nosacijumi.

7.1.13 Procedures for monitoring forest regeneration and growth are | Procedure documented

documented and implemented See 8.2
Dokumentéta proceddira
7.1.13. Ir dokumentétas un tiek ieviestas procediiras meza Skat. 8.2

atjauno$anas un aug$anas dinamikas monitoringam, bet rezultati tiek
apspoguloti apsaimniekoSanas plana.

FSC Criterion 7.1f

The management plan and supporting documents shall provide: Environmental safeguards
based on environmental assessments.

FSC kriterijs 7.1.1

ApsaimniekoSanas pland un ta pamatojoSos dokumentos ietverams uz vides novertejumabalstits vides
aizsardzibas pasakumu apraksts.

Safeguards should be based on
environmental assessments detailed
in 6.1

Aizsardzibas pasakumiem jabalstas
uz 6.1. indikatora aprakstito vides
novértéjumu.

7.1.14 The need for fire management and control has been evaluated | Discussions with manager
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and is documented.
7.1.14. Ir novértéta un dokumentéta nepiecieSamiba veikt
ugunsdrosibas pasakumus.

Documents

Fire plan

Intervijas ar apsaimniekotaju
Dokumenti

Ugunsdrodibas plans

7.1.15 Environmental safeguards based on environmental
assessments are implemented.

7.1.15. Tiek ieviesti vides aizsardzibas pasakumi, kas balstas uz
vides novértéjumiem.

Discussions with manager
Documents

Intervijas ar apsaimniekotaju
Dokumenti

FSC Criterion 7.1g

The management plan and supporting documents shall provide: Plans for the identification and

protection of rare, threatened and endangered species.
FSC kriterijs 7.1.9

ApsaimniekoSanas plana un ta pamatojosos dokumentos ietverami reto, apdraudéto un izziidoso sugu

noteikSanas un aizsardzibas pasakumi.

Overall Score for Certification

Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

7.1.16 The management plan and supporting documents shall
provide plans for the identification and protection of rare threatened
and endangered species

7.1.16. ApsaimniekoSanas plana un to pamatojosie dokumenti ietver
pasakumus reto, apdraudéto un izziido$o sugu, ka arf augstvértigu
mezu (AVM) noteikSanai un aizsardzibai.

See 6.2a

Skat. 6.2.a

FSC Criterion 7.1h

The management plan and supporting documents shall provide: Maps describing the forest
resource base including protected areas, planned management activities and land ownership.

FSC kriterijs 7.1.h

ApsaimniekoSanas plans un to pamatojosie dokumenti ietver kartes, kas uzrada meZa resursu bazi,

ieskaitot aizsargajamads teritorijas, planotas meZsaimnieciskas darbibas un apsaimniekojama teritorija

esoSos zemes ipasumus.

Overall Score for Certification

Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

7.1.17 There are maps showing the forest resource base including
protected areas.

7.1.17. Ir izstradatas kartes, kas uzrada meza resursu bazi, ieskaitot
aizsargajamas teritorijas.

See also 2.2.1, 3.3.1, 7.1b
Skatari2.2.1.,3.3.1.,7.1.b

7.1.18 There are maps showing land ownership. are accessible, clear | Maps
and usable. Kartes
7.1.18. Ir pieejamas parskatamas un érti izmantojamas kartes, kas

attélo teritorija eso$os zemes ipasumus.

7.1.19 There are maps showing planned management in the short Maps

ST-FM-001-07 LV v1.3 May 2014 © Produced by Soil Association Certification Ltd

Page 86




term (5-10 years) and longer term (20 years or more).
7.1.19. Ir kartes, kas attélo planotas mezZsaimnieciskas darbibas
istermina (5-10 gadiem) un ilgtermina (20 un vairék gadiem).

Kartes

FSC Criterion 7.2

The management plan shall be periodically revised to incorporate the results of monitoring or
new scientific and technical information, as well as to respond to changing environmental, social

and economic circumstances.
FSC kriterijs 7.2

ApsaimniekoSanas plans tiek sistematiski aktualizets, ieklaujot taja monitoringa rezultatus vai jaunakas
zindatniskds un tehniskas atzinas, ka ari ieverojot vides, socialo un ekonomisko apstaklu izmainas.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

7.2.1 There is a system in place for the regular revision and updating
of the management plan

7.2.1. Ir izveidota kartiba apsaimniekoSanas plana regularai
parskatiSanai un aktualiz€$anai vismaz reizi 5 gados, ieklaujot
monitoringa rezultatus, kas iegiti saskana ar kritériju 8.2.

Management plan

Discussions with managers
ApsaimniekoSanas plans
Intervijas ar apsaimniekotgjiem

7.2.2 Managers are aware of relevant research being undertaken or
planned in the area, e.g. concerning forest management, timber
production and biology/ecology.

7.2.2. MeZa apsaimniekotaji ir informéti par pétijumiem, kas tiek veikti
vai planoti attiecigaja joma, piem., saistiba ar meza
apsaimniekoSanu, koksnes razo$anu un biologiju/ekologiju.

Discussions with managers
Intervijas ar apsaimniekotgjiem

Regional Guidance: note
organisations involved in research
in the area

Regionalas vadlinijas: noradiet
organizacijas, kas iesaistitas izpété
Saja joma

7.2.3 There is a system to review management in relation to socio-
economic conditions and trends.

7.2.3. Ir ieviesta kartiba, kada tiek parskatita apsaimniekoSana
saistiba ar sociali ekonomiskajiem apstakliem un tendencém.

Management Plan

Social evaluation
Discussions with managers
Apsaimnieko$anas plans
Socialo apstaklu novértéjums
Intervijas ar apsaimniekotaju

7.2.4 There is evidence that significant findings of such research, as
well as the results of monitoring by the forest management
enterprise, are incorporated into updated policies, plans and
procedures.

7.2.4. Ir pieradijumi, ka aktualizétajas vadlinijas, planos un
procediras tiek ieklauti $adu pétijumu svarigakie atklajumi, ka art
meZa apsaimniekoSanas uznémuma veikta monitoringa rezultati.

Management plan
Discussions with managers
Intervijas ar apsaimniekotaju
Dokumenti

7.2.5 There is evidence that the prescriptions given within the

management plan are implemented.

7.2.5. Ir pieradijumi, ka tiek istenoti apsaimniekoSanas plana ieklautie
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noradijumi.

FSC Criterion 7.3

Forest workers shall receive adequate training and supervision to ensure proper implementation

of the management plan.
FSC kriterijs 7.3

ApsaimniekoSanas plana pareizas izpildes nodroSinasanai nepiecieSama darbinieku atbilstoSa

apmacisana un vadiba.

Overall Score for Certification

Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

7.3.1 Managers and supervisors shall have qualification, training or
experience appropriate to the scale and intensity of the operation
sufficient to enable them to plan and organise forest operations and
other elements of the management plan

7.3.1. MenedzZeriem un darbu vaditajiem ir apsaimnieko$anas darbu
mérogam un intensitatei atbilstosSa kvalifikacija, apmaciba vai
pieredze, lai varétu planot un organizét mezsaimnieciskos darbus un
parzinat citus apsaimniekoSanas plana elementus.

ILO Convention 142, Code of
Practice on Safety (1988) or
equivalent national legislation.
Skills certificates, records of
training

Field observation

Interviews with workers or unions
ILO konvencija Nr. 142, prakses
kodekss par darba dro$ibu (1988
.g.) vai lidzvértigi valsts tiesibu
akti.

Apmacibu sertifikati, dokumenti,
kas apliecina apmacibu
nodro$inasanu.

Intervijas ar stradniekiem un vinu
arodbiedribam.

7.3.2 All workers and contractors receive training relevant to their
tasks and responsibilities.

7.3.2. Visi stradnieki un apaksuznéméji ir attiecigi apmaciti savu tiesSo
darba pienakumu veikSanai.

Training procedures documented
Training records

Employee consultation
Dokumentétas apmacibu
proceddras

Dokumenti, kas apliecina
apmacibu nodroSinasanu.
Intervijas ar stradniekiem

7.3.3 There are records of training provided to forest workers.
7.3.3. Ir dokumenti, kas apliecina stradniekiem nodro$inato
apmacibu.

Training procedures documented
Training records

Employee consultation
Dokumentétas apmacibu
procediiras

Dokumenti, kas apliecina
apmacibu nodro$inasanu.
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Intervijas ar stradniekiem

7.3.4 Appropriate to the scale and intensity of the operation there is a
policy for training, qualifications, and recruitment that includes skill
and experience the basis for recruitment, placement, training and
advancement of staff at all levels

7.3.4. Atbilstosi darbibas mérogam un intensitatei ir izstradata
apmacibas, kvalifikacijas un darba pienem3anas politika, kura nosaka
prasmes un pieredzi, pamatojoties uz kuru darbinieki tiek pienemti
darba, iecelti amata, apmaciti un paaugstinati amata visos limenos.

Policy
Politika

FSC Criterion 7.4

While respecting the confidentiality of information, forest managers shall make publicly available
a summary of the primary elements of the management plan, including those listed in Criterion

7.1 above
FSC kriterijs 7.4

Saglabajot informacijas konfidencialitati, meZa apsaimniekotajiem sagatavojams publiski pieejams
kopsavilkums par apsaimniekoSanas plana pamatelementiem, ieskaitot kritérija 7.1. noraditos.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

7.4.1 A summary of management activities is available to all
interested parties, within the accepted indicators of commercial
confidentiality.

[N.B. A summary of the main elements of the management plan
listed in Criterion 7.1 above will be included in Soil Association’s
public summary of the evaluation, if a certificate is awarded]

7.4.1. Visam ieinteresétajam pusém ir pieejams apsaimnieko$anas
darbibu kopsavilkums, saglabajot informacijas konfidencialitati.

[Piezime. Gadijuma, ja tiks pieSkirts sertifikats, kritérija 7.1. ieprieks
minéto apsaimniekoSanas plana galveno elementu kopsavilkums tiks
ieklauts Soil Association sagatavotaja publiskaja novértéjuma

Availability of information
Informacijas pieejamiba
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| zinojuma.]

PRINCIPLE #8: MONITORING AND ASSESSMENT

FSC 8. princips: MONITORINGS UN NOVERTESANA

Monitoring shall be conducted -- appropriate to the scale and intensity of forest management -- to assess the condition of the forest,
yields of forest products, chain of custody, management activities and their social and environmental impacts.

MeZa stavokla, meZa produktu ieguves apjomu, iegiito meZa produktu plismu, apsaimniekoSanas darbibu, ka art So darbibu ietekmes uz vidi un socialo
jomu novertéSanai veicams saimnieciskas darbibas mérogam un intensitatei atbilstoSs monitorings.

SOIL ASSOCIATION WOODMARK
INDICATORS

SOIL ASSOCIATION WOODMARK
INDIKATORI

] VERIFIER(S)
PARBAUDES LIDZEKLIS(-L1)

COMMENTS and
REGIONAL GUIDANCE

KOMENTARI un REGIONALAS

VADLINIJAS

Score
Punkti

FSC Criterion 8.1

comparison of results and assessment of change.
FSC kriterijs 8.1

The frequency and intensity of monitoring should be determined by the scale and intensity of
forest management operations as well as the relative complexity and fragility of the affected
environment. Monitoring procedures should be consistent and replicable over time to allow

Monitoringa bieZumu un intensitati nosaka pec saimnieciskas darbibas meéroga un intensitates, ka art
péc attiecigas ietekmetas vides relativo komplicettbu un jutibu. Monitoringa procediiram jabiit
konsekventam un atkartojamam, lai dotu iespeju salidzinat rezultatus un novertet izmainas ilgaka laika.

Overall Score for Certification

Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

8.1.1 There is a system for monitoring the impacts of forest
operations.

8.1.1. Ir ieviesta sistéma mezsaimniecisko darbibu ietekmes
monitoringam.

Information may be available in
the management plan or
supporting documents
Informacija var bt pieejama
apsaimnieko8anas plana vai
saistitos dokumentos

8.1.2 The frequency and intensity of monitoring is appropriate to the
scale and intensity of forest management operations as well as the
relative complexity and fragility of the affected environment.

8.1.2. Monitoringa bieZums un intensitate atbilst saimnieciskas
darbibas mérogam un intensitatei, ka ari attiecigas ietekmétas vides
relativajai komplicétibai un jutigumam.

As above

Monitoring system justified
Skat. iepriek$

Monitoringa sistémas atbilstiba

8.1.3 Procedures are consistent and replicable over time to allow
comparison and assessment of change.
8.1.3. Monitoringa proceddras ir konsekventas un atkartojamas, lai

As above
Skat. iepriek$

Survey methods may be simple and
based on easily—obtained information

e.g. fixed point photography.
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dotu iespéju salidzinat rezultatus un novértét izmainas.

Apsekojuma metodes var bat
vienk&rsas un balstitas uz viegli
iegastamu informaciju, piem.,
fotografijam no fiksétiem punktiem.

8.1.4 Monitoring records are maintained in a well-ordered, up-to-date
and accessible form.

8.1.4. Monitoringa rezultati tiek uzglabati noteikta kartiba, ir aktualizéti
un viegli pieejami.

As above
Skat. iepriek$

FSC Criterion 8.2 a

Forest management should include the research and data collection needed to monitor: Yield of all

forest products harvested.
FSC kriterijs 8.2.a

MeZa apsaimniekoSana veicams monitorings, kas paredz izpéti un datu ievakSanu par meZa produktu

ieguves apjomiem

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

8.2.1 Yields of all forest products harvested are recorded.
8.2.1. Tiek uzskaitits iegato meZa produktu apjoms.

Production records
Produkcijas uzskaite

FSC Criterion 8.2 b

Forest management should include the research and data collection needed to monitor: Growth

rates, regeneration and condition of the forest.
FSC kriterijs 8.2.b

MeZa apsaimniekoSana veicams monitorings, kas paredz izpéti un datu ievakSanu par meZa resursu

pieauguma dinamiku, atjauno$anos un meZa veselibas stavokli.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

8.2.2 Where standard growth models or information on regeneration
of commercial species is not known, there is a programme in place to
collect detailed information for future management.

8.2.2. Ja nav zinami komercialo sugu standarta pieauguma modeli
vai informacija par to atjauno$anos, ir ieviesta programma, lai
apkopotu siku informaciju turpmakas apsaimnieko$anas vajadzibam.

Existence of reliable data on
regeneration and growth rates

A documented programme for
collection of data

Ir ticami dati par resursu
atjauno$anos un pieaugumu.
Dokumentéta datu apkopoSanas
programma.

8.2.3. The condition of the forest (presence of pests, diseases,
evidence of soil compaction, erosion etc) is regularly monitored and

Records of regular monitoring
Dati, kas liecina par regularu
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reviewed.
8.2.3. Meza veselibas stavoklis (kait€éklu esamiba, slimibas, augsnes
nosésanas, erozija utt.) tiek requlari uzraudzits un parbaudits.

monitoringu

FSC Criterion 8.2 c

Forest management should include the research and data collection needed to monitor: The

composition and observed changes in the flora and fauna.
FSC kriterijs 8.2.C

MezZa apsaimniekoSana veicams monitorings, kas paredz izpéti un datu ievakSanu par floras un faunas

sastavu Un taja noverotajam izmainam.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

8.2.4 Conservation areas (see 6.2) are regularly monitored to ensure
that there is no evidence of deterioration or disturbance.

8.2.4. Konservacijas teritorijas (skatit 6.2. punktu) tiek regulari
uzraudzitas, lai parliecinatos, ka tajas nav nekadas noplicinaSanas
vai bojajumu pazimes.

Monitoring procedure
Monitoring data
Monitoringa proceddra
Monitoringa dati

8.2.5 Forest managers provide for monitoring of the effects of
forestry operations on plant and animal species (names, abundance,
distribution, habitat requirements, biology, ecology, behaviour),
commensurate with the extent and intensity of the forest
management, and the rarity and fragility of the forest ecosystem and
known species within it.

8.2.5. Meza apsaimniekotaji uzrauga mezsaimniecisko darbibu
ietekmi uz augu un dzivnieku sugam (nosaukumi, daudzums,
izplatiba, dzivotnes raksturojums, biologija, ekologija, uzvediba)
atbilstoSi meZa apsaimniekoSanas mérogam un intensitatei un meza
ekosistémas un taja esoso apzinato sugu retumam un jutigumam.
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FSC Criterion 8.2d

Forest management should include the research and data collection needed to monitor:
Environmental and social impacts of harvesting and other operations.

FSC kriterijs 8.2.d

MeZa apsaimniekoSana veicams monitorings, kas paredz izpéti un datu ievakSanu par meZizstrades un

citu darbibu ietekmi uz socialo jomu un vidi.

Overall Score for Certification

Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

8.2.6 There are meetings with representatives of local communities,
at which any concerns regarding the social and environmental
impacts of operations are recorded.

8.2.6. Tiek rikotas tikSanas ar vietéjas sabiedribas parstavjiem, kuru
laika tiek fiksétas visas problémas saistiba ar meza
apsaimniekoSanas darbibu ietekmi uz socialo jomu un vidi.

Records of meetings with
representatives of local
communities

(see also 4.4.1)

Tik8anas protokoli ar vietéjas
sabiedribas parstavjiem
(skat. arf4.4.1)

8.2.7 Monitoring programmes are implemented to collect data related
to environmental impacts. Such data might relate to: water quality,
seasonal water flow, populations of fish, other wildlife and invasive
exotic species.

8.2.7. Tiek istenotas monitoringa programmas, lai apkopotu datus par
ietekmi uz vidi. Sadi dati var attiekties uz Gidens kvalitati, sezonalo
adens plismu, zivju populaciju, citiem savvalas dzivniekiem un
invazivam eksotiskam sugam.

Documented procedures
Monitoring data
Dokumentétas procediiras
Monitoringa dati

FSC Criterion 8.2 e

Forest management should include the research and data collection needed to monitor: Costs,

productivity, and efficiency of forest management.
FSC kriterijs 8.2.¢

MeZa apsaimniekoSana veicams monitorings, kas paredz izpéti un datu ievakSanu par meZa apsaimniekoSanas

izmaksam, rafigumu Un efektivitati.

Overall Score for Certification

Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

8.2.8 There are clear financial accounts for the forest enterprise. Accounts
8.2.8. MeZa apsaimniekoSanas uznémumam ir parskatamas finansu | (see also 5.1)
atskaites. Atskaites
(skat. ari 5.1.)
8.2.9 There is an evaluation of the productivity and efficiency of the Accounts

forest management enterprise.
8.2.9. Meza apsaimniekoSanas uznémumam ir sagatavots raziguma
un efektivitates novértéjums.

Annual review

Discussion with forest managers
Atskaites

Gada parskati

Intervijas ar meZa
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apsaimniekotajiem

FSC Criterion 8.3

Documentation shall be provided by the forest manager to enable monitoring and certifying
organisations to trace each forest product from its origin, a process known as the "chain of

custody."
FSC kriterijs 8.3

MeZa apsaimniekotajam jabiit attiecigiem dokumentiem, kas lautu monitoringa un sertifikacijas
organizdcijam noteikt katra meZa produkta izcelsmi. St procediira pazistama ar nosaukumu “Piegades

kéde”.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

8.3.1 Forest products that are to be sold as certified are readily
identifiable as originating from the evaluated forest. This may be
achieved through physical marking of the timber, a system of paper
control, daily or weekly production records, or a combination of these
and similar techniques.

8.3.1. Meza produktiem, ko paredzéts pardot ka sertificétus, jabat
viegli identificEjamiem ka tadiem, kas iegati sertificéta meza. To
nodroS$ina, fiziski ieziméjot koksni, ievieSot dokumentétu kontroles
sistému, veicot ikdienas vai iknedélas produkcijas uzskaiti, vai
izmantojot visus minétos lidzeklus.

Procedure documented and
systems are consistently
implemented.

Procedira ir dokumentéta un
sistémas tiek konsekventi
ieviestas

In the case of joint forest
management and chain of custody
evaluations the point of sale MUST
be explicitly identified and recorded
by the inspector:

Ja tiek novértéta gan meza
apsaimniekosana, gan koksnes
piegades kéde, auditoram ir
skaidri JANORADA realizacijas
vieta:

8.3.2 The forest management enterprise maintains control of the
chain of custody of the forest products up to the point of sale.
8.3.2. Meza apsaimniekoSanas uznémums kontrolé meza produktu
piegades keédi idz realizacijas vietai.

Procedure documented
Dokumentéta proceddira

The inspector MUST describe and
evaluate the system for controlling
the chain of custody of products to
the point of sale identified above.
Auditoram JAPARAKSTA un
janoverté produktu piegades kédes
kontroles sistéma lidz ieprieks
noraditajai realizacijas vietai.

8.3.3 Invoices issued for certified forest products sales specify:
o The source of the certified forest products the date of sale
¢ the quantity of certified forest products sold
¢ the specifications (species, dimensions, quality) of certified

forest products sold

Records
Uzskaites dokumenti
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e the point at which the buyer shall take control of the chain of
custody of the certified forest products

e certificate code

e correspond to details on delivery documents

8.3.3. Sertificétu meza produktu rékinos norada:

o sertificétu meza produktu izcelsmes vietu;

e pardoSanas datumu;

e pardoto sertificEéto meza produktu daudzumu;

e pardoto sertificéto meza produktu specifikacijas (suga, izméri,
kvalitate);

e bridi, kad pircéjs uznemas sertificétu meza produktu piegades
kédes kontroli;

o sertifikata kodu;

o athilstosu informaciju, kas noradita piegades pavadzimé.

8.3.4 Proposed use of the FSC logo and/or other trademarks of FSC
or Soil Association Woodmark shall be submitted to
wmtrademark@soilassociation.org and approval obtained prior to use
8.3.4. Pirms FSC logo un/vai citu FSC vai Soil Association
Woodmark pre€u zimju izmantosanas ir iesniedz pieteikums
wmtrademark@soilassociation.org un jasanem apstiprinajums.

Latvijas nacionala
darba grupa nosaka, ka So indikatoru pieméro tikai mazu meza
Ipasumu apsaimniekotajiem)
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FSC Criterion 8.4
The results of monitoring shall be incorporated into the implementation and revision of the
management plan.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

FSC kriterijs 8.4
Monitoringa rezultati nemami vera, realizéjot un aktualizéjot apsaimniekoSanas planu.
8.4.1 There is a system that demonstrates how the results of Management plan
monitoring are incorporated into the revision of management plans. Procedure documented
8.4.1. Pastav sistéma, kas demonstré, ka monitoringa rezultati tiek Discussion with manager
nemti véra, parskatot apsaimniekoSanas planus. ApsaimniekoSanas plans
Dokumentéta proceddira
Intervija ar apsaimniekotaju
8.4.2 There is evidence to demonstrate that proposed changes to Management plan
management are implemented. Discussion with manager
8.4.2. Ir pieradijumi, kas liecina, ka tiek ieviestas ierosinatas izmainas | ApsaimniekoSanas plans
apsaimnieko8anas prakse. Intervija ar apsaimniekotaju

FSC Criterion 8.5

While respecting the confidentiality of information, forest managers shall make publicly available a
summary of the results of monitoring indicators, including those listed in Criterion 8.2.

FSC kriterijs 8.5

Saglabdjot informacijas konfidencialitati, meZa apsaimniekotajam ir jasagatavo publiski pieejams
kopsavilkums par monitoringa raditajiem, ieskaitot kriterija 8.2. minétos.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
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8.5.1 Forest managers agree to make the results and/or a summary
of the monitoring programmes available to all interested parties

, within the accepted indicators of commercial confidentiality and
shall periodically update the public summary of the monitoring results
detailed in the management plan

8.5.1. MeZa apsaimniekotajs piekrit darit pieejamus monitoringa
rezultatus un kopsavilkumu visam ieinteresétajam pusém

, un saglabajot
informacijas konfidencialitati, periodiski atjaunina publiski pieejamo
monitoringa rezultatu kopsavilkumu, kas ieklauts apsaimniekosanas
plana.

Monitoring summary
Monitoringa kopsavilkums
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PRINCIPLE 9 : MAINTENANCE OF HIGH CONSERVATION VALUE FORESTS
Management activities in high conservation value forests shall maintain or enhance the attributes that define such forests. Decisions
regarding high conservation value forests shall always be considered in the context of a precautionary approach.

High Conservation Value Forests are those that possess one or more of the following attributes:
a) forest areas containing globally, regionally or nationally significant :
- concentrations of biodiversity values (e.g. endemism, endangered species, refugia); and/or
- large landscape level forests, contained within, or containing the management unit, where viable populations of most if not all naturally
occurring species exist in natural patterns of distribution and abundance
b) forest areas that are in or contain rare, threatened or endangered ecosystems
c) forest areas that provide basic services of nature in critical situations (e.g. watershed protection, erosion control)
d) forest areas fundamental to meeting basic needs of local communities (e.g. subsistence, health) and/or critical to local communities’ traditional
cultural identity (areas of cultural, ecological, economic or religious significance identified in co-operation with such local communities).
FSC 9. princips: AUGSTVERTIGO MEZU SAGLABASANA
Veicot saimnieciskas darbibas augstvertigos mezos, saglabdjamas vai vairojamas tiem raksturigas ipasibas. Pienemot lemumus ricibai augstvertigos
mezos, izmantojams “izsvertds pieejas” princips.
Augstvertigi mezi: augstvértigie meZi nosakami péc vienas vai vairakdm sadam pazimém:
a) tajos atrodas vispasaules, regionald vai konkrétas valsts méroga nozimigas
- biologiskas daudzveidibas vértibas: (piem., endémas, apdraudétas, izmirstosas sugas) un/vai
- lieli meZu masivi, kas ietilpst vai kuros atrodas apsaimniekojamas platibas, un kur sastopama lielaka dala vai atseviskos gadijumos visas siem apstakliem
raksturigo sugu dzivotspejigas populdcijas to dabiska izplatiba un koncentracija;
b) meza teritorijas, kas ietver retas, apdraudétas vai izmirstosas ekosistémas, vai atrodas tajas;
c) meZa teritorijas, kas veic ekosistémas pamatfunkcijas kritiskas situdcijas (piem., aizsarga Gdensskirtnes, nodrosina erozijas kontroli);
d) meZa teritorijas, kas ir nozimigas vietéjo iedzivotaju pamatvajadzibu apmierinasanai (piem., iztika, veseliba) un/vai vitali svarigas vietéjas sabiedribas
tradicionalas kultiras saglabasanai (kultiiras, ekolodiskas, ekonomiskas vai religiskas nozimes objekti tiek apzinati, konsultéjoties ar vietéjo sabiedribu).

SOIL ASSOCIATION WOODMARK VERIFIER(S) COMMENTS and Score
INDICATORS PARBAUDES LIDZEKLIS(-LI) REGIONAL GUIDANCE Punkti
SOIL ASSOCIATION WOODMARK KOMENTARI un REGIONALAS
INDIKATORI VADLINIJAS
FSC Criteria 9.1 Overall Score for Certification

Assessment to determine the presence of the attributes consistent with High Conservation Value Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
Forests will be completed, appropriate to scale and intensity of forest management.

FSC kriterijs 9.1

Lai noteiktu, vai konkrétajai meZa teritorijai piemit augstvertiga meza ipasibas, izdarams planotas
saimnieciskas darbtbas mérogam un intensitatei atbilstoSs novertejums.

9.1.1 Forest managers are able to provide a definition of High | Results of assessment which Regional Guidance: please note

ST-FM-001-07 LV v1.3 May 2014 © Produced by Soil Association Certification Ltd Page 98




Conservation Value Forest for their region.
9.1.1. Meza apsaimniekotdji zina, k&di meZi tiek uzskatiti par
augstvértigiem vinu regiona.

should include consultation with
international (HCVF Toolkit) HCVF
guides and state-developed guides
if available.

Novértéjuma rezultati, kas balstiti
uz starptautisko augstvértigu mezu
noteikSanas rokasgramatu HCVF
Toolkit) vai valstT izstradato
rokasgramatu par augstvertigiem
meZiem, ja tada ir.

whether you know of any forests or
areas of forest in the area which
you would consider as being High
Conservation Value Forests,
according to the definition above
Regionalas vadlinijas: noradiet, vai
jus zinat kadus teritorija esosus
mezus vai meza platibas, kuras
varétu uzskatit par augstvértigiem
meziem saskana ar iepriekSminéto
definiciju.

9.1.2 Forest managers have assessed whether High Conservation
Value Forests is present in the area under their control.

9.1.2. MezZa apsaimniekotaji ir izvértéjusi, vai vinu valdijuma eso$aja
teritorija atrodas augstvértigi meZzi.

9.1.3 Areas identified as High Conservation Value Forests are
marked on maps.

9.1.3. Kartés ir atzimétas vietas, kas atrodas apzinatas augstvertigu
meZu platibas.

Maps
Kartes

FSC Criteria 9.2

The consultative portion of the certification process must place emphasis on the identified

conservation attributes, and options for the maintenance thereof.

FSC kriterijs 9.2

Sertifikacijas procesa konsultaciju posma ipaSa uzmaniba pievérsama apzinatajam apsaimniekojamo

mezZu augstvertigajam ipastbam un to saglabasanas iespejam.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

9.2.1 Forest managers shall consult with relevant stakeholders on
the identification of High Conservation Values and management
options for any High Conservation attributes identified.

9.2.1. MezZa apsaimniekotajs konsult€jas ar attiecigajam interesSu
grupam par augstvértigu mezu noteik§8anu un to apsaimniekoSanas
iespéjam.

Discussion with forest managers
Stakeholder consultation
Intervijas ar mezZa
apsaimniekotajiem un interesu
grupam

[The certification inspectors will place
emphasis on the identified
conservation attributes, and the
options for their maintenance]
Regional Guidance: Please note the
main options that you would
consider appropriate to the High
Conservation Value Forests that
you mentioned in 9.1 above.
[Auditori pievérsis uzmanibu
identificétajam augstvértigajam
vértibam un to saglabasanas
iespéjam]
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Regionalas vadlinijas: atziméjiet
galvenas iespéjas, ko uzskatat par
atbilstosam augstvértigiem meziem,
kurus minéjat 9.1. punkta.

9.2.2 Forest managers shall maintain a list of stakeholders consulted
and written details of the responses received.

9.2.2. MeZa apsaimniekotajam ir saraksts, kurd ieklautas visas tas
ieinteresetas puses, ar kuram apsaimniekotajs konsultéjies, un
noraditas sanemtas atbildes.

FSC Criteria 9.3

The management plan shall include and implement specific measures that ensure the maintenance
and/or enhancement of the applicable conservation attributes consistent with the precautionary
approach. These measures shall be specifically included in the publicly available management

plan summary.
FSC kriterijs 9.3

ApsaimniekoSanas plana, ievérojot “izsvertas pieejas” principu, ieklaujami un prakse realizejami ipasi
pasakumi, kas nodroSinatu mezu augstvertigumu raksturojoSo ipasibu saglabasanu un/vai vairosanu.
Pasakumu apraksts ieklaujams publiski pieejamda apsaimniekoSanas plana kopsavilkuma.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

9.3.1 Specific protection measures are implemented for identified
High Conservation Value areas and/or attributes.

9.3.1. Ipasi aizsardzibas pasakumi tiek istenoti apzinatajos
augstvértigajos mezos un/vai teritorijas, kuram piemit augstvértigas
Ipadibas.

Protection measures documented
and justified

Evidence of implementation
Dokumentéti un pamatoti
aizsardzibas pasakumi
Pieradijumi, kas apliecina izpildi

9.3.2 The identified protection measures adopt a precautionary
approach.

9.3.2. Nosakot aizsardzibas pasakumus tiek ievérots izsvértas
pieejas princips.

9.3.3 The identified protection measures are included in the publicly
available management plan.
9.3.3. Noteiktie aizsardzibas pasakumi ir aprakstiti publiski
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pieejamajg apsaimniekoSanas plana. |

FSC Criteria 9.4 Overall Score for Certification
Annual monitoring shall be conducted to assess the effectiveness of the measures employed to Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
maintain or enhance the applicable conservation attributes.

FSC kriterijs 9.4

Augstvertigo meZu ipasibu saglabasanai vai vairoSanai izmantoto metoZu efektivitates izvéertesSanai,
veicams ikgadeéjs monitorings.

9.4.1 A programme of at least annual monitoring appropriate to the Monitoring procedure
size and vulnerability of the conservation attributes is implemented Monitoring data

using measurable indicators. Monitoringa proceddra
9.4.1. Tiek istenota vismaz ikgadéja monitoringa programma Monitoringa dati
atbilstosi saglabajamo vértibu apjomam un jutigumam, izmantojot
izméramus indikatorus.

9.4.2 Results of HCVF are incorporated to revisions of the
management plan.

9.4.2.AVM apsaimniekosanas monitoringa rezultatus ieklauj
parskatitaja apsaimniekoSanas plana.

FSC PRINCIPLE # 10: PLANTATIONS

Plantations shall be planned and managed in accordance with Principles and Criteria 1 - 9, and Principle 10 and its Criteria. While
plantations can provide an array of social and economic benefits, and can contribute to satisfying the world's needs for forest
products, they should complement the management of, reduce pressures on, and promote the restoration and conservation of
natural forests.

FSC 10. Princips: PLANTACIJAS

Plantaciju iertkoSana planojama un apsaimniekoSana izdarama saskana ar ieprieks aprakstitajiem principiem un kriterijiem, ka art ievérojot 10. principu
un ta kriterijus. Ja plantacijas nodrosina socialu un ekonomisku labumu, un veicina sabiedribas vajadzibu apmierinasanu péc meza produktiem, tas ir
vera nemams papildinajums dabisko meZu apsaimniekoSanai, samazinot dabisko meZu izmantoSanas slodzi un stimulejot So mezu atjaunosanos un
aizsardzibu.

SOIL ASSOCIATION WOODMARK VERIFIER(S) COMMENTS and Score
INDICATORS PARBAUDES LIDZEKLIS(-LI) REGIONAL GUIDANCE Punkii
SOIL ASSOCIATION WOODMARK KOMENTARI un REGIONALAS
INDIKATORI VADLINIJAS
FSC Criterion 10.1 Overall Score for Certification
The management objectives of the plantation, including natural forest conservation and Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
restoration objectives, shall be explicitly stated in the management plan, and clearly demonstrated
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in the implementation of the plan.
FSC kriterijs 10.1.

Plantaciju apsaimniekoSanas mérkiem, ieskaitot dabiska meZa atjaunoSands un aizsardzibas
veicinasanu, jabiit precizi noformuletiem apsaimniekoSanas plana un strikti realizétiem ST plana izpildes

gaita.

10.1.1 Natural forest conservation and restoration, biodiversity and
socioeconomic objectives are explicitly included within the
management plan objectives for the plantation.

10.1.1. Dabiska meZa saglabasana un atjauno$anas, biologiska
daudzveidiba un sociali ekonomiskie mérki ir skaidri ieklauti
apsaimnieko8anas plana mérkos attieciba uz plantacijam.

Management plan or supporting
documents
ApsaimniekoSanas plans vai
saistiti dokumenti

10.1.2 Strategies and procedures for achieving these objectives are
implemented.

10.1.2. Tiek istenotas stratégijas un procediras $o mérku
sasnieg$anai.

Management plan or supporting
documents

Field visit

Apsaimnieko$anas plans vai
saistiti dokumenti

Parbaude daba

FSC Criterion 10.2a

The design and layout of plantations should promote the protection, restoration and conservation

of natural forests, and not increase pressures on natural forests.

FSC kriterijs 10.2a

Plantaciju planojumam un izvietojumam javeicina dabiska meZa saglabasana, aizsargasana un
atjaunoSana, nepalielinot saimnieciskas darbibas radito slodzi dabiskos meZos.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

10.2.1 Plantation management is designed to maintain or enhance
characteristics of adjacent natural forest

10.2.1. Plantaciju apsaimnieko$ana notiek ta, lai saglabatu vai
vairotu blakuseso$a dabiska meza ipasibas.

Management plan or supporting
documents

Situation, design and layout
justified from conservation view
point

ApsaimniekoSanas plans vai
saistiti dokumenti

Situacija, planojums un izvietojums,
ko pamato meZa saglabasanas
meérki

Regional Guidance: note
requirements of local authorities
and forest grant schemes

See indicators of Principle 6, especially
6.3, 6.9 and see 10.9 below.
Regionalas vadlinijas: noradiet
vietéjo iestazu izvirzitas prasibas un
meza dotaciju shémas

Skat. 6. principa indikatorus, jo ipasi
6.3., 6.9., ka ari 10.9. zemak

FSC Criterion 10.2b

Wildlife corridors, streamside zones and a mosaic of stands of different ages and rotation periods,
shall be used in the layout of the plantation, consistent with the scale of the operation.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
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FSC kriterijs 10.2b
Planojot darbibu intensitatei atbilstoSu plantdciju izvietojumu, ir janem vera sugu izplatiSanas koridori,
robeZjoslas gar iideniem, ka art daZada vecuma un aprites cikla audZu savstarpéjais izvietojums.

10.2.2 Policies and procedures are implemented which ensure that: | Documented policies and

e A mosaic of stand ages and rotations are created and procedures

maintained; Field inspection
e Wildlife corridors are provided; Dokumentéta politika un
e Where there are corridors of natural vegetation by stream-sides | procediras

or in gullies these are protected from planting and harvesting Parbaude daba

operations, and developed into streamside reserved areas the
width of which should meet or exceed regional norms;

e Where there is no existing natural vegetation by stream-sides it
should be established and protected and the width should meet
or exceed regional norms

(see 6.2 and 6.3 for other indicators)

10.2.2. Tiek istenotas vadlinijas un proceddras, kas nodro$ina, ka:
* tiek veidota un saglabata ainava no daZada vecuma un aprites
cikla audzém:;

* tiek nodro$inati sugu izplatiSanas koridori;

* ja gar Gdenskratuvém vai gravas ir dabiskas vegetacijas koridori,
tie tiek saglabati, neveicot tur stadiSanu un mezizstradi, un veidojot
tos par aizsargdjamam robeZjoslam, kuru platums atbilst vai
parsniedz regionalo standartu prasibas;

- ja gar adenskratuvém nav izveidotas robezjoslas, kuras ir
saglabats dabiskas vegetacijas sequms, tas ir jaizveido un
jaaizsarga, un to platumam ir jaatbilst vai japarsniedz regionalo
standartu prasibas.

(skat. 6.2. un 6.3. indikatorus)

FSC Criterion 10.2c

The scale and layout of plantation blocks shall be consistent with the patterns of forest stands
found within the natural landscape.

FSC kriterijs 10.2.c

Plantaciju mérogam un izvietojumam jaieklaujas dabiskaja meZaudZu ainava.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

10.2.3 Both general siting and internal design of plantations over 10 | Planning procedures

ha are in harmony with the landscape of the area and shall be Field inspection
evaluated in terms of visual impact, Planosanas proceddras
Parbaude daba
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10.2.3. To plantaciju visparéjais izvietojums un iekSéjais planojums,
kas parsniedz 10 ha platibu, labi ieklaujas dabiskaja ainava

FSC Criterion 10.3

Diversity in the composition of plantations is preferred, so as to enhance economic, ecological
and social stability. Such diversity may include the size and spatial distribution of management
units within the landscape, number and genetic composition of species, age classes and

structures.
FSC kriterijs 10.3

Ekonomiskas, ekologiskas un socialas stabilitates nodroSinasanai, priekSroka dodama plantaciju
daudzveidibai — apsaimniekojamo vienibu lielumam un izvietojumam ainava, sugu skaitam un

genétiskajam sastavam, vecumu klasem un to attiecibam.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

10.3.1 Management planning includes evaluation of economic,
ecological and social stability

10.3.1. Planojot apsaimniekoSanu, tiek veikts ekonomiskas,
ekologiskas un socialas stabilitates novértéjums un nemts véra

Management plan or supporting
documents
ApsaimniekoSanas plans vai
saistiti dokumenti

10.3.2 Management promotes diversity of plantation size and
distribution in the landscape.
10.3.2. Apsaimnieko8ana prieksroka tiek dota plantaciju

Landscape design plans
Field inspection
Ainavu planoSanas projekti

ST-FM-001-07 LV v1.3 May 2014 © Produced by Soil Association Certification Ltd

Page 104




daudzveidibai, varigjot to lielumu un izvietojumu ainava.

Parbaude daba

10.3.3 Management makes provision for the use of a variety of tree
species and provenances or other plants.

10.3.3. Plantaciju apsaimniekoSana tiek izmantotas dazadas koku
sugas un proveniences vai citi augi.

Evidence of consideration given to
use of species valued by local
people

Species/provenance lists
Pieradijumi, ka tiek izmantotas
vietéjiem iedzivotgjiem nozimigas
sugas

Sugu/provenienéu saraksti

10.3.3i The proportion of one species shall not exceed 95%
10.3.3.i Vienas sugas ipatsvars nedrikst parsniegt 95%.

10.3.4 Management makes provision for age and structural diversity
of plantation in the landscape.

10.3.4. Plantaciju apsaimnieko$ana tiek saglabata ainava,
izmantojot dazada vecuma un struktiras meZaudzes.

Evidence of restructuring in even
aged plantations

Age structure evaluation

Field inspection

Pieradijumi, ka tiek veiktas
izmainas vienada vecuma audzés
Vecumstruktdras novértésana
Parbaude daba

10.3.5 During the establishment of coniferous plantations at least a
30% mixture of broadleaved trees is included in the 25m zone from
the forest edge.

10.3.5. Gadijumos, kad plantacija tiek staditi skuju koki, tiek
nodroSinats lapu koku piemistrojums 30% apméra 25 m plata
Jjosla gar meZa malu.

FSC Criterion 10.4

The selection of species for planting shall be based on their overall suitability for the site and their
appropriateness to the management objectives. In order to enhance the conservation of biological
diversity, native species are preferred over exotic species in the establishment of plantations and
the restoration of degraded ecosystems. Exotic species, which shall be used only when their
performance is greater than that of native species, shall be carefully monitored to detect unusual
mortality, disease, or insect outbreaks and adverse ecological impacts.

FSC kriterijs 10.4

Stadamo sugu izvéle izdarama, nemot véra piemerotibu konkretas vietas augsanas apstakliem un
atbilstibu apsaimniekoSanas merkiem. Lai panaktu labaku biologiskas daudzveidibas saglabasanos,

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
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veidojot plantacijas un atjaunojot degradetas ekosisteémas, priekSroka dodama vietéjo sugu izmantoSanai.
Introduceéto sugu lietoSana, kas pielaujama tikai gadijumos, kad sagaidami lielaki ieguvumi, neka
lietojot vietejas sugas, ir paklaujama riipigam monitoringam, lai varétu konstatet neparedzetas
paradibas, pieméram, audZu bojaeju, slimibu vai kaiteklu izplatiSanos un klatbiitni, ka art un citas

nevelamas ekologiskas blakusparadibas.

10.4.1 There is a clear justification for the choice of species,
genotypes and provenances chosen for the plantation, which takes
into account the objectives of the plantation, and the climate,
geology and soils at the planting sites.

10.4.1. Ir skaidrs pamatojums plantaciju apsaimniekoSanai
izvélétajam sugam, genotipiem un proveniencém, kur tiek nemti véra
plantacijas izveidoSanas mérki, ka ari klimatiskie apstakli,
geologiskas un augsnes ipatnibas stadisanas vietas.

Justification of species used
Pamatojums izmantotajam sugam

10.4.2 Where an exotic species has been selected this choice must
be explicitly justified. The best alternative native species must have
been identified, and reasons be given for its rejection.

10.4.2. Ja tiek izvélétas eksotiskas sugas, $ada izvéle ir skaidri
Jjapamato. Ir janorada labakas alternativas vietéjas sugas un jamin
iemesli, kapéc tas netika izvélétas.

Record of assessment
Rakstveida novértéjums

10.4.3 Before any exotic species is planted an assessment must
have been carried out as to the risk that it will become invasive in
the surrounding area. Invasive exotics are not planted.

10.4.3. Pirms jebkuras eksotiskas sugas izmanto$anas ir javeic
novértéjums, vai pastav risks, ka 8T suga varétu agresivi izplatities
apkartné. Invazivu eksotisku sugu kokus neizmanto.

Record of assessment
Rakstveida novértéjums

Regional Guidance: list well known
invasive species of area
Regionalas vadlinijas: noradiet
zinamakas invazivas sugas regiona

10.4.4 Invasive exotics are not planted.
10.4.4. Invazivas eksotiskas sugas netiek izmantotas.

10.4.5 Information about the source of seed or planting stock is
presented in the management plan or another suitable document
10.4.5. Informaciju par séklu vai stadmateriala izcelsmi norada

apsaimniekos$anas plana vai cita atbilstosa dokumenta.

See 8.2b for monitoring indicators
Skat. 8.2.b attiecib& uz monitoringa indikatoriem

FSC Criterion 10.5

A proportion of the overall forest management area, appropriate to the scale of the plantation and
to be determined in regional standards, shall be managed so as to restore the site to a natural

forest cover.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
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FSC kriterijs 10.5
Daja no apsaimniekojamas meZa teritorijas atbilstosi regionalajiem standartiem un plantacijas merogam
apsaimniekojama ar mérki — atjaunot taja dabisko meZu.

10.5.1 Consistent with Criterion 6.2b, at least 10% of the area of the
plantation must be managed to enhance its natural characteristics
and with biodiversity as a major objective.

10.5.1. Atbilsto8i 6.2.b kritérijam vismaz 10% no plantaciju platibas

Maps

Field inspection
Justification of total areas
managed for natural forest

Jjaapsaimnieko, par galveno mérki izvirzot dabiska meZa ipasibu un restoration
biologiskas daudzveidibas saglabasanu un vairoSanu. Kartes

Parbaude daba

Pamatojums platibam, kuras tiek
apsaimniekotas ar noluku atjaunot
dabisko mezu

Regional Guidance: note relevant
laws/guidelines and forest grant
scheme requirements
Regionalas vadlinijas: noradiet
attiecigos likumus/vadlinijas un
meZa dotaciju shému prasibas

10.5.2 Consistent with Criterion 6.2b, at least 5% of the area of the
plantation should be managed to restore the area ultimately to a
natural forest cover.

10.5.2. AtbilstoSi 6.2.b kritérijam vismaz 5% no plantaciju platibas
atstajami dabiskai attistibai.

Maps

Field inspection

Justification of total areas
managed for natural forest
restoration

Kartes

Parbaude daba

Pamatojums platibam, kuras tiek
apsaimniekotas ar noluku atjaunot
dabisko mezu

Any deviation from this requirement
will need to be supported by a full
justification and rationale.
Consultation may be carried out
specifically in relation to this
reguirement.

Jebkura atkape no Sis prasibas ir
japamato ar logiskiem
apsvérumiem. Konsultacijas var
veikt tieSi attieciba uz so prasibu.

FSC Criterion 10.6

Measures shall be taken to maintain or improve soil structure, fertility, and biological activity. The
techniques and rate of harvesting, road and trail construction and maintenance, and the choice of
species shall not result in long term soil degradation or adverse impacts on water quality, quantity
or substantial deviation from stream course drainage patterns.

FSC kriterijs 10.6

Veicami pasakumi, lai saglabatu vai uzlabotu augsnes struktiiru, auglibu un biologisko aktivitati.
MeZizstrades tehnologijas un to lietoSanas intensitate, celu biive un taku ierikoSana un uzturésana, ka
ari stadisanai izveletas sugas nedrikst ilgtermina bojat augsni vai kaitet iidens kvalitatei, kvantitatei, vai
radit citas butiskas izmainas dabiskajas iidenstecés.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

All provisions in 6.5 apply
Piemeéro visus 6.5. kritérija
nosacijumus

10.6.1a Means to protect soils and water quality are explicitly Management plan or supporting
detailed in management plans or supporting documents documents

10.6.1. ApsaimniekoSanas plana vai saistitos dokumentos ir skaidri | Apsaimnieko$anas plans vai saistiti
noraditi lidzekli, kas nodroSina augsnes un tdens kvalitates dokumenti
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aizsardzibu.

10.6.1i Soil preparation is not carried out closer than 25m to water
edge

10.6.1.i Augsnes sagatavosanu neveic tuvak par 25 m no
udenskratuves malas.

10.6.2 Plans and procedures for establishment, tending and
reforestation after harvesting are designed to minimise exposure of
bare soil, to promote soil health and productivity and to ensure that
trees are re-established as rapidly as possible.

10.6.2. Noradijumi péc mezizstrades stadito mezaudzu ierikoSanai
un kop$anai, ir izstradati ta, lai péc iespéjas atrak nosegtu kailu
augsni, veicinot augsnes veselibu un auglibu, un nodrosinatu, ka
meZaudzei tiek atjaunota péc iespéjas atrak.

Procedure documented
Field inspection
Dokumentéta proceddira
Parbaude daba

10.6.3 There is no evidence of site degradation in the field.

e For FMU'’s larger than 1000 ha, plantation forest managers
engage in field research to assess trends in soil productivity at
least once per rotation; soil types found within the plantation
forest area are mapped and considered during field operations.

10.6.3. Veicot parbaudi daba, nekas neliecina par stadijumu platibas

degradaciju.

- Plantaciju apsaimniekotajs, kas apsaimnieko teritorijas, kuru

platiba parsniedz 1000 ha, iesaistas ara (lauka) pétijumos, lai

izveértétu augsnes auglibas tendences vismaz viena aprites cikl3;
meza stadijumu platiba sastopamie augsnes tipi tiek atziméti karte
un nemti véra ara (lauka) darbibu laika.

Site visit.
Parbaude daba

10.6.4 Site disturbing activities do not adversely impact aquatic and
riparian resources including water quality and do not significantly
alter the hydrologic characteristics of the site

10.6.4. ApsaimniekoSanas darbibas negativi neietekmé Gdens un
piekrastes resursus, ieskaitot Gdens kvalitati, un bitiski nemaina
hidrologisko rezZimu nogabala.

10.6.5 All stream courses within the operating area are identified
and mapped.

10.6.5. Visas Udensteces apsaimniekojama teritorija ir apzinatas un
atzimetas karte.

See also 6.5b and 6.5¢
Skat. arf 6.5.b un 6.5.c
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FSC Criterion 10.7

Measures shall be taken to prevent and minimise outbreaks of pests, diseases, fire and invasive
plant introductions. Integrated pest management shall form an essential part of the management
plan, with primary reliance on prevention and biological control methods rather than chemical
pesticides and fertilisers. Plantation management should make every effort to move away from
chemical pesticides and fertilisers, including their use in nurseries. The use of chemicals is also
covered in Criteria 6.6 and 6.7.

FSC kriterijs 10.7

Veicami pasakumi, lai novérstu un iespéjami samazinatu kaiteklu savairoSanos, slimibu izplatiSanos,
ugunsgreku izcelSanos, ka art invazivu sugu klatbiitni. AP biitiska sastavdala ir kompleksa kaiték[u
apkaroSana, ipasu uzmanibu pieversot profilaksei un biologiskam metodem, minimizéjot kaitigo
kimikaliju un maksliga meéslojuma izmantoSanu. Apsaimniekojot plantacijas, ka art kokaudzétavas,
iespejami mazak lietojamas kimikalijas un maksligais meéslojums. Kimisko preparatu izmantoSana
apskatita art FSC kriterijos 6.6 un 6.7.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

10.7.1 There is a documented integrated pest management Documents
strategy. Dokumenti
(see 6.6a, b and c for further indicators related to chemical use)
10.7.1. Ir izstradata dokumentéta integréta kaitéklu apkaroSanas

Regional Guidance: note laws and
guidelines referring to pest control
Regionalas vadlinijas: noradiet kadi
likumi un noteikumi attiecas uz

stratégija. kaitéklu kontroli
(skat. 6.6.a, b un c indikatorus attieciba uz kimisko vielu

izmanto8anu)

10.7.2 The need for fire management and control has been Documents

evaluated and is documented (see 7.1f). Dokumenti

10.7.2. Ir izvértéta un dokumentéta nepiecieSamiba veikt
ugunsdrosibas pasakumus (skat. 7.1.f).

10.7.3 Measures are taken to control or eradicate exotic invasive Documents
plants. Field inspection
10.7.3. Tiek veikti pasakumi, lai kontrolétu vai izskaustu eksotiskas Dokumenti
invazivas sugas. Parbaude daba
10.7.4 There is a strategy to minimise use of chemical pesticides Documents
and fertilisers in plantations and nurseries. Field inspection
10.7.4. Tiek istenota stratégija, lai samazinatu kimisko pesticidu un Dokumenti
mésloSanas lidzeklu izmantoSanu plantacijas un kokaudzétavas. Parbaude daba

FSC Criterion 10.8

Appropriate to the scale and diversity of the operation, monitoring of plantations shall include
regular assessment of potential on-site and off-site ecological and social impacts, (e.g. natural
regeneration, effects on water resources and soil fertility, and impacts on local welfare and social

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai
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well-being), in addition to those elements addressed in principles 8, 6 and 4. No species should be
planted on a large scale until local trials and/or experience have shown that they are ecologically
well-adapted to the site, are not invasive, and do not have significant negative ecological impacts
on other ecosystems. Special attention will be paid to social issues of land acquisition for
plantations, especially the protection of local rights of ownership, use or access.

FSC kriterijs 10.8

Atbilstosi apsaimniekoSanas darbu merogam un daZadibai, papildus principu 8., 6. un 4., prasibam
plantaciju monitoringa regulari novertejuma to potenciala ekologiska un sociald ietekme uz
pieguloSajam meZaudzem un nemeZa platibam (piem., dabiska atjaunoSands, iidens resursi un augsnes
augliba, vietejas sabiedribas labklajiba). Liela daudzuma nay stadama neviena suga, kuras vietéjie
izmeginajumi un/vai pieredze nav apliecindjusi, ka ta ekologiski labi adaptéjas attiecigos augsanas
apstaklos, nav agresiva un nopietni nekaité citam ekosistemam. Izraugoties zemi plantaciju ierikoSanai,
seviSka uzmaniba veltama socialiem jautajumiem - vietéjo ipaSuma tiesibu, lietoSanas tiesibu vai brivas

pieejamibas ieveroSanai.

10.8.1 There is no large scale planting of species that have not been
shown to be appropriate to the site on the basis of local trials or
experience.

10.8.1. Nav liela méroga stadisana sugu, kas nav izradijusies
lietderigi vietas, pamatojoties uz vietéjo izméginajumu vai pieredzi.

Records of assessments
Management plan or supporting
documents

Rakstveida novértéjumi
ApsaimniekoS8anas plans vai saistiti
dokumenti

10.8.2 Plantations are not established on sites of important or
sensitive ecosystems; areas of high or unique biological diversity;
planned conservation or protection areas or where there are
possible adverse effects on an important water catchment area.
10.8.2. Plantacijas netiek ierikotas vietas, kur atrodas nozimigas vai
jutigas ekosistémas; vietas, kur sastopama unikala biologiska
daudzveidiba; vietas, kuras paredzéts izveidot par aizsargajamam
teritorijam, vai vietas, kur tas var negativi ietekmét nozimigu tdens
sateces baseinu.

Planning procedure
Consultation with local biologists
PlanoSanas procedira
Konsultacijas ar vietéjiem
biologiem

10.8.3 All new plantations or new plantings greater than 5 000 ha
are subject to a formal environmental and social impact assessment.

(See Criterion 4.4 for related indicators)

10.8.3. Attieciba uz visam jaunajam plantacijam vai jaunajam
plantacijam, kas parsniedz 5000 ha, veic oficialu sociéalas ietekmes
novértéjumu un ietekmes uz vidi novéertéjumu.

(Skat. saistitos 4.4. kritérija indikatorus)

Social impact assessment
Environmental impact assessment
Socialas ietekmes novértéjums
letekmes uz vidi novértéjums
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10.8.4 Monitoring incorporates on-site and off site ecological and
social impacts of plantation forest activities, see Criterion 4.4 and
8.2.

10.8.4. Monitoringa tiek novertéta plantaciju ekologiska un sociala
ietekme arpus tam un attiecigaja teritorija, skat. 4.4. un 8.2.

kritériju.

10.8.5 Acquisition of land for establishment of plantation forests
does not adversely impact, without due compensation, local
ownership rights or access/use patterns.

10.8.5. Zemes iegade meza plantaciju ierikoSanai negativi neietekme
— bez pienacigas kompensacijas — vietéjas ipasumtiesibas vai
piekluves un/vai izmantoSanas tiesibas.

FSC Criterion 10.9

Plantations established in areas converted from natural forests after November 1994 normally
shall not qualify for certification. Certification may be allowed in circumstances where sufficient
evidence is submitted to the certification body that the manager/owner is not responsible directly

or indirectly for such conversion.
FSC kriterijs 10.9

Plantacijas, kas uz dabisko meZu zemem iertkotas péc 1994. g. novembra, parasti neatbilst sertifikacijas
kriterijiem. Sertifikdcija ir pielaujama gadijumos, ja sertifikacijas organizacijai ir pamatoti pieradits, ka
apsaimniekotdjs/ipasnieks nav tiesi vai netieSi atbildigs par Sadu transformeSanu.

Overall Score for Certification
Kopéjais punktu skaits sertifikacijai

10.9.1 The plantation is not established on land converted from
natural forest after November 1% 1994 (but see 6.10 and 10.9),
unless there is clear evidence that the current owner(s) and
manager(s) were not directly or indirectly responsible for the
conversion.

10.9.1. Plantacijas neveido uz dabisko mezu zemém péc 1994. g. 1.
novembra (tacu skat. 6.10. un 10.9.), ja vien netiek iesniegti
pietiekami pieradijumi, ka pasreizéjais apsaimniekotajs(-i) un
ipaSnieks(-i) nav tieSi vai netie$i atbildigs par $adu transformésanu.

Evidence of previous land use
Date of planting

Pieradijumi par iepriek$éjo zemes
izmanto$anu

Stadisanas datums

For further guidance refer to:
FSC-ADV-30-602

Conversion of plantation to non forest
land

FSC-ADV-31-001

Interpretation of criterion 10.9
FSC-ADV-20-007

Certification of forest remnants (inc
agricultural use)

Papildu noradijumus skat.:
FSC-ASV-30-602
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Plantaciju parveidosana par nemeza
zemém

FSC-ASV-31-001

10.9. kritérija interpretacija
FSC-ASV-20-007

Atlikuso mezu sertifikacija (iesk.
izmanto$ana lauksaimnieciba)
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TERMINU VARDNICA

Annex 1. National and local forest laws and administrative requirements which apply
in Latvia

1. pielikums. Normativie akti un administrativas prasibas, kas regulé meza
apsaimniekosanu Latvija

Law name/Likuma nosaukums Enforced
from /Spéeka
no

Aizsargjoslu likums (The Law on the Protection Belts) 05.02.1997.

AP deklaracija “Par LR pievieno$anos starptautisko tiestbu dokumentiem 04.05.1990.

cilvéktiesibu jautajumos” (Declaration of the Supreme Soviet On Accession
of the Republic of Latvia to the International Law on Human Rights)

Augu aizsardzibas likums (Plant Protection Law) 17.12.1998.
Civillikums (The Civil Law of Latvia) 28.01.1937.
Civilprocesa likums (Civil Procedure Code) 14.10.1998.
Darba likums (Labour Law) 20.06. 2001.
Darba aizsardzibas likums (Law On Work Safety) 06.06.2001.
Likums “Par arodbiedribam” (Law on Trade Unions) 13.12.1990.
Likums “Par akciju sabiedribam” (Law on Joint Stock Companies) 18.05.1993.

Likums “Par 1pasi aizsargajamam dabas teritorijam” (The Law on Specially 02.03.1993.
Protected Nature Areas)

Likums “Par ietekmes uz vidi novértéjumu” (Law on Environmental Impact 14.10.1998.
Assessment)
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Likums “Par obligato socialo apdro8inasanu pret nelaimes gadijumiem
darba un arodslimibam (Law on Compulsory Social Insurance in Respect of
Accidents at Work and Occupational Diseases)

Likums “Par piesarnojumu” (The Law On Pollution)

Likums “Par Starptautiskas darba organizacijas konvencijam Nr. 81, 129,
144, 154, 158, 173" (Law on International Labour Organization Conventions
No. 81, 129, 144, 154, 158, 173)

Likums “Par valsts un pasvaldibu zemes 1paSuma tiesibam un to
nostiprinaSanu zemesgramata” (Law on the Land Ownership Right of the
State and the Local Governments and their Securing in the Land Registry)
Likums “Par vides aizsardzibu” (Law on Environmental Protection)

Likums “Par ugunsdro8ibu” (Law on Fire Safety)

Likums “Par uznéméjdarbibu” (Law on Entrepreneurship)

Likums “Par zemes dzilem” (Law on Subsoil)

Likums “Par 1992.g. 5. jinija Riodezaneiro Konvenciju par biologisko
daudzveidibu” (The Law on Rio de Janeiro Convention of 05.06.1992 on
Biological Diversity)

Komerclikums (The Commercial Law)

Kriminallikums (The Criminal Law)

Medibu likums (The Hunting Law)

Meza likums (Law on Forests)

MK noteikumi Nr. 45 “Mikroliegumu izveidoSanas, aizsardzibas un
apsaimnieko$anas noteikumi (Cabinet Regulation No.45 “Regulations for
Microreserve Establishment, Protection and Management”)

Law name

Aizsargjoslu likums (The Law on the Protection Belts)

AP deklaracija “Par LR pievienoSanos starptautisko tiesibu dokumentiem
cilvéktiesibu jautajumos” (Declaration of the Supreme Soviet On Accession
of the Republic of Latvia to the International Law on Human Rights)

Augu aizsardzibas likums (Plant Protection Law)

Civillikums (The Civil Law of Latvia)

Civilprocesa likums (Civil Procedure Code)

Darba likums (Labour Law)

Darba aizsardzibas likums (Law On Work Safety)

Likums “Par arodbiedribam” (Law on Trade Unions)

Likums “Par akciju sabiedribam” (Law on Joint Stock Companies)

Likums “Par TpaSi aizsargajamam dabas teritorijam” (The Law on Specially
Protected Nature Areas)

Likums “Par ietekmes uz vidi novértéjumu” (Law on Environmental Impact
Assessment)

Likums “Par obligato socialo apdroSinaSanu pret nelaimes gadijumiem
darba un arodslimibam (Law on Compulsory Social Insurance in Respect of
Accidents at Work and Occupational Diseases)

Likums “Par piesarnojumu” (The Law On Pollution)

Likums “Par Starptautiskas darba organizacijas konvencijam Nr. 81, 129,
144, 154, 158, 173” (Law on International Labour Organization Conventions
No. 81, 129, 144, 154, 158, 173)

Likums “Par valsts un pasvaldibu zemes 1paSuma tiesibam un to
nostiprinaSanu zemesgramata” (Law on the Land Ownership Right of the
State and the Local Governments and their Securing in the Land Registry)

Likums “Par vides aizsardzibu” (Law on Environmental Protection)
Likums “Par ugunsdro$ibu” (Law on Fire Safety)
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02.11.1995.

15.03.2001.
15.07.1994.

29.03.1995.

06.08.1991.
24.03.1992.
26.09.1990.
02.05.1996.
31.08.1995.

13.04.2000.
17.06.1998.
01.06.1995.
24.02.2000.
30.01.2001.

Enforce from
05.02.1997.
04.05.1990.

17.12.1998.
28.01.1937.
14.10.1998.
20.06. 2001.
06.06.2001.
13.12.1990.
18.05.1993.
02.03.1993.

14.10.1998.

02.11.1995.

15.03.2001.
15.07.1994.

29.03.1995.

06.08.1991.
24.03.1992.
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Likums “Par uznéméjdarbibu” (Law on Entrepreneurship)
Likums “Par zemes dzilem” (Law on Subsoil)

Likums “Par 1992.g. 5. jinija Riodezaneiro Konvenciju par biologisko
daudzveidibu” (The Law on Rio de Janeiro Convention of 05.06.1992 on
Biological Diversity)

Komerclikums (The Commercial Law)

Kriminallikums (The Criminal Law)
Medibu likums (The Hunting Law)
Meza likums (Law on Forests)

MK noteikumi Nr. 45 “Mikroliegumu izveidoSanas, aizsardzibas un
apsaimniekosanas noteikumi (Cabinet Regulation No.45 “Regulations for
Microreserve Establishment, Protection and Management”)

MK noteikumi Nr. 50 “Obligatas socialas apdro8inasanas pret nelaimes
gadijumiem darba un arodslimibam apdrosinadanas atlidzibas piedkirSanas
un aprékinasanas kartiba” (Cabinet Regulations No. 50 “On Compulsory
Social Insurance in Respect of Accidents at Work and Occupational
Diseases and the Procedure for Estimating the Compensation and Granting
it”)

MK noteikumi Nr. 69 “Noteikumi par aizsargajamo ainavu apvidiem”
(Cabinet Regulation No. 69 “Regulation on Protected Landscape Areas”)
MK noteikumi Nr. 83 “Noteikumi par dabas parkiem” (Cabinet Regulation
No. 83 “Regulation on Nature Parks”)

MK noteikumi Nr. 90 “MezZaudzes novéertéSanas kartiba” (Cabinet
Regulation No. 90 “Procedure for Evaluation of Forest Stands”)

MK noteikumi Nr. 94 “MeZa zemes transforméacijas kartiba (Cabinet
Regulation No. 94 “Forest Land Transformation Procedure”)

MK noteikumi Nr. 108 “Meza ieaudzéSanas un plantaciju mezu noteikumi
(Cabinet Regulation No. 108 “Regulations on Afforestation and Plantation
Forests”)

MK noteikumi Nr. 109 “Noteikumi par profesionalas kvalifikacijas prasibam
meza inventarizacijai un meza apsaimnieko$anas planosanai” (Cabinet
Regulations No. 109 “On Vocational Competence Demands for Specialists
in Forest Inventory and Management Planning”)

MK noteikumi Nr. 110 “Zinatniskas izpétes mezu apsaimnieko3$anas kartiba
(Cabinet Regulations No. 110 “Order for Managing Scientific Research
Forests”)

MK noteikumi Nr. 117 “Noteikumi par zaudéjuma atlidzibu par Tpasi
aizsargajamo sugu individu un biotopa iznicinaSanu vai bojasanu” (Cabinet
Regulation No. 117 “Regulation for the Compensation of Losses for
Destroying or Damaging the Individuals of Protected Wildlife Species and
the Habitats for the Same”)

MK noteikumi Nr. 125 “Darba aizsardzibas prasibas darba vietas” (Cabinet
Regulation No 125 “Requirements for Labour Protection in Workplaces”)
MK noteikumi Nr. 131 “Noteikumi par aizsargadjamiem dendrologiskajiem
stadijumiem (Cabinet Regulation No. 131 “Regulation on Protected
Dendrological Plantations”)

MK noteikumi Nr. 152 “Noteikumi par koku cirSanu mezZa zemés”(Cabinet
Regulation No. 152 “Regulation on Tree Felling in Forest Lands”)

MK noteikumi Nr. 175 “Noteikumi par aizsargajamiem geologiskajiem un
geomorfologiskajiem dabas pieminekliem” (Cabinet Regulation No. 175
“Regulation on Protected Geological and Geomorphological Sites”)

MK noteikumi Nr. 189 “Dabas aizsardzibas noteikumi meza
apsaimnieko$ana” (Cabinet Regulation No. 189 “Nature Protection
Regulations in Forest Management”)
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26.09.1990.
02.05.1996.
31.08.1995.

13.04.2000.
17.06.1998.
01.06.1995.
24.02.2000.
30.01.2001.

16.02.1999.

23.02.1999.

09.03.1999.

27.02.2001.

27.02.2001.

06.03.2001.

06.03.2001.

06.03.2001.

13.03.2001.

19.03.2002.

20.03.2001.

09.04.2002.

17.04.2001.

08.05.2001.
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MK noteikumi Nr. 212 “Noteikumi par dabas liegumiem” (Cabinet Regulation
No.212 “Regulation on Nature Reserves”)

MK noteikumi Nr. 212 “Meza monitoringa veikSanas kartiba” (Cabinet
Regulation No.212 “Order for Performing Forest Monitoring)

MK noteikumi Nr. 213 “Kartiba, kada vértéjama ietekme uz vidi” (Cabinet
Regulation No.213 “Procedures for Environmental Impact Assessment)
MK noteikumi Nr. 215 “Noteikumi par minimalo ménesa darba algu un
minimalo stundas tarifa likmi” (Cabinet Regulation No. 215 “On Minimum
Monthly Wages and Hourly Rate”)

MK noteikumi Nr. 217 “Noteikumi par mezZa aizsardzibas pasakumiem un
arkartas situacijas izsludinadSanu meza” (Cabinet Regulation No. 217
“Regulations for Taking Forest Protection Measures and Declaring
Emergency Situations”)

MK noteikumi Nr. 251 “Medibu noteikumi” (Cabinet Regulation No. 251
“Hunting Regulations”)

MK noteikumi Nr. 263 “MeZa aizsargjoslu ap pilsétam noteikS8anas
metodika” (Cabinet Regulation No. 263 “Method of Establishing Forest
Protection Belt around Urban Centres”)

MK noteikumi Nr. 283 “Baltijas juras un Rigas juras i¢a piekrastes
aizsargjoslas noteikSanas metodika” (Cabinet Regulation No. 283 “Method
of Determinig the Protected Belts of the Baltic Sea and the Riga Gulf’)

MK noteikumi Nr. 284 “Udenstilpju un Gdenstecu aizsargjoslu noteik$anas
metodika (Cabinet Regulation No. 284 “Method of Determinig the Protected
Belts of Waterbodies and Watercourses”)

MK noteikumi Nr. 292 “Noteikumi par valsts zemes nomu” (Cabinet
Regulation No. 292 “On Renting the State-owned Land”)

MK noteikumi Nr. 345 “Kartiba, kada zemes lietotajiem nosakami
zaudejumu apmeéri, kas saistiti ar Tpasi aizsargajamo sugu un migréjo3o
dzivnieku nodarttajiem batiskiem postijumiem” (Cabinet Regulation No.345
“On the Compensation for the Damage Done by Specially Protected and
Migrating Animals”)

MK noteikumi Nr. 354 “"Ipasi aizsargajamo dabas teritoriju visparéjie
aizsardzibas un izmantoSanas noteikumi” (Cabinet Regulation No. 354
“Regulations on the General Protection and Use of Specially Protected
Nature Territories”)

MK noteikumi Nr. 367 “Noteikumi par meza reproduktivo materialu (Cabinet
Regulation No. 367 “Regulation on Forest Reproductive Material”)

MK noteikumi Nr. 370 “Kartiba kada aprékinami mezam nodaritie
zaudéjumi” (Cabinet Regulation No 370 “Order for Estimating the Damage
Incurred to Forest”)

MK noteikumi Nr. 396 “Noteikumi par Tpasi aizsargajamo sugu un ierobezoti
izmantojamo 1pasi aizsargajamo sugu sarakstu” (Cabinet Regulation No.
396 “Regulation for the List of Specially Protected Species and the Species
of Restricted Use”)

MK noteikumi Nr. 398 “Meza atjaunoSanas noteikumi” (Cabinet Regulation
No. 398 “Forest Regeneration Regulations”)

ST-FM-001-07 LV v1.3 May 2014 © Produced by Soil Association Certification Ltd

15.06.1999.

22.05.2001.

15.06.1999.

28.05.2002.

29.05.2001.
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22.05.2001.

04.08.1998.
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03.19.1995.
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14.11.2000.
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Annex 2a. Multilateral environmental agreements
2.a pielikums. Daudzpuseéjie noligumi vides joma

Name/Nosaukums

Convention for the Conservation of European Wildlife and Natural Habitats, Bern,
1979 (Bernes 1979. gada Konvencija par Eiropas dzivas dabas un dzivotnu
aizsardzibu)

Bonn Convention On Conservation of Migratory Species of Wild Animals, Bonn,
1979 (Bonnas 1979. gada Konvencija par migréjoso savvalas dzivnieku sugu
aizsardzibu)

Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora
(CITES) Washington (CITES (VaSingtonas) 1973. gada Konvencija par starptautisko
tirdzniecibu ar apdraudétajam savvalas dzivnieku un augu sugam)

Convention on Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context
(Espoo, 1991) (Espo 1991. gada 25. februara Konvencija par ietekmes uz vidi
parrobezu konteksta)

Convention on the Protection of Marine Environment of the Baltic Sea Area, Helsinki,
1974 and 1992 (Helsinku 1974.gada un 1992. gada Konvencijas par Baltijas jlras
regiona jdras vides aizsardzibu)

Convention on the Protection of the World Cultural and Natural Heritage, Paris, 1972
(Parizes UNESCO 1972.g. 16. Novembra Konvencija par pasaules kultiras un
dabas mantojuma aizsardzibu)

2.2.1971 Ramsar Convention on Wetlands of International Importance especially as
Waterfowl Habitat (Ramsares 1971. gada 2.februara Konvencija par starptautiskas
nozimes mitrajiem, Tpasi kaddensputnu dzives vidi)

Convention on Biological Diversity, Rio de Janeiro, 1992 (RiodeZaneiro 1992. Gada
5. janija Konvencija par biologisko daudzveidibu)

Vienna Convention for the Protection of the Ozone Layer, Vienna, 1985 and the
1987 Montreal Protocol on the Substances Depleting the Ozone Layer (Vines 1985.
gada Konvencija par ozona slana aizsardzibu un tas 1987. gada Monrealas
protokols par ozona slani noardo$am vielam)

The United Nations framework convention on Climate Change, 1992 (ANO 1992.
gada Visparéja konvencija par klimata parmainam
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17.12.1996.

11.03.1999.

17.12.1996.

01.07.1998.

03.03.1994.

17.02.1997.

29.03.1995.

31.08.1995.

14.03.1995.

23.02.1995
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Annex 2b. Implications of the Convention of Biological Diversity in Latvia

Status and Trends of Biodiversity - Overview

The biodiversity of Latvia is determined by its geographical location in the western part of
the East-European plain and on the eastern coast of the Baltic Sea, thereby placing it in the
temperate zone with a mixed forest of the boreonemoral province. The unique brackish
water communities of the Baltic Sea and the Gulf of Riga significantly enrich the country’s
biodiversity. However, this coastal biodiversity is currently threatened by high political
pressure for economic and housing developments in coastal regions, particularly in
protected areas. Recently, forestry has become one of the leading sectors of the economy,
resulting in an increase in the rate of forest harvest. Less than 0.2% of the forest area falls
within the strict regime zones of reserves while 45% of forests are privately owned. It is
considered that forest management and wood harvest is the most important factor affecting
Latvia’s biological diversity. Latvia’s biodiversity is also enriched by its numerous bogs and
fens, with the largest of them, the Teici Bog, totaling 19 587 ha. However, recent interest
has stirred to intensify peat harvest, as the peat resources in some European countries have
dwindled, leading to the degradation of plant and animal communities. At present, Latvian
vegetation is undergoing intensive change as a result of changes in atmospheric
sedimentation, climate and land use. Studies show that plant communities are on the whole
becoming unstable and there is aggressive proliferation of many alien species. One third of
all flowering plants and ferns, as well as 40% of the rare and endangered species, live in
semi-natural meadows.

Number and Extent of Protected Areas
Protected areas, including Natura 2000 territories, cover 11.9% of Latvia’s territory.

Percentage of Forest Cover
Forests cover 44.6% of the country.

National Biodiversity Strategy Action Plan

Major features of National Biodiversity Strategy and Action Plan

The National Biodiversity Strategy is divided into three sections. The first section is on
nature protection and it is divided into habitat types and features. Each subsection includes
a short description of the current status and a list of targets such as the development of
criteria for assessment of biological diversity in rivers and the prohibition of sport and
training events on valuable dolomite exposures. The next section is on sustainable use and
is divided into activity sectors. Lists of targets are also provided for each sector, including
maintaining a constant proportion of old trees in forest stands and promoting the cultivation
of local cranberries on formerly harvested peat bogs. The final section concerns the policy
instruments available in Latvia for the implementation of the plan.

¢ National Biodiversity Strategy Action Plan on national website (English)
¢ National Biodiversity Strategy Action Plan on national website (English)

Implementation of the Convention

Measures Taken to Achieve the 2010 Target

Outside of designated protected areas, threatened species are protected from activities
such as unsustainable forestry, intensification of agriculture, and chaotic housing
developments through the Law on Protection of Species and Habitats. Sectoral programmes
for forestry and agriculture also encourage the maintenance of complex biological diversity,
thereby enabling species protection. Species action plans are being prepared for threatened
species and completed plans include those of the Brown Bear, Eurasian Lynx, Black Stork,
and Freshwater Pearl Mussel. The National Environmental Policy Plan (2004-2008) sets
environmental priorities and targets for main users of biodiversity-based products, such as
agriculture, forestry, fisheries and land-use. The sustainable use of biodiversity in agriculture
is also regulated by the Rural Development Plan, which provides positive incentives for
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maintenance of biological diversity, organic farming, and the breeding of local animal
breeds. Biodiversity use indicators are established in the National Resources Use Evaluation
(2004) and include age structure and species composition for forestry, fishing quotas and
biomass of spawning groups for fisheries, and the number of organic farms for land use.
Several indicators are also listed in the Environmental Indicators Report of Latvia (2002). To
promote sustainability in the forestry sector, certification schemes are used such as the
forest green certification system (FSC — Forest Stewardship Council) for state forests and
the Pan European Forest Certification. 51% of Latvian forests are certified, but only 1.4% of
them are privately owned. The invasive plant Heracleum sosnowskyi is one of the main
threats to habitats and species in rural areas, therefore its expansion is being controlled and
its extermination is a pre-condition for receiving EU agricultural support. To address the
threat of pollution to marine biodiversity in the Baltic Sea, Latvia is participating in regional
bodies to decrease the pollution.

Initiatives in Protected Areas

Following the accession of Latvia to the European Union, 336 Natura 2000 territories were
designated, including 4 Strict Nature Reserves and 4 National Parks, increasing the total
protected area from 8.9% to 11.9%. Marine territories are included in 7 terrestrial protected
areas. According to the national legislation, all Natura 2000 territories have legal protection
status. Management plans are being prepared for protected areas at an average rate of 30
per year. The Law “On Protection of Species and Habitats” also provides for the
establishment of micro-reserves to protect small-scale biologically valuable areas outside of
protected territories. Up to date, 928 Micro-reserves have been established. Within the
Natura 2000 sites, some inland water habitats and species have been protected. Marine
territories are included in 5 terrestrial protected areas, mostly for the protection of wintering,
nesting and resting sites of migratory birds. With the recent addition of three new Ramsar
Sites, there are now 6 sites in Latvia covering a total of 148,363 ha.

Information taken from the CBD website which should also be checked for updates:
http://www.cbd.int/countries

2.b pielikums. Biologiskas daudzveidibas konvencijas ietekme Latvija

Biologiskas daudzveidibas statuss un tendences — parskats

Latvijas biologisko daudzveidibu nosaka tas geografiskais novietojums Austrumeiropas
lldzenuma rietumu dala un Baltijas joras austrumu krasta, tadéjadi atrodoties mérena
klimata josla boreonemoralaja zona ar jauktajiem meziem. Baltijas jiras un Rigas juras li¢a
unikalas iesala ddens kratuves batiski bagatina valsts biologisko daudzveidibu. Tomér $o
piekrastes biologisko daudzveidibu paslaik apdraud augstais politiskais spiediens piekrastes
regionos, Tpasi aizsargajamas teritorijas, izvérst komercdarbibu un majok|u blvniecibu.
Pedeja laika mezsaimnieciba ir kluvusi par vienu no vadoSajiem ekonomikas sektoriem, Iidz
ar to ir paaugstinajusies mezizstrades apjomi. Dabas rezervatu stingra rezima zonas ir
ieklautas mazak neka 0,2% meza zemju platibu, bet 45% mezu pieder privatajiem
Tpadniekiem. Tiek uzskatits, ka meza apsaimniekoSana un koksnes ieguve ir svarigakie
faktori, kas ietekmé Latvijas biologisko daudzveidibu. Latvijas biologisko daudzveidibu
bagatina ari tas daudzie purvi un dumbraji, lielakais no kuriem — Teiu purvs - kopuma
aiznem 19 587 hektaru lielu platibu. Tomér pédéja laika ir pieaugusi interese par kiidras
ieguves apjomu palielinasanu, jo kadras resursi daZzas Eiropas valstis ir izsikusi, kas
izraisijis augu un dzivnieku populaciju degradaciju. Paslaik mainoties atmosféras procesiem,
klimatam un zemes izmanto$anas veidiem, ievérojami mainas arT Latvijas vegetacija.
Péetijumi liecina, ka kopuma augu populacijas k|lst nestabilakas un novérojama daudzu
sveSu sugu agresiva izplatiSanas. Viena treSdala no visiem ziedoSajiem augiem un
papardem, ka arT aptuveni 40% reto un apdraudéto sugu sastopami pusdabiskas plavas.
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Aizsargajamo dabas teritoriju skaits un platiba
Aizsargajamas dabas teritorijas, ieskaitot Natura 2000 teritorijas, aiznem 11,9% no Latvijas
teritorijas.

Meziem klato platibu procentualais Tpatsvars
Mezi klaj 44,6% valsts teritorijas.

Biologiskas daudzveidibas nacionala programma un ricibas plans

Biologiskas daudzveidibas nacionalas programmas un ricibas plana galvenas iezimes
Biologiskas daudzveidibas nacionalajai programmai ir tris dalas. Pirma dala attiecas uz
dabas aizsardzibu, un ta ir sadalita pec biotopu veidiem un pazimém. Katra apaksnodala ir
ieklauts Tss pasreizeja stavokla apraksts un mérku saraksts, pieméram, kritériju
izstradasana biologiskas daudzveidibas novértéSanai upés vai sporta sacensibu un treninu
riko8anas aizliegSana uz vértigajiem dolomrttu atsegumiem. Nakama dala attiecas uz
ilgtsp&jigu izmantoSanu un ir sadalita péc aktivitaSu sektoriem. Katram sektoram ir noradits
meérku saraksts, tai skaita saglabat noteiktu skaitu veco koku mezaudzés un veicinat vietéjo
dzervenu formu audzésanu bijudajos kudras ieguves laukos. Pédéja dala attiecas uz Latvija
pieejamajiem politiskajiem instrumentiem Sis programmas ievieSanai.

e Biologiskas daudzveidibas nacionalas programmas ricibas plans Latvijas timekla vietné

(anglu valoda)

Konvencijas ievieSana

2010. gada meérka sasniegsSanai veiktie pasakumi

Arpus noteiktajam aizsargajamam teritorijam Sugu un biotopu aizsardzibas likums aizsarga
apdraudétas sugas no tadam darbibam ka noplicinoSa meza apsaimnieko3ana,
lauksaimniecibas intensifikacija un haotiska majok|u bldvnieciba. Nozaru attistibas
programmas mezsaimnieciba un lauksaimnieciba art veicina biologiskas daudzveidibas
saglabasanu, tadejadi nodrosinot sugu aizsardzibu. Apdraudétajam sugam tiek sagatavoti
ricibas plani sugu aizsardzibai, un jau ir izstradati plani tadu sugu aizsardzibai ka brinais
lacis, Eirazijas llsis, melnais starkis un ziemelu upespérlene. Nacionalais vides politikas
plans (2004.—2008. g.) nosaka prioritates vides aizsardziba un mérkus galvenajas jomas,
kur izmanto ar biologisko daudzveidibu saistitus produktus, t.i. lauksaimnieciba,
mezZsaimnieciba, zivsaimnieciba un zemes izmanto$ana. Biologiskas daudzveidibas
ilgtspé&jigu izmantosSanu lauksaimnieciba nosaka art Lauku attistibas plans, kas dod labu
motivaciju biologiskas daudzveidibas saglabasanai, organiskajai zemkopibai un vietéjo
dzivnieku sugu audzéSanai. Nacionalaja resursu patérina novertéjuma (2004. g.) ir noteikti
biologiskas daudzveidibas izmanto$anas indikatori, un tie ietver vecumstruktdru un koku
sugu sastavu mezsaimnieciba, nozvejas kvotas un narsta bara biomasas zivsaimnieciba, ka
art biologisko zemnieku saimniecibu skaitu lauksaimnieciba. Vairaki indikatori ir uzskaititi art
Latvijas vides indikatoru parskata (2002. g.). Lai veicinatu meZsaimniecibas nozares
ilgtspéjigu attistibu, tiek izmantotas sertifikacijas sistéemas, pieméram, starptautiska FSC
(Forest Stewardship Council) Meza uzraudzibas padomes sertifikacijas sistéma valsts
meziem un Paneiropas MeZza sertifikacijas sistéma. 51% Latvijas mezu ir sertificéti, taCu
tikai 1,4% no tiem pieder privatajiem 1pasniekiem. Invazivais augs latvanis (Heracleum
sosnowskyi) ir viens no galvenajiem draudiem biotopiem un sugam lauku rajonos, tadél ta
izplatiba tiek kontroléta un ta iznicinadana ir priekdnosacijums ES atbalsta sanem3anai
lauksaimnieciba. Lai novérstu piesarnojumu, kas apdraud jdras biologisko daudzveidibu
Baltijas jara, Latvija piedalas vairaku regionalo institlciju darba piesarnojuma
samazinasanas joma.

Iniciativas aizsargajamajas teritorijas

Péc Latvijas iestaSanas Eiropas Savieniba tika izveidotas 336 Natura 2000 teritorijas,
tostarp 4 dabas rezervati un 4 nacionalie parki, palielinot kopé&jo aizsargajamo dabas
teritoriju 1patsvaru no 8,9% Iidz 11,9%. Aizsargajamas juras teritorijas ir ieklautas 7
sauszemes aizsargajamas teritorijas. Saskana ar valsts likumdoSanu visam Natura 2000
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teritorijam ir pieskirts juridiskas aizsardzibas statuss. Vidg&ji 30 apsaimniekoSanas plani gada
tiek sagatavoti aizsargdjamam teritorijam. Sugu un biotopu aizsardzibas likums arT paredz
mikroliegumu izveido$anu, lai aizsargatu nelielas biologiski vértigas platibas arpus
aizsargajamam teritorijam. Paslaik ir izveidoti 928 mikroliegumi. Natura 2000 teritoriju
ietvaros tiek aizsargati arT dazi iekSzemes tdens biotopi un sugas. Jiras teritorijas ir
ieklautas 5 sauszemes aizsargajamajas teritorijas, lielakoties migréjoso putnu
parziemo$anas, ligzdoSanas un apmes$anas vietu aizsardzibai. Lidz ar neseno tris jaunu
Ramsares vietu pievieno3anu, Latvija paslaik ir jau 6 aizsargajami mitraji, kas kopuma
aiznem 148,363 hektaru lielu platibu.

Informacija nemta no CBD majas lapas, kura var sekot lidzi jaunumiem:
http://www.cbd.int/countries

Annex 3. CITES timber species

The species covered by the Convention on International Trade in Endangered Species
(CITES) are listed in three Appendices, according to the degree of protection they need.

e Appendix | includes species threatened with extinction. Trade in specimens of these
species is permitted only in exceptional circumstances.

e Appendix Il includes species not necessarily threatened with extinction, but in which
trade must be controlled in order to avoid utilization incompatible with their survival.

o Appendix Il contains species that are protected in at least one country, which has
asked other CITES Patrties for assistance in controlling the trade. Changes to
Appendix Il follow a distinct procedure from changes to Appendices | and Il, as each
Party’s is entitled to make unilateral amendments to it.

Please check the ‘How CITES Works’ section on the CITES website for more details
(www.cites.orq)

3. pielikums. CITES koku sugas

Sugas, uz kuram attiecas Konvencija par starptautisko tirdzniecibu ar apdraudétajam sugam
(CITES), ir uzskaititas tris pielikumos atkariba no tam nepiecieSamas aizsardzibas pakapes.
* | pielikuma ieklautas sugas, kuram draud izmirSana. Tirdznieciba ar $o sugu ipatniem ir
atlauta tikai iznémuma gadijumos.

* Il pielikuma ieklautas sugas, kuras vél nav izzadosas, bet kuru tirdznieciba ir jakontrolé, lai
nepielautu tadu izmantoSanu, kas nebitu savienojama ar to izdzivosanu.

* Il pielikuma ieklautas sugas, kas ir aizsargatas vismaz viena valsti, kura lagusi paréjas
CITES dalibvalstis palidzét kontrolét to tirdzniecibu. Izmainas |1l pielikuma tiek veiktas
noteikta kartiba, kas atskiras no izmainam | un |l pielikuma, jo katra dalibvalsts ir tiesiga
vienpusé€ji veikt taja grozijumus.

Ladzu, skat. sadalu "Ka darbojas CITES?” CITES timekla vietné, lai iegitu sikaku
informaciju (www.cites.org)
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Convention on International Trade in Endangered Species (CITES)

Updated from the CITES website 10" August 2010 (www.cites.org)

Konvencija par starptautisko tirdzniecibu ar apdraudétajam sugam (CITES)

Saraksts atjauninats 2010. gada 10. augusta, balstoties uz CITES timek|a vietné pieejamo

informaciju (www.cites.org)

Latin name/Nosaukums
latinu valoda

Appendix I:

Abies guatamalensis
Araucaria araucana
Dalbergia nigra

Fitzroya cuppressoides
Pilgerodendron uviferum
Podocarpus parlatorei

Appendix II:
Aquilaria spp.”
Aniba roseodora **
Bulnesia sarmientoi

Caesalpinia echinata™®

Caryocar costaricense”
Gonystylus spp. *
Guaiacum spp.
Gyrinops spp. *
Oreomunnea pterocarpa’
Pericopsis elata’
Platymiscium pleiostachyum
Prunus africana’
Pterocarpus santalinus’
Swietana humilis®
Swietana macrophylla®
Swietana mahagoni’
Taxus: chinensis®

T. cuspidate®

T. fuana®

T. sumatrana®

T. wallichiana®

4

Appendix 3:
Cedrela odorata®

Dalbergia retusa®

Dalbergia stevensonii®
Dipteryx panamensis
Magnolia liliifera var. obovata®
Podocarpus nerifolius’
Tetracentron sinense’

Dalbergia tucurensis
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Common/Trade
name/Nosaukums anglu valoda

Guatemalan fir
Monkey-puzzle tree
Brazilian Rosewood
Alerce

Parlatore's Podocarp

Agarwood

Vera, palo santo, ibiocai

Brazilwood, Pau-Brasil, Pau de
Pernambuco and Ibirapitanga

Ajillo

Ramin
Lignum-vitae/Tree of life
Agarwood

Gavilaan

Afrormosia

Quira macawood
African cherry

Red Sandalwood
Honduras Mahogany
Big-leaf Mahogany
Caribbean mahogany
Chinese Yew
Japanese Yew
Tibetan Yew
Sumatran Yew
Himalayan Yew

Cigarbox Cedar
Cocobolo

Almendro
Safan, Champak
Yellow Wood

Tetracentrons

Yucatan Rosewood, Panama
Rosewood, Nicaraguan Rosewood

© Produced by Soil Association Certification Ltd

Distribution/izplatiba

Central America

Chile and Argentina

Brazil

Costa Rica, Panama, Columbia
Argentina, Chile

Argentina, Bolivia, Peru

Asia (all species)

Colombia, Costa Rica, Panama
Asia (all species)

Central America, Caribbean
Asia (all species)

Costa Rica, Mexico, Panama
Central and West Africa logs
Central America

Africa and Madagascar

India

Central America

Neotropics

USA, West Indies, Central America
Asia

Asia

Asia

Asia

Asia

Colombia, Guatemala and Peru
Guatemala

Guatemala

Costa Rica, Nicaragua

Nepal

Nepal

Nepal

Nicaragua
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Fraxinus mandshurica Manchurian Ash Russia
Quercus mongolica Mongolian Oak Russia

What is controlled?

1 All parts and derivatives except:
a) seeds, spores and pollen (including pollinia);
b) seedling or tissue cultures obtained in vitro, in solid or liquid media, transported in sterile containers; and
c) cut flowers of artificially propagated plants
d) fruits and parts and derivatives thereof of artificially propagated plants of Vanilla
2 All parts and derivatives except:
a) seeds and pollen; and
b) finished products packaged and ready for retail
4 All parts and derivatives except:
a) seeds (including seedpods of Orchidaceae,) spores and pollen (including pollenia). Exemption does not apply to seeds
from Cactaceae spp. Exported from Mexico or seeds of Beccariophoenix madagascarensis and Neodypsis decaryi.
b) seedling or tissue cultures obtained in vitro, in solid or liquid media, transported in sterile containers;
c) cut flowers of artificially propagated plants;
d) fruits, and parts and derivatives thereof of naturalised or artificially propagated plants of the genus Orchidaceae and of the
family Cactaceae
e) stems, flowers and parts and derivatives thereof, of naturalised or artificially propagated plants of the genus Opuntia and
Selenicereus

5 Logs, sawn wood and veneer sheets
6 Logs, sawn wood, veneer sheets and plywood
7 Logs, wood chips, powder and extracts

9 All parts and derivatives except those bearing a label

10 Logs, sawn wood, veneer sheets including unfinished wood articles used for the fabrication of bows for stringed musical
instruments

11 Logs, sawn wood, veneer sheets, plywood, powder and extracts

12 Logs, sawn wood, veneer sheets, plywood and essential oil (excluding finished products packaged and ready for retail trade.

Kas tiek kontrolets?
1. Visas dalas un no tam iegatos produktus, iznemot:

a) séklas, sporas un ziedputeksnus (arl putekSnlapas);
b) cieta vai Skidra barotné in vitro iegatus séjenus vai audu kultdras, ko parvada sterila iepakojuma;

¢) grieztos ziedus, kas iegdti no maksligi pavairotiem augiem, un
d) maksligi pavairotu Vanilla gints augu auglus, to dajas un no tam iegdtus produktus.
2. Visas dalas un no tam iegatos produktus, iznemot:

a) séklas un ziedputekspus un
b) gatavo produkciju, kas ir iepakota un deriga mazumtirdzniecibai.
4. Visas dalas un no tam iegatos produktus, iznemot:

a) séklas (ari Orchidaceae séklu pogalas), sporas un ziedputek$nus (arf puteksnlapas). Sis atbrivojums neattiecas uz
Cactaceae spp. séklam, kas eksportétas no Meksikas, un Beccariophoenix madagascariensis un Neodypsis decaryi
Séklam, kas eksportétas no Madagaskaras;

b) cieta vai $kidra barotné in vitro iegatus séjenus vai audu kultdras, ko parvada sterila iepakojuma;
C) grieztos ziedus, kas iegdti no maksligi pavairotiem augiem;
d) maksligi pavairotu Orchidaceae gints un Cactaceae dzimtas augu augjus, to dalas un no tam iegdtus produktus;

e) naturalizétu vai maksligi pavairotu Opuntia gints Opuntia apaksgints un Selenicereus (Cactaceae) augu stumbrus,
Ziedus un to dalas vai no tam iegatus produktus un

5. Apalkokus, zagmaterialus un finiera loksnes.

6. Apalkokus, zagmaterialus, finiera loksnes un saplaksni.

7. Apalkokus, kokskaidas, koksnes pulveri un ekstraktus.

9. Apzimé visas dalas un no tam iegatos produktus, iznemot tos, kuriem ir markéjums.

10. Apalkokus, zagmaterialus un finiera loksnes, ari nepabeigtus koka izstradajumus, kas lietoti stigu mazikas
instrumentiem paredzéto locinu izgatavo$anai.

11. Apalkokus, zagmaterialus, finiera loksnes, saplaksni, koksnes pulveri un ekstraktus.
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12. Apalkokus, zagmaterialus, finiera loksnes, saplaksni un éterisko ellu (iznemot gatavo produkciju, kas ir
iepakota un deriga mazumtirdzniecibai).

Soil Association Woodmark supports the inclusion of the following species in Appendix Il; all are
known to be in international trade and to be suffering or having already suffered substantial

decline:

Soil Association Woodmark atbalsta $adu sugu ieklausanu Il pielikuma; ir zinams, ka tas visas
izmanto starptautiska tirdznieciba un ka tas sak izzust vai to ipatnu skaits jau ir ievérojami

samazinajies:
Berchemia zeyheri

Chamaecyparis lawsoniana

Dalbergia cearensis
Dalbergia frutescens
Dalbergia latifolia
Dalbergia melanoxylon
Diospyros celebica
Diospyros crassiflora
Diospyros ebenum
Diospyros muni
Diospyros philippinensis
Entandrophragma spp.
Khaya

Pink Ivorywood

Port Orford cedar

Kingwood

Tulipwood

Indian Rosewood, Sonokeling

African Blackwood

Macassar Ebony

African Ebony

Sri Lankan Ebony

Thai Ebony

Philippine Ebony

Utile, Sapele, African Mahogany (All 11 spp.)
African Mahogany (All 7 spp.)

Annex 4. Endangered species in Latvia

The IUCN Red List of Threatened Species™ is widely recognized as the most
comprehensive, objective global approach for evaluating the conservation status of plant
and animal species. The following link can be used to obtain up-to-date information on the
conservation status of species in Latvia: www.iucnredlist.org/.

A comprehensive source of information on endangered species in Latvia can be found here:
http://biodiv.lvgma.gov.lv/cooperation/fol288846/ There are references to both international
(e.g. EU Bird Directive) and national ("Protected species”, species that can be covered by
the designation of Microreserves) nature conservation legislation as well as Latvian Red
Data list.

The Law on Protection of Species and Biotopes ("Sugu un biotopu aizsardzibas likums")
includes EU requirements (Birds Directive and Habitats Directive) and locally endangered
species and is included in Regulations of Cabinet of Ministers (Government) No.396 (2000):
e Species lists can be accessed here: http://www.likumi.lv/doc.php?id=3941#saist 5 .

e Rules of Establishment, Protection and Management of Microreserves (“Mikroliegumu
izveidoSanas, aizsardzibas un apsaimniekoSanas noteikumi”) can be accessed here:
http://www.likumi.lv/doc.php?id=2702

e Rules of list of habitats under special protection (,Noteikumi par 1pasi aizsargajamo
biotopu veidu sarakstu”) can be accessed here: http://www.likumi.lv/doc.php?id=13405

e Noteikumi par Tpasi aizsargajamo sugu un ierobezoti izmantojamo 1pasi aizsargajamo
sugu sarakstu" - http://www.likumi.lv/doc.php?id=12821

ST-FM-001-07 LV v1.3 May 2014 © Produced by Soil Association Certification Ltd Page 124



http://www.iucnredlist.org/
http://biodiv.lvgma.gov.lv/cooperation/fol288846/
http://www.likumi.lv/doc.php?id=3941#saist_5
http://www.likumi.lv/doc.php?id=2702
http://www.likumi.lv/doc.php?id=13405
http://www.likumi.lv/doc.php?id=12821

4. pielikums. Apdraudétas sugas Latvija

Starptautiska dabas un dabas resursu aizsardzibas savienibas Sarkana gramata ir atzita par
pasaulé visaptvero§ako un objektivako pieeju augu un dzivnieku sugu aizsardzibas statusa
novértésanai. Seit var iegit jaunako informaciju par sugu aizsardzibas statusu Latvija:
www.iucnredlist.org/.

Seit atrodama izsmelo$a informacija par apdraudétajam sugam Latvija:
http://biodiv.lvgma.gov.lv/cooperation/fol288846/. Ta ietver atsauces gan uz starptautiskiem
avotiem (piem., ES Putnu direktiva), gan valsts tiesibu aktiem (,Aizsargdjamas sugas"
sugas, kuras aizsarga, izveidojot mikroliegumus), kas pienemti dabas aizsardzibas joma, ka
ari uz Latvijas Sarkano gramatu.

Sugu un biotopu aizsardzibas likums ieklauj ES (Putnu direktivas un Dzivotnu direktivas)
prasibas un aizsarga vietéjas apdraudétas sugas, attieciba uz kuram ir izdoti MK noteikumi
Nr. 396 "Noteikumi par ipasi aizsargajamo sugu un ierobeZoti izmantojamo ipaSi
aizsargajamo sugu sarakstu” (2000. g.):

* sugu saraksti ir pieejami Seit. http://www.likumi.lv/doc.php?id=3941#saist 5;

* ,Mikroliegumu izveidoSanas, aizsardzibas un apsaimniekoSanas noteikumi” ir pieejami Seit:
http://www.likumi.lv/doc.php?id=2702;

* ,Noteikumi par ipasi aizsargajamo biotopu veidu sarakstu’) ir pieejami Seit :
http://www.likumi.lv/doc.php?id=13405;

* ,Noteikumi par Tpasi aizsargajamo sugu un ierobezoti izmantojamo Tpasi aizsargajamo
sugu sarakstu" - http://www.likumi.lv/doc.php?id=12821
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Annex 5a. FSC certification and core ILO Conventions

Following the FSC policy document “FSC certification and the ILO Conventions” (FSC-POL-
30-401: 2002), compliance with all ILO Conventions relevant for forestry is a requirement for
FSC forest management certification. Conventions 29, 87, 98, 100, 105, 111, 138, and 182
are Core Standards covered by the 1998 ILO Declaration on Fundamental Principles and
Rights at Work and its follow-up.

1. Forest managers are legally obliged to comply with all ILO conventions that are
ratified in the country of operation (see Annex 5b).

2. Forest mangers are expected to comply with the eight core (fundamental) ILO
conventions in all ILO member countries, by virtue of their country’s ILO
membership, even if not all the conventions have been ratified (those with a *’ in the
list below)

3. FSC’s policy for voluntary certification expects managers to comply with all
conventions that have an impact on forestry operations and practices, in all countries
(including countries which are not ILO-members, and have not ratified the
conventions).

List of ILO Conventions that have an impact on forestry operations and practices:
29* Forced Labour Convention, 1930

87*  Freedom of association and protection of the right to organize conventions,
1948.

97 Migration for employment (revised) convention, 1949.

98* Right to organize and collective bargaining convention, 1949.

100* Equal remuneration convention, 1951.

105* Abolition of forced labour convention, 1957.

111* Discrimination (occupation and employment) convention, 1958.

131  Minimum Wage fixing convention, 1970.

138* Minimum age convention, 1973.

141  Rural workers organizations convention, 1975.

142  Human Resources Development Convention, 1975

143  Migrant Workers (Supplementary Provisions) Convention, 1975

155  Occupational Safety and Health Convention, 1981

169 Indigenous and Tribal Peoples Convention, 1989

182* Worst Forms of Child Labour Convention, 1999

ILO Code of Practice on Safety and Health in Forestry Work.

Recommendation 135 Minimum Wage Fixing Recommendation, 1970

ba pielikums. FSC sertifikacija un ILO pamatkonvencijas

Saskana ar FSC politikas dokumentu ,FSC sertifikacija un ILO konvencijas"” (FSC-POL-30-
401: 2002), FSC meza apsaimniekoSanas sertifikacijai jaatbilst visam ILO konvencijas
noteiktam prasibam, ko pieméro mezZsaimnieciba. Konvencijas Nr. 29., 87., 98., 100., 105.,
111., 138. un 182. ir pamatstandarti, kas ieklauti 1998. gada ILO Deklaracija par
pamatprincipiem un tiesibam darba un tas papildinajumos.

1. Meza apsaimniekotajiem likuma noteikta kartiba jaievéro visas ILO konvencijas, kas
ratificétas attiecigaja valstr (skat. 5b pielikumu).

2. Meza apsaimniekotajiem visas ILO dalibvalstis ir janodroSina atbilstiba astonu ILO
pamatkonvenciju prasibam, ari tada gadijuma, ja visas konvencijas vél nav ratificétas (tas,
kas saraksta zemak atzimétas ar ™).
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3. FSC politika attieciba uz brivpratigu sertifikaciju paredz, ka apsaimniekotajiem jaizpilda
visas konvenciju prasibas, kas ietekmé mezsaimnieciskas darbibas un praksi visas valstis
(ieskaitot valstis, kas nav ILO dalibvalstis un nav ratificéjusas konvencijas).

ILO konvenciju saraksts, kas ietekmé mezZsaimnieciskas darbibas un praksi:

29* - 1930. gada konvencija Nr. 29 par piespiedu darbu.

87* - 1948. gada konvencija Nr. 87 par asociaciju brivibu un tiesibu aizsardzibu
apvienojoties organizacijas.

97 - 1949. gada konvencija Nr. 97 par migraciju darba nolikos (labota).

98* - 1949. gada konvencija Nr. 98 par tiesibam uz apvienosanos organizacijas un
kopligumu slégsanu.

100* - 1951. gada konvencija Nr. 100 par vienadu atalgojumu.

105* - 1957. gada konvencija Nr. 105 par piespiedu darba atcelsanu.

111* - 1958. gada konvencija Nr. 111 par diskriminaciju (attieciba uz nodarbosanos un

nodarbinatibu).

131 — 1970. gada konvencija Nr. 131 par minimalas algas noteikSanu.

138* - 1973. gada konvencija Nr. 138 par minimalo vecumu.

141 - 1975. gada konvencija Nr. 141 par lauku teritorijés nodarbinato strédnieku
organizacijam.

142 - 1975. gada konvencija Nr. 142 par cilvékresursu attistibu.

143 - 1975. gada konvencija (papildu noteikumi) Nr. 143 par stradniekiem migrantiem.
155 - 1981. gada konvencija Nr. 155. par darba droSibu un veselibu.

169 - 1989. gada konvencija Nr. 169 par pirmiedzivotaju un cilSu tautam.

182* - 1999. gada konvencija Nr. 182 par viskaitigako bérnu darba veidu aizliegumu.
ILO prakses kodekss par darba droSibu un veselibas aizsardzibu meZsaimnieciba.
1970. gada rekomendacija Nr. 135 par minimalas algas noteikS§anu.

Annex 5b. ILO Conventions ratified in Latvia

Forest managers are legally obliged to comply with all ILO Conventions which have been ratified
in the country of operation. The following ILO Conventions have been ratified in Latvia:

Ratification

Convention Status
date
. o, Conditional
C1 Hours of Work (Industry) Convention, 1919 15:08:1925 ratification
C3 Maternity Protection Convention, 1919 03:06:1926 | ratified
. . A denounced
C5 Minimum Age (Industry) Convention, 1919 03:06:1926 02:06:2006
C6 Night Work of Young Persons (Industry) Convention, 1919 03:06:1926 | ratified
denounced
C7 Minimum Age (Sea) Convention, 1920 03:06:1926 | on
02:06:2006
C8 Unemployment Indemnity (Shipwreck) Convention, 1920 29:08:1930 | ratified
C9 Placing of Seamen Convention, 1920 03:06:1926 | ratified
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http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6132&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6133&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6134&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6135&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6136&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6157&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6137&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool

C11 Right of Association (Agriculture) Convention, 1921

C12 Workmen's Compensation (Agriculture) Convention, 1921

C13 White Lead (Painting) Convention, 1921

C14 Weekly Rest (Industry) Convention, 1921

C15 Minimum Age (Trimmers and Stokers) Convention, 1921

C16 Medical Examination of Young Persons (Sea) Convention, 1921

C17 Workmen's Compensation (Accidents) Convention, 1925

C18 Workmen's Compensation (Occupational Diseases) Convention, 1925

C19 Equality of Treatment (Accident Compensation) Convention, 1925

C24 Sickness Insurance (Industry) Convention, 1927

C29 Forced Labour Convention, 1930

C81 Labour Inspection Convention, 1947

C87 Freedom of Association and Protection of the Right to Organise
Convention, 1948

C98 Right to Organise and Collective Bargaining Convention, 1949

C100 Equal Remuneration Convention, 1951

C105 Abolition of Forced Labour Convention, 1957

C106 Weekly Rest (Commerce and Offices) Convention, 1957

C108 Seafarers' Identity Documents Convention, 1958

Convention

C111 Discrimination (Employment and Occupation) Convention, 1958

C115 Radiation Protection Convention, 1960

C119 Guarding of Machinery Convention, 1963

C120 Hygiene (Commerce and Offices) Convention, 1964

C122 Employment Policy Convention, 1964

C129 Labour Inspection (Agriculture) Convention, 1969

C131 Minimum Wage Fixing Convention, 1970

C132 Holidays with Pay Convention (Revised), 1970

C133 Accommodation of Crews (Supplementary Provisions) Convention,

1970

C135 Workers' Representatives Convention, 1971

C138 Minimum Age Convention, 1973

C142 Human Resources Development Convention, 1975
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http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6138&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6139&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6140&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6141&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6142&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6143&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6144&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6145&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6146&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6147&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=7427&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6148&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=4023&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=4023&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=5558&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=5559&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=5560&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=5968&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=5972&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=5561&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6149&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=5975&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=5977&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=5562&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6150&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=5978&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6151&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=7405&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=7405&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=5563&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=7426&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=5979&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool

C144 Tripartite Consultation (International Labour Standards) Convention,

1976 25:08:1994 | ratified
C147 Merchant Shipping (Minimum Standards) Convention, 1976 (and its 12:11:1998 | ratified
Protocol
C148 Working Environment (Air Pollution, Noise and Vibration) Convention, 08:03:1993 | ratified
1977
C149 Nursing Personnel Convention, 1977 08:03:1993 | ratified
C150 Labour Administration Convention, 1978 08:03:1993 | ratified
C151 Labour Relations (Public Service) Convention, 1978 27:01:1992 | ratified
C154 Collective Bargaining Convention, 1981 25:08:1994 | ratified
C155 Occupational Safety and Health Convention, 1981 25:08:1994 | ratified
C158 Termination of Employment Convention, 1982 25:08:1994 | ratified
C160 Labour Statistics Convention, 1985 10:06:1994 | ratified
C173 Protection of Workers' Claims (Employer's Insolvency) Convention, 22:02:2002 | ratified
1992
C180 Seafarers' Hours of Work and the Manning of Ships Convention, 1996 | 13:01:2006 | ratified
C182 Worst Forms of Child Labour Convention, 1999 02:06:2006 | ratified
C183 Maternity Protection Convention, 2000 09:02:2009 | ratified
(See http://www.ilo.org/ilolex/english/index.htm for more information)
Pielikums 5b. Latvija ratificétas ILO konvencijas
Meza apsaimniekotajiem likuma noteikta kartiba jaievéro visas ILO konvencijas, kas
ratificétas attiecigaja valsti. Latvija ir ratificétas $adas konvencijas:
Konvencija Ratifikacijas Statuss
datums
C1 - 1919. gada darba (razo$anas) stundu konvencija 15.08.1925 No.s.aczul_J_mu
ratifikacija
C3 - 1919. gada konvencija par maternitates aizsardzibu 03.06.1926 ratificéta
. L L denonséta
C5 - 1919. gada konvencija par minimalo vecumu (riipnieciba) 03.06.1926 02.06.2006
C6 - 1919. gada konvencija par bérnu darbu (razoSana) nakts laika 03.06.1926 ratificéta
e e e o denonséta
C7 - 1920. gada minimala vecuma konvencija (jurnieciba) 03.06.1926 02.06.2006
C8 -__192(_). gada konvencija par bezdarbnieku pabalstu kuga bojaejas 29.08.1930 ratificata
gadijuma
C9 - 1920. gada konvencija par jurnieku iekartoSanu darba 03.06.1926 ratificéta
C11 - 1921. gada konvencija par biedroSanas tiesibam lauksaimnieciba 09.09.1924 | ratificéta
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http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6152&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6152&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6558&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6558&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=5980&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=5980&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=5981&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=5982&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=5564&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6153&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6154&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6155&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6156&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=7041&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=7041&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=7406&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=7425&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=7665&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/english/index.htm
../../../../../../../../Documents%20and%20Settings/Inta/Downloads/5a%20pielikums%20(2).doc
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6133&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
../../../../../../../../Documents%20and%20Settings/Inta/Downloads/Pielikums%205a.doc
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6135&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6136&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6157&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6157&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6137&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6138&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool

C12 - 1921. gada konvencija par atlidzibu stradniekiem nelaimes
gadijumos (lauksaimnieciba)

C13 - 1921. gada konvencija par balto svinu (krasosana)

C14 - 1921. gada konvencija par iknedélas atputu (razoSana)

C15 - 1921. gada konvencija par minimalo vecumu (kravéjiem un

kurinatajiem)

C16 - 1921. gada konvencija par kugnieciba nodarbinato jauniesu
medicinisko apskati

C17 - 1925. gada konvencija par atlidzibu stradniekiem nelaimes
gadijumos

C18 - 1925. gada konvencija par kompensaciju darbiniekiem
arodslimibu gadijumos

C19 - 1925. gada konvencija par vienlidzigu apieSanos ar stradniekiem
(nelaimes gadijumi darba)

C24 - 1927. gada konvencija par slimibas apdrosinasanu (razoSana)

C29 -1930. gada konvencija par piespiedu darbu

C81 - 1947. gada konvencija par darba inspekciju

C87 - 1948. gada konvencija par asociaciju brivibu un tiesibu
aizsardzibu apvienojoties organizacijas

C98 - 1949. gada konvencija par tiesibam uz apvieno$anos
organizacijas un kolektivo ligumu slégSanu

C100 - 1951. gada konvencija par vienlidzigu atalgojumu

C105 - 1957. gada konvencija par piespiedu darba atcelSanu

C106 - 1957. gada konvencija par iknedélas atputu (tirdznieciba un
iestadées)

C108 - 1958. gada konvencija par jurnieku nacionalajam personas
apliecibam

C11 - 1958. gada konvencija par diskriminaciju (attieciba uz
nodarbinatibu un nodarbosanos)

C115 - 1960. gada konvencija par aizsardzibu pret radiaciju

C119 - 1963. gada konvencija par iekartu aizsardzibu

C120 - 1964. gada konvencija par darba higiénu (tirdznieciba un
iestadées)

C122 - 1964. gada konvencija par nodarbinatibas politiku

C129 - 1969. gada konvencija darba inspekciju lauksaimnieciba

C131 - 1970. gada konvencija par minimalas algas noteikSanu

C132 - 1970. gada konvencija par apmaksatu atvalinajumu (labota)

C133 - 1970. gada konvencija par apkalpju telpam (papildu nosacijumi)

C135 - 1971. gada konvencija par stradnieku parstavjiem
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http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=6139&chapter=19&query=Latvia%40ref%2D%23convention%3DP%2A&highlight=&querytype=bool
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C138 - 1973. gada konvencija par minimalo vecumu

C142 - 1975. gada cilvékresursu attistibas konvencija

C144 - 1976. gada konvencija par trispuséjam konsultacijam

(starptautiskais darba standarts)

C147 - 1976. gada konvencija par minimalajam normam uz tirdzniecibas

kugiem (un tas protokoli)

C148 - 1977. gada konvencija par darba vidi (gaisa piesarnojums,

troksni un vibracija)

C149 - 1977. gada konvencija par apripes personalu

C150 - 1978. gada konvencija par darba vadiSanu

C151 - 1978. gada darba attiecibu konvencija (valsts dienests)

C154 - 1981. gada konvencija par kolektivo parrunu atbalstiSanu

C155 - 1981. gada konvencija par darba drosibu un arodveselibu

C158 - 1982. gada darba attiecibu izbeigSanas konvencija

C160 - 1985. gada darba statistikas konvencija

C173 - 1992. gada konvencija par darbinieku prasijumu aizsardzibu

darba devéja maksatnespéjas gadijuma

C180 - 1996. gada konvencija par jirnieku darba laiku un kuga apkalpes

komplektéSanu

C182 - 1999. gada konvencija par viskaitigako bérnu darba veidu

aizliegumu.

C183 - 2000. gada konvencija par maternitates aizsardzibu
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25.08.1994

12.11.1998

08.03.1993

08.03.1993
08.03.1993
27.01.1992
25.08.1994
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25.08.1994

10.06.1994

22.02.2002

13.01.2006

02.06.2006

09.02.2009
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ratificéta

ratificéta

ratificéta

ratificéta
ratificéta
ratificéta
ratificéta
ratificéta
ratificéta
ratificéta

ratificéta

ratificéta

ratificéta

ratificéta
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(Apmekléjiet vietni: http://www.ilo.org/ilolex/english/index.htm, lai iegdtu papildu

informaciju)
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Annex 5c. ILO Code of Practice on Safety and Health in Forestry Work - Personal
Protective Equipment (PPE: 1998)

Table 1. Personal protective equipment (PPE) appropriate for forestry

operations
Parts of the bady to be Feet Legs Trunk, Hands Head Eves Eves'face  Heammg
protected: arms, legs
PEE nommally appropriate: Safety Safety . Close- Gloves Safety Goggles Wisor Ear
boots or TTOUsers fitting halmes: (mesh) muffs”
shoes! clothing
Operation
Flanting”
Mannal v v’
Mechanized v v v
Weading/cleaning
Smooth-edged tools v v v
Handsaw v i v
Chain-saw v v v vt v v v v
Brush saw
- with metal blade v v v v v s v v
- with nyvlon filament v v v v
Fotating knife/flail v v v v
Pasticide To comply with those specified for the particular substance and
application application technigue
Pruning® )
Hand tools S ' vl v
Fah‘r'rfg”
Hand tools v v v v
Chain-=aw v v v vt v v v
Mechanized v v v v
Debarking
Mlanual i v
Mechanized v v v v v
Splitting
Manmual v v v
Mechanized v v v v v
Extraction )
Manual v v v
Chute v v e
Animal v v vl
Mechanized
- slkidder v d v v v
- forewarder v v v v’
- cable crane v v vl v v
- helicopter v vl v v v v
Stacking/loading v v v v v
Chipping v v v v v v
Tree |:'£'r'1:rn!:1r'ng"T .
Using a chain-saw v v v ve v v v
Mot using a chain- v v
AW
Notes: * If prning involves tree climbing above 3 m. a fall restmicting device should be used. "With integrated steel age 132

toe for medium or heavy loads. “Safety Tousers incorporating clogzmg material, in hot climates weather chain-saw
legzings or chaps may beused Safety tousers and chap contam fibres that are inflanmable and melt, and should




Table 1. Personal protective equipment (PPE) appropriate for forestry operations
{cont.)

not be worn during fire-fighting. *Ear plugs and ear valves not generally suitabls for forestry because of nisk of
wnfection. “For planting of chemucally treated plants and for dipping of plants in chemicals see ralevant section of
Chapter 13, f",T'.-'].1q=_-1.1_ planting spiny zeedlings or chemically treated plants. "When noize level at work position
exceeds 85dB(A). 'Chain-saw boots with protective guarding at fromt vamp and instep. g'C'.;_t-r:e:istzu:tt material
mcorporated in the back of the laft hand. "When falling branches are hikelv to cause mjury. P hen prumng te a
height exceading 2.5 m. ”Fe]lmg includes debranching and crosscutting. i han using a handsaw. Bt han
extracting near uwnstable trees or branchwooed. ]40:'.}_' if manipulating logs; gloves with heavy-duty palm if
handling wire cheoker rope or tether line '5Hii_rhlv_ visible colours. "With chin strap. “'For required tree-
climbing sguipment see Chapter 13 of this cede. “Climbing helmets are prefsrable: if they are not available,
safety helmets with chin straps may be usad.

5c. pielikums. ILO Prakses kodekss attieciba uz drosibu un veselibas aizsardzibu
meza darbos - individualie aizsardzibas Iidzek]i (1998. g.)

1. tabula. Individualie aizsardzibas lidzek]i, kas pieméroti darbiem meza

Alzsargajamas Pedas Kajas Kermenis, ; Plaukstas | Galva Acis Acis/seja | Dzirde
kermena dalas: rokas,

kajas
Parastie Darba Darba Piegulosas : Cimdi Drosibas | Aizsargbrilles | Sejsegs Ausu
aizsardzibas zabakivai  bikses® drebes kivere (tiklins) aizsargi
lidzekli: apavi3 5
Darbibas
Stadisana’®
Ar rokam v v
Mehanizéta v v v
Ravésanal tirisana
Gludmalu v v v
instrumenti
Rokas zagis v v
Motorzagis % v v v v v v v
Kramgriezis
- ar metala v v v v v v v v
asmeniem
- ar neilona skiedru | v’ v v v v
Rotgjosais nazis/ v v v v
sprigulis
Pesticidn pielietosana Atbilstosi konkrétajai vielai un pielietosanas metodei paredzetajiem noteikumiem
Atzarosana*
Rokas instrumenti | v v vz v
Cirsana™
Rokas instrumenti | v/ v v v
Motorzagis V7 v v V'8 v v v
Mehanizéta v v v v
Mizosana
Ar rokam v v
Mehanizéta v v v v V6

Piezimes: *Ja atzaro$anas noliika jakapj kokos virs 3 metru augstuma, ir jaizmanto kriSanu ierobezojosa ierice.
3 Ar iestradatu metala purngalu vid&jam vai lielam slodzém.
* Darba bikses ar aizsardzibu pret iezageSanu. Darba bikses un stulmi satur $kiedras, kas var aizdegties un sakust, tapéc tas nedrikst nésat
ugunsdzesanas laika.
5 Aizu aizbazni parasti nav pieméroti meza darbiem, jo pastav risks iegat infekcijas.
6 Kimiski apstradatu augu stadisanai un augu mérce€sanai kimikalijas, skatit attiecigo 13. nodalas sadalu.
7 Stadot dzelonainus stadus vai ktmiski apstradatus augus.
8 Ja trok$nu limenis darba vieta parsniedz 85 dB(A).
o Zagesanas darbiem pieméroti zabaki ar aizsargdjoSu aizsegu purngalos un pac&luma.

9 Necaurgriezams materidls iestradats kreisas rokas cimda virspus.
™ Ja kiTtosi zari var izraist traumas.
12 Atzarojot augstak par 2,5 metriem.

CirSana ietver atzaro$anu un sazage$anu.

14 Jzmantojot rokas zagi.
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Skaldisana

Ar rokam v v v

Mehanizéta v v v v v
Treilesana

Ar rokam v v v

Slipne v v v

Ar dzivniekiem 4 v v

Mehanizéta

- balku vilcéjs v v Ve v V6
- forvarders v v v V6
- trosu krans v v V4 v V6
- helikopters 4 v V14 v v v
Krausana v v v v V6
Skeldosana v v v v v V6
Kapsana kokos™

Izmantojot V7 v v V'8 v v v
motorzagi

Neizmantojot 4 v

motorzagi

Annex 6. Stakeholder issues relating to standard

Woodmark began consulting on this standard in November 2011. Comments will be
responded to, and edits made to the draft standard as appropriate in response to comments
made.

6. pielikums. leintereséto pusu ietekme uz standartu

Woodmark uzséka konsultacijas saistiba ar so standartu 2011. gada novembri. Komentari
tiks nemti véra un vajadzibas gadijuma tiks veiktas atbilstoSas izmainas standarta projekta.

15 J— . . . .
Treilgjot netalu no nestabiliem kokiem vai koku zariem.
16 Tikai, ja tiek parvietoti balki; cimdi ar aizsargatu plaukstas dalu, ja tiek turéta no stieplém savita virve vai pita saite.
=t Spilgtas krasas.
18 o
Ar pazodes siksninu.
19 Kokos kapsanai nepiecieSamo aprikojumu skatit §T kodeksa 15. nodala.
20 Jeteicams lietot kokos kapsanas kiveres: ja tas nav pieejamas, var izmantot drosibas kiveres ar pazodes siksninam.
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Annex 7. Pesticides

FSC — Definitions and interpretations
FSC has adopted the following definitions of the terms ‘pest’ and ‘pesticide’, approved by
the FSC Board of Directors in December 2005:

Pest: Organisms, which are harmful or perceived as harmful and as prejudicing the
achievement of management goals or the desired yields or profits. Some pests, especially
introduced exotics, may also pose serious ecological threats, and suppression may be
recommended. They include animal pests, plant weeds, pathogenic fungi and other micro-
organisms.

Pesticide: (including fungicide and herbicide) Any substance or preparation prepared or
used in protecting plants or wood or other plant products from pests; in controlling pests or
in rendering such pests harmless. (This definition includes insecticides, rodenticides,
acaricides,

molluscicides, larvaecides, fungicides and herbicides).

Chemicals listed on the next page are classed as “highly hazardous” and should not be
used. The list is based Annex 1 and 2 from FSC Guidance Document (FSC-GUI-001: May
2007) on Implementation of the FSC Pesticides Policy (FSC-POL-30-601: December 2005).
Chemicals within Class IA of WHO’s Extremely hazardous technical grade active ingredients
in pesticides are indicated with a ™’ and those within Class IB are indicated with **’.

The FSC board committee may approve temporary exceptions. Revised lists will be
published and circulated when necessary.

See www.fsc.org — for chemicals policy updates.

7. pielikums. Pesticidi

FSC - definicijas un interpretacijas

FSC ir pienémusi $adas terminu ,kaitéklis” un ,pesticids" definicijas, ko apstiprinajusi
FSC direktoru padome 2005. gada decembri:

Kaitéklis: organismi, kas ir kaitigi vai tiek uzskatiti par kaitigiem un tadiem, kas kavé
apsaimniekoSanas mérku sasniegSanu vai vélamas razZas vai pelnas iegusanu. DaZi kaitékli,
Ipasi eksotiskie, ari var radit nopietnus ekologiskus draudus, tapéc tos ir ieteicams apkarot.
Pie kaitékliem pieskaitami dzivnieku paraziti, nezales, patogénas sénites un citi
mikroorganismi.

Pesticidi: (tostarp fungicidi un herbicidi). Jebkura viela vai preparats, kas sagatavots un
lietots augu vai koksnes, vai citu augu izcelsmes produktu aizsardzibai no kaitékliem;
kaitéklu kontrolei un, lai padaritu $adus kaitéklus nekaitigus. (ST definicija ietver insekticidus,
rodenticidus, akaricidus, moluskicidus, larvacidus, fungicidus un herbicidus).

Nakamaja lapa minétas kimiskajas vielas klasificé ka ,Joti bistamas" un tas nedrikst
izmantot. Saraksts veidots, pamatojoties uz FSC vadliniju dokumenta (FSC-GUI-001:

2007. gada maijs) 1. un 2. pielikumu par FSC pesticidu politikas istenoSanu (FSC-POL-30-
601: 2005. gada decembris). Kimikalijas no PVO klasifikacijas 1.a klases, kas ir arkartigi
bistamas aktivas sastavdalas pesticidos, apzimé ar "', bet tas, kas ietilpst 1.b klas€, apzimé
ar ",

FSC valdes komiteja var apstiprinat pagaidu iznémumus. Vajadzibas gadijuma tiks publicéti
un izplatiti parskatitie saraksti.
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http://www.fsc.org/

Skat. vietni www.fsc.org, lai iegdtu informaciju par jaunumiem kimisko vielu

politika.

Name of chemical/
Kimiskas vielas
nosaukums
2-(2,4-DP), dma salt (=
dichlorprop, dma salt)
2,4,5-T

2,4-D, 2-ethylhexyl ester
3-Chloro-1,2-propanediol**

Acrolein**

Aldicarb*

Aldrin

Allyl alcohol **
Alpha-cypermethrin
Aluminium phosphide
Amitrole

Atrazine
Azinphos-ethyl**
Azinphos-methyl**

Benomyl
Blasticidin-S**
Brodifacoum*
Bromadiolone*
Bromethalin*
Butocarboxim**
Butoxycarboxim**
Cadusafos**
Calcium arsenate**

Calcium cyanide*
Captafol*
Carbaryl
Carbofuran*
Carbosulfan
Chlordane
Chlorethoxyfos*
Chlorfenvinphos**
Chlormephos
Chlorophacinone*
Chlorothalonil
Chlorpyrifos
Coumaphos**
Coumatetralyl**
Cyfluthrin
Cypermethrin

ST-FM-001-07 LV v1.3

DDT

Deltamethrin
Demeton-S-methyl
Diazinon**
Dicamba, dma salt
Dichlorvos**
Dicofol
Dicrotophos**
Dieldrin

Dienochlor
Difenacoum*
Difethialone*
Diflubenzuron
Dimethoate

Dinoterb **
Diphacinone*
Diquat dibromide
Disulfoton*
Diuron

DNOC **
Edifenphos**
Endosulfan
Endrin

EPN *
Epoxiconazole
Esfenvalerate
Ethiofencarb **
Ethion
Ethoprophos *
Famphur **
Fenamiphos **
Fenitrothion
Fipronil
Flocoumafen *
Fluazifop-butyl
Flucythrinate **
Flufenoxuron
Fluoroacetamide **
Formetanate **

May 2014

Furathiocarb **

Gamma-HCH, lindane
Heptachlor
Heptenophos **
Hexachlorobenzene *
Hexazinone
Hydramethylnon
Isoxaben

Isoxathion **
Lamba-cyhalothrin
Lead arsenate **
Mancozeb

Mecarbam **
Mercuric chloride *

Mercuric oxide **
Metam sodium
Metasystox
Methamidophos **
Methidathion **
Methiocarb **
Methomyl **
Methoxychlor

Methylarsonic acid
(monosodium
methanearsenate,
MSMA)
Methylbromide

Mevinphos*

Mirex
Monocrotophos **
Naled

Nicotine **
Omethoate **
Oryzalin

Oxamyl **
Oxydemeton-methyl **
Oxyfluorfen
Paraquat
Parathion *
Parathion-methyl
Paris green **
Pendimethalin
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Pentachlorophenol **

Permethrin
Phenylmercury acetate *
Phorate *
Phosphamidon *
Propaquizafop
Propetamphos
Propyzamide
Quintozene

Simazine

Sodium arsenite **
Sodium cyanide **
Sodium fluoroacetate *

Sodium fluoroacetate,
1080
Strychnine **

Sulfluramid
Sulfotep *
Tebufenozide
Tebupirimfos *
Tefluthrin **
Terbufos *
Terbumeton
Terbuthylazine

Terbutryn
Thallium sulfate
Thiodicarb
Thiofanox
Thiometon

Toxaphene (Camphechlor)

Triadimenol
Triazophos
Trifluralin
Vamidothion
Warfarin
Zeta-cypermethrin
Zinc phosphide
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Annex 8. Categories of High Conservation Value Forests (HCVF: Proforest toolkit)

A High Conservation Value area is the area of natural habitat required to maintain or
enhance a High Conservation Value. A HCV area may be part of a larger habitat, for
example a riparian zone protecting a stream that is the sole supply of drinking water to a
community or a patch of a rare limestone-loving forest within a larger forest area.
Elsewhere, the HCV area may be the whole of a habitat, for example a large forest
management unit, when that forest contains several threatened or endangered species that
range throughout the forest. Any habitat type — boreal, temperate or tropical, natural or
modified by humans, can potentially be designated an HCV area, because HCV designation
relies solely on the presence of High Conservation Values within the habitat. The Proforest
Toolkit proposes the following categories: (see www.hcvnetwork.org for further
information).

HCVF 1. Areas containing globally, regionally or nationally significant concentrations
of biodiversity values (e.g. endemism, endangered species, refugia).

For example, the presence of several globally threatened bird species within a Kenyan
montane forest.

o/./../../../../Documents and Settings/inta/Local Settings/Temporary Internet
Files/QMS/QMS Library/WM Standards

ST/resolveuid /48f70b5ea3fc9f23¢1a3397356aef70eHCVF 2.Globally, regionally or
nationally significant large landscape-level areas where viable populations of most if
not all naturally occurring species exist in natural patterns of distribution and
abundance.

For example, a large tract of Mesoamerican flooded grasslands and gallery forests with
healthy populations of Hyacinth Macaw, Jaguar, Maned Wolf, and Giant Otter, as well as
most smaller species.

HCVF 3. Areas that are in or contain rare, threatened or endangered ecosystems.
For example, patches of a regionally rare type of freshwater swamp in an Australian coastal
district.

HCVF 4. Areas that provide basic ecosystem services in critical situations (e.g.
watershed protection, erosion control).
For example, forest on steep slopes with avalanche risk above a town in the European Alps.

HCVF 5. Areas fundamental to meeting basic needs of local communities (e.g.
subsistence, health).

For example, key hunting or foraging areas for communities living at subsistence level in a
Cambodian lowland forest mosaic.

HCVF 6. Areas critical to local communities’ traditional cultural identity (areas of
cultural, ecological, economic or religious significance identified in cooperation with
such local communities).

For example, sacred burial grounds within a forest management area in Canada.

8. pielikums. Augstvértigu mezu kategorijas (HCVF Proforest toolkit)

Augstvértiga meZza teritorija ir dabiskais biotops, kuram ir jasaglaba vai javairo augstvértiga
meZza vértibas. Augstvértigs meZzs var bit dala no lielaka biotopa, piem., piekrastes zona,
kas aizsarga ddensteci, kura ir vienigais dzerama Gdens avots vietéjiem iedzivotajiem, vai
lielakad meZa masiva sastopama retu sugu mezZaudze, kam patik augt ar kalki bagata
augsné. Kada cita regiona visu biotopu var uzskatit par AVM, piem., lielu meza
apsaimniekoSanas vienibu, ja tas teritorija atrodas vairakas apdraudétas vai izziidoSas
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sugas. Par AVM var atzit jebkura veida mezus - boreéalos, mérendas vai tropu joslas,
dabiskos vai cilvéka darbibas ietekmétos, jo apziméjums AVM attiecas vienigi uz
augstvertiga meZa vértibu klatbatni. Starptautiska augstvértigu mezu noteikSanas
rokasgramata (Proforest Toolkit) piedava iedalijumu $adas kategorijas: (sikaka informacija
www.hcvnetwork.org).

AVM Nr. 1. MeZa platibas atrodas vispasaules, regionala vai valsts méroga nozimigas
biologiskas daudzveidibas vértibas (piem., endémas, apdraudétas vai izmirsto$as
sugas).

Piem., Kenijas kalnu meZa sastopamas vairadkas pasaulé apdraudétas putnu sugas.

AVM Nr. 2. Vispasaules, regionala vai valsts méroga nozimigi lieli ainaviski vértigi
mezu masivi, kur sastopama lielaka dala vai atseviskos gadijumos visas Siem
apstakliem raksturigo sugu dzivotspéjigas populacijas to dabiska izplatiba un
koncentracija.

Piem., Centralamerikas applidusas plavas un galeriju meZi, kur sastopamas hiacintes
makao papagailu, jaguaru, krépjuvilku un lielo Gdru populacijas, ka ari liels skaits citu sugu.

AVM Nr. 3. Meza teritorijas, kas ietver retas, apdraudétas vai izzddoSas ekosistémas,
vai atrodas tajas.
Piem., Australijas piekrastes rajona atrodas reti sastopami salddidens purvi.

AVM Nr. 4. Meza teritorijas, kas veic ekosistémas pamatfunkcijas kritiskas situacijas
(piem., aizsarga udensskirtnes, nodrosina erozijas kontroli).

Piem., meZi stavas nogazes, kas aizsarga no lavinam zemak atrodo$os ciematus Eiropas
Alpos.

AVM Nr. 5. Meza teritorijas, kas ir nozimigas vietéjo iedzivotaju pamatvajadzibu
apmierindsanai (piem., iztika, veseliba).

Piem., galvenas medibu vai lopu ganiSanas vietas vietéjiem iedzivotajiem kada KambodZas
zemienes meZa masiva.

AVM Nr. 6. Meza teritorijas, kas ir vitali svarigas vietéjas sabiedribas tradicionalas
kultiras saglabasanai (kultiiras, ekologiskas, ekonomiskas vai religiskas nozimes
objekti tiek apzinati, konsultéjoties ar vietéjo sabiedribu).

Piem., sakralas apbedijjumu vietas, kas atrodas apsaimniekojamo mezu teritorija Kanada.
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GLOSSARY

Words in this document are used as defined in most standard English language dictionaries.
The precise meaning and local interpretation of certain phrases (such as local communities)
should be decided in the local context by forest managers and certifiers. In this document,
the words below are understood as follows:

Biological diversity: The variability among living organisms from all sources including,
inter alia, terrestrial, marine and other aquatic ecosystems and the ecological complexes of
which they are a part; this includes diversity within species, between species and of
ecosystems. (see Convention on Biological Diversity, 1992)

Biological diversity values: The intrinsic, ecological, genetic, social, economic, scientific,
educational, cultural, recreational and aesthetic values of biological diversity and its
components. (see Convention on Biological Diversity, 1992)

Biological control agents: Living organisms used to eliminate or regulate the population
of other living organisms.

Chain of custody: The channel through which products are distributed from their origin in
the forest to their end-use.

Chemicals: The range of fertilizers, insecticides, fungicides, and hormones which are used
in forest management.

Criterion (pl. Criteria): A means of judging whether or not a Principle (of forest
stewardship) has been fulfilled.

Customary rights: Rights which result from a long series of habitual or customary actions,
constantly repeated, which have, by such repetition and by uninterrupted acquiescence,
acquired the force of a law within a geographical or sociological unit.

Ecosystem: A community of all plants and animals and their physical environment,
functioning together as an interdependent unit.

Endangered species: Any species which is in danger of extinction throughout all or a
significant portion of its range.

Exotic species: An introduced species not native or endemic to the area in question.

Forest integrity: The composition, dynamics, functions and structural attributes of a natural
forest.

Forest management/manager: The people responsible for the operational management of
the forest resource and of the enterprise, as well as the management system and structure,
and the planning and field operations.

Genetically modified organisms: Biological organisms which have been induced by
various means to consist of genetic structural changes.

High Conservation Value Forests: High Conservation Value Forests are those that
possess one or more of the following attributes:
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e) forest areas containing globally, regionally or nationally significant :

- concentrations of biodiversity values (e.g. endemism, endangered species,
refugia); and/or

- large landscape level forests, contained within, or containing the
management unit, where viable populations of most if not all naturally
occurring species exist in natural patterns of distribution and abundance

f) forest areas that are in or contain rare, threatened or endangered ecosystems

g) forest areas that provide basic services of nature in critical situations (e.g.
watershed protection, erosion control)

h) forest areas fundamental to meeting basic needs of local communities (e.g.
subsistence, health) and/or critical to local communities’ traditional cultural
identity (areas of cultural, ecological, economic or religious significance identified
in cooperation with such local communities).

Indigenous lands and territories: The total environment of the lands, air, water, sea, sea-
ice, flora and fauna, and other resources which indigenous peoples have traditionally

owned or otherwise occupied or used. (Draft Declaration of the Rights of Indigenous
Peoples: Part VI)

Indigenous peoples: "The existing descendants of the peoples who inhabited the present
territory of a country wholly or partially at the time when persons of a different culture or
ethnic origin arrived there from other parts of the world, overcame them and, by conquest,
settlement, or other means reduced them to a non-dominant or colonial situation; who today
live more in conformity with their particular social, economic and cultural customs and
traditions than with the institutions of the country of which they now form a part, under State
structure which incorporates mainly the national, social and cultural characteristics of other
segments of the population which are predominant.” (Working definition adopted by the UN
Working Group on Indigenous Peoples).

Landscape: A geographical mosaic composed of interacting ecosystems resulting from the
influence of geological, topographical, soil, climatic, biotic and human interactions in a given
area.

Local laws: Includes all legal norms given by organisms of government whose jurisdiction is
less than the national level, such as departmental, municipal and customary norms.

Long term: The time-scale of the forest owner or manager as manifested by the objectives
of the management plan, the rate of harvesting, and the commitment to maintain permanent
forest cover. The length of time involved will vary according to the context and ecological
conditions, and will be a function of how long it takes a given ecosystem to recover its
natural structure and composition following harvesting or disturbance, or to produce mature
or primary conditions.

Native species: A species that occurs naturally in the region; endemic to the area.

Natural cycles: Nutrient and mineral cycling as a result of interactions between soils, water,
plants, and animals in forest environments that affect the ecological productivity of a given
site.

Natural Forest: Forest areas where many of the principal characteristics and key elements
of native ecosystems such as complexity, structure and diversity are present, as defined by
FSC approved national and regional standards of forest management.
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Non-Timber Forest Products (NTFPs): All forest products except timber, including other
materials obtained from trees such as resins and leaves, as well as any other plant and
animal products.

Other forest types: Forest areas that do not fit the criteria for plantation or natural forests
and which are defined more specifically by FSC-approved national and regional standards of
forest stewardship.

Plantation: Forest areas lacking most of the principal characteristics and key elements of
native ecosystems as defined by FSC-approved national and regional standards of forest
stewardship, which result from the human activities of either planting, sowing or intensive
silvicultural treatments.

Principle: An essential rule or element; in FSC's case, of forest stewardship.

Silviculture: The art of producing and tending a forest by manipulating its establishment,
composition and growth to best fulfill the objectives of the owner. This may, or may not,
include timber production.

Succession: Progressive changes in species composition and forest community structure
caused by natural processes (nonhuman) over time.

Tenure: Socially defined agreements held by individuals or groups, recognized by legal
statutes or customary practice, regarding the "bundle of rights and duties" of ownership,
holding, access and/or usage of a particular land unit or the associated resources there
within (such as individual trees, plant species, water, minerals, etc).

Threatened species: Any species which is likely to become endangered within the
foreseeable future throughout all or a significant portion of its range.

Use rights: Rights for the use of forest resources that can be defined by local custom,
mutual agreements, or prescribed by other entities holding access rights. These rights may
restrict the use of particular resources to specific levels of consumption or particular
harvesting techniques.

TERMINU VARDNICA

Teksta izmantotie termini atbilst to noraditajai nozimei standarta anglu valodas vardnicas.
Par atsevisku apziméjumu (pieméram, vietéja sabiedriba) precizu nozimi un interpretaciju
vietéja konteksta ir jalemj meZa apsaimniekotajiem un sertificétajiem. Saja dokumenta
zemak noraditos terminus saprot $adi:

Biologiska daudzveidiba: dzivo organismu formu daZadiba visas vidés, tai skaita
sauszemes, jiras un citas 0Gdens ekosistémas un ekologiskajos kompleksos, kuru
sastavdalas tie ir. Biologisko daudzveidibu apliko genétiskaja, sugu un ekosistému limeni.
(skat. Biologiskas daudzveidibas konvenciju, 1992. g.)

Biologiskas daudzveidibas vértibas: biologiskas daudzveidibas un tas komponentu
raksturigas, ekologiskas, genétiskas, socialas, ekonomiskas, zinatniskas, izglitojosas,
kultaras, rekreacijas un estétiskas vértibas. (skat. Biologiskas daudzveidibas konvenciju,
1992. g.)

Biologiskie kontroles agenti: dzivi organismi, kurus izmanto, lai iznicinatu vai regulétu citu
dzivo organismu populacijas.
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Piegades kéde: meZa produktu izplatiSanas cel$ no to izcelsmes vietas lidz patérétajam.

Kimiskas vielas: mineralmésli, insekticidi, fungicidi un hormoni, Kkurus izmanto
meZsaimnieciba.

Kritérijs: ir parbaudes [dzeklis, lai noteiktu, vai (Forest Stewardship Council) principa
prasibas ir izpilditas vai ne.

Tradicionalas tiesibas: tiesibas, kas veidojusas ilga laika perioda vienmér atkartojoSos
ieradumu vai paradumu rezultata, dé| ta iequvusas likuma spéku noteikta geogréafiska vai
sociala videé.

Ekosistéma: ekosistému veido augu, dzivnieku un mikroorganismu funkcionali saistita kopa
un to nedziva vide, kura savstarpéji mijiedarbojas.

Izzidosas sugas: sugas, kuram draud iznik§ana, un Kkuru skaita samazina$anas jau
sasniegusi kritisko robeZu.

Eksotiskas sugas: ieviestas sugas, kas attieciga apvidd nav vietéjas vai endémas.
Meza viengabalainiba: dabiskam meZam raksturiga struktiira, funkcijas un dinamika.

Meza apsaimniekotajs: persona vai organizacija, kas atbild par mezZa resursu parvaldibu
un apsaimnieko$anu, tostarp apsaimnieko$Sanas sistému, planosanu un darbibu istenosanu.

Genétiski modificéti organismi: biologiski organismi, kuros ar daZzadam metodém
panaktas genétiski strukturalas izmainas.

Augstveértigi mezi: augstvértigie mezi nosakami péc vienas vai vairakam $adam pazimém:
a) tajos atrodas vispasaules, regionala vai konkrétas valsts méroga nozimigas

- biologiskas daudzveidibas vértibas: (piem., endémas, apdraudétas, izmirsto$as sugas)
un/vai

- lieli meZu masivi, kas ietilpst vai kuros atrodas apsaimniekojamas platibas, un kur
sastopama lielaka dala vai atseviskos gadijumos visas Siem apstakliem raksturigo sugu
dzivotspéjigas populacijas to dabiska izplatiba un koncentracija;

b) meZza teritorijas, kas ietver retas, apdraudétas vai izmirstoSas ekosistémas, vai atrodas
tajas;

c) meZa teritorijas, kas veic ekosistémas pamatfunkcijas kritiskas situacijas (piem., aizsarga
udenss$kirtnes, nodroS$ina erozijas kontroli);

d) meza teritorijas, kas ir nozimigas vietéjo iedzivotaju pamatvajadzibu apmierindsanai
(piem., iztika, veseliba) un/vai vitali svarigas vietéjas sabiedribas tradicionalas kultiras
saglabasanai (kultiras, ekologiskas, ekonomiskas vai religiskas nozimes objekti tiek
apzinati, konsultéjoties ar vietéjo sabiedribu).

Zeme un teritorijas, kuras pieder pamatiedzivotajiem: visi zemes, gaisa, tdens, jdras,
jaras ledaju, floras, faunas wun citi vides resursi, kas ftradicionali piederéjusi
pamatiedzivotajiem vai art vini tur dzivojusi, vai tos izmantojusi.(Deklaracijas projekts par
pamatiedzivotaju tiesibam: VI dala)

Pamatiedzivotaji: ,to cilveku pécnacéji, kas pilnigi vai dal€ji apdzivojusi konkrétas valsts
teritoriju laika, kad ats$kirigas kultiiras vai etniskas izcelsmes no citam pasaules vietam
iekaroja un paklava vinus; apmetoties tur uz dzivi vai cita veida, panaca, ka pamatiedzivotaji
vairs neparvalda savu teritoriju vai atrodas koloniala situacija. Sodien vini dzivo vairak
saskana ar savam ipasam socialam, ekonomiskam un kultdras ierazam vai tradicijam, neka
valsts parvaldijuma, kuras dala paSreiz atrodas. Valsts un tas institicijas parstav
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dominéjos8as iedzivotaju dalas nacionalds, socialas un kultiras intereses.” (ANO Darba
grupas izstradata pamatiedzivotaju definicija)

Ainava: salikta geografiska struktira, ko veido mijiedarbiba eso$as ekosistémas, kas
radusas geologisku, topografisku, augsnes, klimatisku, biotisku un cilvéka darbibas ietekmju
rezultata.

Vietéjie likumi: Likumi, kas ietver visas tiesiskas normas, ko pienémusas tadas parvaldes
institicijas ka departamenti, vietéjas pasvaldibas, tai skaita ari tradicionalas tiesibas.

ligtermina periods: laika periods, kas attiecas uz meZa ipasnieka vai apsaimniekotaja
apsaimnieko8anas plana definétajiem mérkiem, meZizstrades intensitati un apnems$anos
pastavigi saglabat teritorija meZa ekosistému. Attiecigais laika periods var atSkirties atkariba
no apstakliem un ekologiska stavokla, un kalpo ka funkcija, kas palidz noteikt, cik ilgs laiks
nepiecieSams konkrétai ekosistémai, lai péc mezizstrades vai bojdjuma ekosistéma
atjaunotu tas dabisko struktiru un sastavu, lai sasniegtu audzes gatavibu vai atjaunotos
iepriek$éja stavokir.

Dabiskas sugas: sugas, kas dabiski vairojas regiona; sugas, kas ir endémas konkrétaja
teritorija.

Dabiskie cikli: baribas un mineralvielu aprite, kas rodas mijiedarbojoties augsnei, ddenim,
augiem un dzivniekiem meZzZa vidé un ietekmé konkrétas teritorijas ekologisko saglabasanas
Spéju.

Dabiskie mezi: meza teritorijas, kurds sastopamas daudzas no tadam ekosistémas
galvenajam iezimém un pamatelementiem ka sareZgitiba, struktiira un dazadiba, ka noradits
FSC apstiprinatajos nacionalajos un regionalajos meza apsaimniekoSanas standartos.

Nekoksnes meza produkti: visi mezZa produkti, kas nav koksne, ieskaitot citus materialus,
kas iegdti no kokiem, pieméram, sveki un lapas, ka ari jebkuri citi augu vai dzivnieku valsts
produkti.

Citi meza tipi: meza teritorijas, kas neatbilst plantaciju vai dabisko mezu kritérijiem, un
kuras ir ipasi definétas FSC apstiprinatajos nacionalajos un regionalajos meza uzraudzibas
standartos.

Plantacijas: meZza teritorijas, kuras nav sastopamas lielaka dala no dabisko ekosistému
galvenajam iezimém un pamatelementiem, ka noradits FSC apstiprinatajos meza
uzraudzibas nacionalajos un regionalajos standartos, un kas izveidotas s€jot, stadot vai ar
intensivam mezkopibas metodém.

Princips: bdtisks noteikums vai elements; FSC gadijuma bdtisks meZa uzraudzibas
nosacijums vai elements.

Mezkopiba: meZza un meza zemju ieaugSanas, aug$anas, kompozicijas, veselibas un
kvalitates kontroles zinatne un maksla, lai sasniegtu ipasnieka izvirzitos mérkus. Tas var gan
ietvert, gan neietvert koksnes iegisanu.

Sukcesija: Pakapeniskas izmainas sugu sastava un meza ekosistémas struktira, ko laika
gaita izraisa dabiski (nevis cilvéka raditi) procesi.

Ipasumtiesibas: likumigi vai atbilstosi visparpienemtai praksei atzitas vieno$anas, kuras
noslégusas personas vai personu grupas attieciba uz ipaSuma tiesibam un pienakumiem
saistiba ar piekluvi konkrétam zemesgabalam vai ar to saistitiem resursiem (piem.,
atseviSkiem kokiem, augu sugam, adenim, derigajiem izrakteniem utt.) un/vai to
izmantoSanu.

Apdraudétas sugas: sugas, kuram draud izmirSana tuvakaja nakotné.
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IzmantoSanas tiesibas: meZa resursu izmanto$anas tiesibas, ko nosaka vietéjas paraZzas,
savstarpéjas vienosanas, vai kuras noteicis pieejas tiesibu turétéjs. Sis tiesibas var
ierobeZot konkrétu resursu izmanto$anu lidz noteiktam patérina limenim vai noteiktiem
meZizstrades veidiem.

Woodmark Standard Adaptation Process
FSC-Ref FSC-STD-20-003 (v3.0)
Woodmark procedure PP-FM-001 Adaptation of Generic Standard
Summary In countries where there is no FSC-endorsed national standard
Woodmark has adapted the Woodmark Generic Forestry Standard for
the region / country.
Amendments
Date Details Author
/Approved
November 2011 Standard developed by harmonising the Woodmark Generic | JM/LC
Standard with the Draft FSC Latvian National Standard and
the SCS Interim Standard for Latvia v2. A cross reference
matrix has been developed for each standard.
March 2012 Draft national FSC-Standard reviewed and incorporated JM/LC
April 2013 Amended 6.2.3i, 6.3.8 and 6.3.4 in line with FSC Latvian | LC
draft (2012; v2-4) and Cabinet regulations #935 and #940.
May 2014 Added CITES species to Appendix 3 MDP / MR
October 2014 Changed criterion 6.2.5 from 7% to 10% in line with FSC | IM/MR
comments surrounding the use of the draft Latvian Standard
(final draft 20 sep 2013) emails from Pasi Meittenen, FSC
IC, 14/2/14 and 13/10/14).
Wording of criteria indicators 4.4.1 and 4.4.4 amended to
more closely reflect the wording in the draft national
standard under indicators 4.4.1 and 4.4.2
Review:
(e.g. Further review / comments received: (list))
(e.g. Amendments to FSC policies/standards meaning
amendments to adapted Standard required: (list))
Woodmark standarta pielagoSanas process
FSC-Ref FSC-STD-20-003 (v3.0)
Woodmark procedira | PP-FM-001 Visparéja standarta pielagoSana
Kopsavilkums Valstis, kuras nav FSC apstiprinata valsts standarta, Woodmark ir
pielagojusi izmanto$anai regiona/valsti Woodmark Vispargjos
mezsaimniecibas standartus.
Grozijumi
Datums Piezimes Autors
/Apstiprinats
2011. g. novembris Standarts, tika izstradats, saskanojot Woodmark Visparéjo | JM/LC
standartu ar FSC Latvijas naciondla darba grupas
izstradata standarta projektu un SCS Pagaidu standartu
Latvijai v2. Katra standarta salidzinaSanai tika izmantota
parskatama tabula.
2012. gada marts Parskatits nacionalais FSC standarta projekts un labojumi | JM/LC
ieklauti standarta
2013. gada aprilis AtbilstoSi FSC Latvijas standarta projektam (2012, v2-4) | LC
un Ministru kabineta noteikumiem Nr. 935 un Nr. 940
groziti punkti 6.2.3i, 6.3.8 un 6.3.4.
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(piem., Woodmark Visparéjais standarts pielagots un
publicéts timekla vietné)

Parskats:

(piem., turpomaka parskatiSana/ sanemti komentari:
(saraksts))

(piem., grozijumi FSC politika/standartos, kas nozimé, ka
nepiecieSami grozijumi pielagotaja standarta: (saraksts)
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